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Аннотация
Прошло восемь лет с тех пор, как Каллаханы одержали победу над Птицеловом и завоевали Чикаго. Мелоди теперь губернатор и публичное лицо семьи, а Лиам — Ceann na Conairte ирландцев и итальянцев.
Их влияние и власть безграничны… но можно ли быть через чур властными? Смогут ли Лиам и Мелоди сохранить семью, город и империю одновременно?
Только глупец встанет на их пути….


Дж. Дж. МакЭвой
Кровавое королевство


Это Чикаго
Земли Мошенников,
Лжецов,
Воров,
и Убийц.
Дом тех, кто надеется,
Несмотря на отсутствие надежды.
Место, где дети становятся бандитами,
А бандиты одеты в синие.
Земли унижений
Место красоты
Место отчаяния
Земля нечестивых
Да. ЭТО. ЧИКАГО!
Самое кровавое королевство.
— Джей Джей Макэвой

ПРОЛОГ

«Я чувствую себя самим собой, сильным и слабым одновременно».
— Вероника Рот
МЕЛОДИ
В тот момент, когда мои ноги коснулись мраморного пола у входа в наш дом, я почувствовала, как все мое тело расслабилось. Прохлада пола облегчила мои ноющие ноги, когда наш дворецкий потянулся за моим пальто.
— Добро пожаловать домой, мэм. Хотите чего-нибудь? — Он кивнул и перекинул мое пальто через руку.
— Дети в кроватях? — Спросила я, наклоняясь, чтобы поднять с пола свои черные туфли от Dolce & Gabbana.
— Да, мэм. А хозяин в своем кабинете.
Хозяин? Я уверена, что Лиаму это понравится. Не сказав ему больше ни слова, я направилась вверх по лестнице. В очередной раз из-за проклятого профсоюза учителей я возвращаюсь домой поздно. Зная Итана, он, вероятно, все еще не заснул. Он никогда не ложился спать до моего возвращения, и я ждала этого больше всего на свете… Он, все мои дети, заставляли мое сердце болеть самым лучшим из возможных способов. Я этого не понимала. Я едва узнавала себя рядом с ними…Я была в покое. Это было странно. Я никогда не чувствовала покоя за всю свою жизнь.
С детства мой отец вдалбливал в меня, что я Джованни. Мне нужно было быть сильной, быть безжалостной. Будучи подростком, я наблюдала, как он медленно умирал у меня на глазах, его наследие угасало вместе с ним. Я отдала свою жизнь итальянской фамилии. Став взрослой, я боролся со своей матерью и дедушкой; казалось, что мир вот-вот рухнет вокруг меня. И все же я добралась до другой стороны, и каждый раз, когда я смотрела в лица своих детей, я видела эту победу.
Моя жизнь кардинально изменилась за эти годы, и это все еще было похоже на сон.
— Тук-тук, — тихо прошептала я. Я просунула голову в комнату Итана и увидела, как он шевелился. Улыбаясь про себя, я подбежала к его кровати и запрыгнула рядом с ним, чтобы пощекотать его бока.
— Мамочка! — Он громко рассмеялся, его тело извивалось и отворачивалось от меня, что только заставляло меня щекотать его сильнее.
— Кое-кому давно пора спать, — сказала я, садясь и проводя руками по его растрепанным каштановым волосам.
— Ты обещала вернуться домой пораньше, — сказал он, нахмурившись.
— Во всем виноваты учителя, — сказала я, обхватив ладонями его лицо.
— Я… — он закашлялся, прежде чем смог закончить свое предложение. Но это был не просто один кашель. Он схватился за грудь, всем телом подавшись вперед.
— Итан? Милый? — Я вцепилась в него, его лицо медленно становилось фиолетовым. — ИТАН! — Я закричала.
— Мама… — выдохнул он, из носа потекла кровь.
— ИТАН! ИТАН! ЛИАМ! ЛИАМ! ПОМОГИ МНЕ! — Подхватив его на руки, я побежала к двери, когда…
БАХ!
БАХ!
БАХ!
Выстрелы, которые не заканчиваются, все они доносятся из…
— УАЙАТТ! ДОНА!
— Мэм, на нас напали! — Федель закричал, врываясь в комнату.
— Напали? Кто? — Черт возьми, все это не имело значения. — Забери его! Позаботься о нем сейчас же! — Я передала Итана в его руки.
— Мэм, это небезопасно!
— СПАСИ МОЕГО СЫНА! — Я закричала, слюна слетела с моих губ, когда я сорвала семейную фотографию со стены рядом со столом Итана. За ней я спрятала свою штурмовую винтовку и «Глок» вместе с тремя обоймами. Пристегнув их, я даже не колебалась, прежде чем вышибить дверь в комнату Уайатта и Доны.
Кровь.
На стенах, на полу, но хуже всего — на них.
— Ургах… — Звук, который даже не казался человеческим, сорвался с губ… мои глаза горели, когда я смотрела на своих детей. Мои малыши. — Нет…нет. Нет. Нет.
Это было единственное слово, которое я знала, когда бежала к ним. Тело Уайатта поверх тела Доны, они оба лежалм на кровати.
— Уайатт, милый, — прошептала я, гладя его по голове. — Да ладно, это не смешно… Отстань от своей сестры. Дона, детка, оттолкни своего брата, ладно?
Они не двигались.
Они не дышали.
Они просто лежали там…как мертвые.
— Нет…Нет… — Лежа на них сверху, я крепко обняла. Я не понимала. Что произошло? Что происходит?
БАХ!
БАХ!
БАХ!
Снова раздались выстрелы. Я даже не потрудилась поднять оружие, которое уронила. Но даже открыть дверь было невозможно; мое тело словно онемело. Я не была уверена, падала ли я в обморок или плакала, но мое зрение затуманилось.
— Мел, беги!
Я поняла эти слова только потому, что это был он. Лиам. Его голос снова все прояснил, и я пожалела об этом. Я не хотела видеть его таким. На коленях, пистолет направлен ему в голову. Его зеленые глаза расширились от страха, но за себя, не за меня.
— Мел, уходи! УХОДИ! — закричал он, прежде чем мужчина ударил его по лицу рукояткой пистолета. Его губа разорвана, кровь капает на персидский ковер, который я была вынуждена купить на одной из этих чертовых благотворительных выставках с Эвелин.
— Мел… — Он не отводил от меня взгляда, даже когда принял еще один удар.
Стоп, — подумала я.
— Остановись, — прошептала я.
— Пожалуйста, остановись! — Наконец я закричала.
— Пожалуйста? Что я говорил тебе о тех, кто говорит «пожалуйста», Мелоди? — Мужчина обернулся, и весь воздух из моих легких испарился.
— Папа?
— Папа? Потому что дочь, которую я обучал, дочь, которую я вырастил, она не такая слабая. Мелоди Никки Джованни, дочь Железных Рук, Кровавая Мелоди — вот кто ты. Что? Ты думала, что только потому, что ты победила русских, свою мать и своего дедушку, все кончено? Что ты просто уедешь на закат со своей ирландской семьей! ДЛЯ ТЕБЯ НЕТ СОЛНЦА, МЕЛОДИ! Тебе негде спрятаться. За тобой всегда будет кто-то охотиться. Сколько, черт возьми, раз я должен преподать тебе этот урок?
— Ты ненастоящий. — Я покачала головой и попятилась. — Сейчас я проснусь.
— Если я ненастоящий, тогда ты не будешь возражать? — он задал вопрос еще раз… на этот раз, приставив пистолет к голове Лиама, и я знала, что неправда. Я знала это, но не мог остановить бешено колотящееся сердце.
— Посмотри на себя. Мне не следовало впускать тебя в эту семью. Они сделали тебя слабой. Ты босс, Мелоди. Ты принадлежишь мафии. Не банде Брэди. Вытащи свою голову из гребаных облаков и стань самой собой.
БАХ!
Его тело завалилось набок, кровь растеклась передо мной… Его глаза закрыты.
— ЛИАМ!
Мои глаза открылись, когда я вскочила с кровати с пистолетом в руке, мое сердце все еще колотилось в груди, все мое тело было покрыто потом.
— Мел? В чем дело? — Лиам приподнялся на локте, его глаза все еще были полузакрыты.
— Ничего. Извини, спи, — прошептала я, приподнимая простыни и отводя ноги в сторону.
Я все еще чувствовала на себе его взгляд, когда шла в ванную.
Закрыв за собой дверь, я бросила пистолет у раковины, прежде чем открыла кран.
— Дыши. Просто дыши, — прошептала я своему отражению, пытаясь выбросить образы из головы.
Лиам мертв.
Итан мертв.
Уайатт мертв.
Дона мертва.
Только я. Всегда только я… эта мысль пугала меня. Я, которая провела почти всю свою жизнь в одиночестве, боялась одиночества. Просто, когда я чувствовала себя… как Каллахан… Конечно, мой отец всплывал в моей памяти, чтобы напомнить мне, что я была Джованни прежде всего.
— Черт возьми, Орландо. Ты действительно меня достал. — Я улыбнулась, хотя это было совсем не смешно.
Умыв лицо, я вышла обратно, ожидая увидеть Лиама в постели. Вместо этого он прислонился к стене ванной с закрытыми глазами и скрещенными руками на голой груди. Он лениво открыл глаза и посмотрел на меня, уголки его рта приподнялись.
— Ты в порядке? — спросил он.
Он. Он был причиной, по которой я боялась остаться одна… С тех пор, как мы поженились, с тех пор, как я вошла в его дом, он никогда не отводил от меня взгляда, он никогда не оставлял меня одну. Он всегда прикрывал мою спину, и поэтому я доверилась ему.
Я была слаба из-за него.
— Мел?
— Да. — Я взяла его за руку. — Давай пойдем спать, у нас так много дел завтра.
Он застонал и последовал за мной к нашей кровати, прежде чем прыгнул на меня сверху, и мы упали на кровать
— Люблю тебя. — Он хихикнул, когда я попыталась вывернуться из его рук, но он держал меня крепче.
Вздохнув, я сдалась.
— Я тоже тебя люблю.
Как всегда, он быстро заснул. Я, с другой стороны, просто лежала, проводя руками по его волосам, в полном сознании и помня о правиле номер один, о котором всегда предупреждал меня мой отец.
Никогда не чувствуй себя комфортно, потому что познаешь покой только в тот день, когда умрешь.

ГЛАВА 1

«Я американец, родился в Чикаго — Чикаго, этом мрачном городе — первым стучусь, меня первым впускают; иногда невинный стук, иногда не очень невинный».
— Сол Беллоу
ЛИАМ
Он был где-то на перепутье между тем, чтобы быть напуганным до чертиков и отчаянно встревоженным. Я многое повидал за свою жизнь, и я говорю это, чертовски хорошо зная, что мне всего тридцать шесть лет. Но тридцать шесть лет для мафии по меньшей мере равны шестидесяти годам для нормальных людей, плюс-минус год. Тем не менее, смотреть на моего сына, который тихо сидел рядом со мной, его руки каждые несколько минут тянулись поправить галстук на шее, все еще было чертовски странно.
— Итан. — Я не потрудился повернуться к нему лицом, просматривая электронное письмо, которое прислал мне Деклан, но я почувствовал, как все его тело придвинулось ко мне.
— Да, папа?
— Что-то не так с твоим галстуком-бабочкой?
Он сделал паузу, прежде чем заговорить:
— Эээ… Нет.
— Нет? — Я взглянул на него, и он быстро ответил.
— Нет. С моим галстуком-бабочкой все в порядке.
— Тогда перестань ерзать.
— Да, сэр.
Я не был уверен, что смущало меня больше: тот факт, что я был отцом девяти с половиной летнего ребенка или тот факт, что я был отцом девяти с половиной летнего ребенка, который выглядел абсолютно идентично мне, те же непослушные каштановые волосы, проницательные зеленые глаза, даже мои чертовы нос и уши, у Итана было все мое. Моя мама иногда даже случайно называла его моим именем; даже Нил и Деклан начали называть его Лиамом — младшим.
Каждый раз, когда они это делали, он становился немного гордее, и в ответ это заставляло меня гордиться. Однако, если бы я хотел, чтобы его назвали в мою честь, его бы, блядь, назвали в мою честь. Был только один Лиам Каллахан, отныне и навсегда. Я думал об этом не из ревности или гордости — я заслужил свое имя, моя Мелоди заслужила свое имя, так что ему придется делать то же самое… начиная с этого момента.
— Сэр, — кивнул мне Федель, когда я вышел из «роллс-ройса». Федель изменился за эти годы; смерть Монте действительно повлияла на него. Его черные волосы были коротко подстрижены, оливковый оттенок кожи стал лишь немного светлее за все годы, что он был здесь, но это было ничто по сравнению с его поведением сейчас. Он ни с кем не рисковал, он почти не разговаривал без необходимости, и в его глазах была знакомая мне тьма. Куда я шел, туда и он шел. Теперь он был моей правой рукой; итальянец или ирландец — это больше не имело значения; мы были выше этого.
— Отель «Стеклянный император», — прочитал Итан, когда вышел рядом со мной. Он вытянул шею и уставился на серебристый небоскреб перед нами.
Не говоря ни слова, я пошел вперед в сопровождении Феделя и трех других телохранителей, окружавших нас. Никто не заговорил с нами, когда мы вошли, ни хозяйка, ни камердинеры, они лишь коротко кивнули, прежде чем перейти к тому, чем они зарабатывали на жизнь. Те, кто был в мраморном вестибюле, были смущены, но расступились с нашего пути, как будто они были водой, а я Моисеем.
— Вышла, — сказал Федель лифтерше, уставившейся на него широко раскрытыми глазами.
— Я… не могу покинуть свой пост, — сказала она.
Прежде чем Федель успел пошевелиться, вперед выступил пожилой мужчина с седовато-черными волосами — Джордж, на его бейджике было написано «менеджер».
— Кери, тебе пора на перерыв.
Она подняла бровь, но ничего не сказала и вышла. Когда она это сделала, остальные из нас прошли дальше.
— Джордж… найди для нее другую должность, — сказал я. У нее отвисла челюсть, когда двери закрылись у нее перед носом, и мы рванули вверх по направлению к пентхаусу.
— Почему я это сделал? — Я спросил Итана.
Он на секунду задумался.
— Потому что она не послушалась?
— Хуже того… Она не знала, кто я такой, теперь она никогда не забудет. — Если бы она просто не послушала, я бы сказал, что она храбрая… глупая, но храбрая.
— Президентский люкс, — произнес автоматический голос, когда двери снова открылись. Мраморные полы кремового цвета были настолько отполированы, что я мог видеть в них свое отражение.
— Пока нет, — сказал я, увидев, как Федель полез в карман куртки. Улыбка появилась на моих губах, когда я шел на музыку.
Один из моих людей направился к двери, уже вытаскивая мастер-карту, чтобы войти.
— Сначала постучи, — сказал я. Брови Феделя сошлись вместе, когда он подошел, чтобы встать перед Итаном и мной — хотя, как я и думал, никто не потрудился ответить. Они явно не могли даже расслышать из-за музыки; охранники оглянулись на меня. — Никто не сможет сказать, что я не пытался.
В тот момент, когда дверь открылась, мне показалось, что на меня обрушилась стена звука. Музыка была такой громкой, что причиняла боль. Внутри женщины всех рас танцевали на диванах, бильярдных столах, «одетые» в стринги и лифчики или вообще без них. Повсюду вокруг них были модные новые игрушки, часы и мотоциклы; у них даже хватило наглости потанцевать на деньгах, которые просто лежали рядом….моих деньгах.
— Дамы! — Крикнул я, когда Федель выключил музыку. — Я даю вам одну минуту, чтобы найти какую-нибудь гребаную одежду, захватить столько денег, сколько сможете, и убирайтесь к черту.
— Кто ты, блядь, такой? Как ты посмел сюда зайти? — Крикнул какой-то полупьяный азиат, выходя из-за стойки. У него были черные волосы до плеч, шрам под левым глазом, и на каждой руке было еще по две женщины. Один за другим его телохранители выходили вперед, у некоторых была татуировка Тайянг на лице, у других — на шее или руках.
— В свою защиту скажу, что я действительно стучал, — сказал я, пока мои телохранители пытались очистить комнату. Однако эти женщины были либо слишком глупы, либо слишком напуганы, чтобы пошевелиться, что доказывало, что они либо знали, кто я такой, либо знали, на чьей вечеринке они были и каков, скорее всего, будет исход всего этого.
— Ваша минута истекла — убирайтесь, — рявкнул Федель.
— Я спросил вас, кто вы, блядь, такие? И как, блядь, вы попали в мое здание?
— Твое здание? — Я ухмыльнулся. — Ты ребенок, как ты можешь чем-то владеть?
Он швырнул свой стакан и выхватил пистолет у своего телохранителя, чтобы направить его на меня. Наконец, женщины в комнате закричали, выбегая из комнаты, как голые крысы.
— Nǐ zěnme kěyǐ? Как ты смеешь приходить в мой дом и, мать твою, говорить? Ты хоть представляешь, кто я такой? Насколько я силен? Я, Тайян Ру Цзянь…
Прежде чем он смог закончить, он схватил его за шею, и пистолет выпал у него из рук. Он упал на колени не менее чем в шести шагах от меня, его лицо медленно синело. Он оглянулся на своих охранников, чтобы, как я мог только предположить, приказать убить меня, но один за другим они упали на колени.
— Как я смею? — Прошептал я и присел перед ним на корточки. Он потянулся, чтобы дотронуться до меня, но Федель перехватил его руку. Его глаза слезились с каждым глубоким вдохом, который он пытался сделать. — Ты приезжаешь в мой город, привозишь плохие наркотики на мои улицы, трахаешься в моем отеле и спрашиваешь, кто я?
Схватив его за шею, я сжал ее крепче.
— Тебе следует быть осторожным с вопросами, которые ты задаешь, Тайян. Ру. Цзянь. Потому что тебе не понравятся мои ответы.
— Мой…отец…
— Ты на коленях, это значит, что ты у моих ног, похоже ли это на положение, из которого ты можешь угрожать мне? — Я хотел оторвать его чертову голову от плеч за то, что он заставил меня сделать это именно сегодня из всех чертовых дней. — Я предупреждал твоего отца. Я убедился, что он получил мое сообщение: держать свои гребаные наркотики подальше от моего города, и все же, что я вижу? Ваши наркотики в моем городе. Итак, что мне прикажешь с этим делать, Тайян. Руо. Цзянь? Если я не убью тебя, это будет выглядеть так, будто я сука, и, как ты можешь видеть, мой сын здесь, так что я не могу допустить этого. Если я убью тебя, мне придется убить гораздо больше людей позже. Лично я не возражаю. Но, видите ли, моя жена — губернатор, и ее обещания — более безопасные школы, более безопасные улицы и все такое.
— По…пожалуйста…
Я отпустил его, и он упал на спину, его тело начало трястись. Я поднялся и кивнул Феделю, который наклонился и открыл идиоту рот, чтобы влить противоядие.
— Итан.
— Да, папа? — спросил он, подходя ко мне.
Я протянул ему свой пистолет, и он взял его без вопросов, направив на человека, которого теперь держали мои охранники. Бравада, которую этот человек демонстрировал всего несколько минут назад, исчезла, сменившись слезами.
— Пожалуйста. Пожалуйста! Нет! Все, что ты захочешь…Я дам тебе все, что ты захочешь, — сказал он, всхлипывая, слюна текла с его губ, — Прости меня. Yuánliàng wǒ! Yuánliàng wǒ!1
— Итан. — Когда я позвал его по имени, он выстрелил, но его руки так сильно дрожали, что он промахнулся. — Поздравляю, ты разбил лампу.
— Я…
Выхватив у него пистолет, я выстрелил не один, а два раза, обе пули попали ему в промежность, он съежился, наклонился вперед, зовя своего отца. Не обращая на него внимания, я повернулся к своему сыну, глядя ему прямо в глаза.
— Такие люди, как он, — я кивнул дураку позади меня, — причина, по которой ты никогда не должен гордиться тем, что тебя зовут Лиам-младший. Ты можешь стоять за моей спиной, прежде чем тебе придется постоять за себя. Будет лучше, если ты узнаешь это сейчас, прежде чем закончишь, как он, истекая кровью на полу чужого отеля, умоляя кого-нибудь спасти свою жалкую жизнь. Ты понимаешь меня?
Его нос немного раздулся, глаза посуровели, кулаки сжались, но он кивнул.
— Я никогда не буду таким, как он.
Я видел это.
То же самое, что мой отец видел во мне, а теперь я увидел в нем и не мог не гордиться этим.
— Тайян Ру Цзянь, когда твой отец спросит, кто это с тобой сделал, скажи ему, что я, Лиам Каллахан, заранее принимаю его извинения. Скажи ему, что если мне снова придется иметь дело с семьей Тайян, я не проявлю милосердия, и ты потеряешь свою вторую голову, — сказал я, наблюдая, как из него льется кровь. Он всхлипнул и свернулся в клубок на полу.
— Сэр, пора, — напомнил мне Федель.
Вздохнув, я кивнул и направился к дверям с Итаном. Он взглянул на него в ответ, нахмурившись, подмял губы, но ничего не сказал, пока мы снова не оказались в холле.
— Дядя Деклан? — Сказал Итан с усмешкой. Он подбежал к мужчине, который был одет в облегающий темный костюм, рубашку и черный галстук. Его темно-каштановые волосы были подстрижены короче по бокам и длиннее на макушке, и их уложила, как я догадаваюсь, Коралина. Он ни за что на свете не стал бы прилагать усилия, чтобы приехать сюда, если бы наша семья не была в этом вынуждена. — Дядя, почему ты без галстука-бабочки?
— Потому что, очевидно, он и мрачный жнец делят один гардероб, — ответил я за него.
Он засмеялся и взъерошил волосы Итана.
— К сожалению, не все из нас могут выглядеть как Джеймс Бонд так же хорошо, как твой отец, Итан.
Уголки моих губ приподнялись.
— Ну, по крайней мере, ты это понимаешь.
Он закатил глаза, улыбка на его лице исчезла, когда он сосредоточился на двери позади меня.
— Все хорошо?
Я не ответил и вошел в лифт, когда он прибыл. Когда Итан двинулся, чтобы войти, я протянул руку и покачал головой.
— Теперь твоя задача — пойти со своим дядей и ввести его в курс дела до начала ужина. Я могу на тебя положиться, не так ли?
— ДА! — Он выпрямился и кивнул с такой серьезностью, что мне захотелось рассмеяться. На губах Деклана появилась усмешка, и его глаза встретились с моими. Я точно знал, что происходит в его голове, и был уверен, что он тоже знает, что у меня на уме.
Поездка до пентхауса была короткой. Двое мужчин, уже стоявших у входа, не сказали ни слова, только открыли для меня номер люкс. Мне было наплевать на то, как красиво выглядела комната или какой хороший был вид. В тот момент, когда я увидел ее, одетую в греховно обтягивающее длинное кремовое платье, которое облегало все ее изгибы и обнажало верхнюю часть спины, все остальное не имело значения. Она стояла на террасе, глядя на город. Прежде чем я даже осознал это, я был позади нее, одной рукой отводя ее волосы в сторону, а другой обнимая за талию, целуя ее в затылок.
— Осторожно, — сказала она, — мой муж скоро будет здесь.
Покрывая поцелуями ее шею, я прикусил ее ушко и прошептал:
— Не дави на меня, Мелоди. Я не прочь задрать это платье и трахнуть тебя на глазах у всего Чикаго.
— Ааа… — Она застонала, когда я схватил ее за груди, мы оба были разочарованы количеством ткани между моей ладонью и ее кожей. Я уже был тверд для нее, и то, как она прижималась ко мне, я уверен, она тоже возбудилась.
— Лиам, мы…не можем…сейчас.
Черт бы тебя побрал.
Сделав глубокий вдох, я отпустил ее, и она ухватилась за поручень спереди и откинула голову назад.
— 14 дней, 3 часа, 20 с чем-то минут, я думаю, мы побили наш рекорд. — Она повернулась ко мне лицом, прислонившись к перилам, и на ее лице появилась растущая улыбка.
— Отсутствие секса — это не тот рекорд, который я хочу побить. — Я нахмурился и положил руки по обе стороны от нее. Две недели. Две богом забытые недели — вот сколько времени прошло с тех пор, как у меня в последний раз был секс, и я начал сходить с ума. Между обеими нашими «работами» и нашими детьми у нас не было времени. Раньше у нас всегда находилось время… Не имело значения, что происходит. — Вести себя как взрослый и быть разумным — не дает мне ничего, кроме синих яиц. Я слишком сексуален, чтобы страдать от синих яиц.
Она громко рассмеялась. смехом, предназначенным для наших детей и меня.
— Я бы ничего из этого не сказала. Из того, что я слышала, Безумный Шляпник ужасен, как всегда. Тем временем Кровавая Мелоди погрязла в бюрократии и медленно сходит с ума.
— Честно, детка, мне действительно сейчас все равно, — сказал я, и ее бровь раздраженно дернулась. — Потому что все, что я хочу слышать, это как наша кровать ударяется о стену, ты стонешь подо мной, и мое сердце бешено колотится, когда я вонзаю в тебя свой член снова, и снова, и снова.
Ее карие глаза наполнились похотью.
— Кто-то уверен в своих силах.
— Ну, ты продолжаешь возвращаться за добавкой, так как же я могу не быть уверенным?
— Тогда сегодня вечером лучше, чтобы все было именно так, как вы описали, мистер Каллахан.
Обхватив ладонью ее щеку, я не мог отвести взгляд от ее губ.
— И что вы тогда сделаете, миссис Каллахан? Ты хочешь меня так же сильно, как я хочу тебя, держу пари, что прямо сейчас ты мокрая.
Она сверкнула глазами, но не стала этого отрицать. Вместо этого она убрала мою руку со своего лица и сменила тему.
— Что случилось с нашим гостем в президентском номере?
— С ним обращались совсем не по-президентски, но он жив, — сказал я и не смог удержаться от того, чтобы не скользнуть взглядом по всей длине ее тела.
Двадцать минут…все, что нам было нужно, — это хороший…
— И… — Она схватила меня за подбородок и подняла мою голову, чтобы встретиться со мной взглядом. — Что он сказал?
— Он звал своего отца, как последняя сучка. Я предполагаю, что он пришел сюда, чтобы доказать своему отцу и остальным членам триады, что у него есть яйца…Я забрал их.
— Все во мне говорит убить его, Лиам. Убить их всех сейчас, пока ситуация не обострилась. — Сказала она и скрестила руки на груди, приподнимая груди, очевидно, чтобы помучить меня. Боже. После всех этих лет я все еще был зависим от нее. — Мы потратили много времени, медленно выстраивая баланс, Лиам… Мы никогда не сможем…
— Я знаю, — сказал я серьезно. Я поцеловал ее в лоб, прежде чем прижаться своим к ее. — И если кто-нибудь пойдет против нас, мы сделаем то, что делали всегда.
— Будем бороться?
— Победим.

ГЛАВА 2

«Мы все еще думаем о сильном мужчине как о прирожденном лидере, а о сильной женщине как об аномалии».
— Маргарет Этвуд
МЕЛОДИЯ
В восемнадцать лет я стала первой женщиной-боссом итальянской мафии и по сей день помню шок, ужас, отвращение на их лицах. Как смеет женщина пытаться руководить ими? Это было невозможно. Это было неправдоподобно, и в их глазах это был грех. Я не знала своего места. Поэтому одного за другим они посылали людей за мной или приводили людей, чтобы заменить меня, и одного за другим я уничтожала их. Я никого не щадила. Никакой пощады. Никакого страха. Только смерть. Не только им или тем, кто их отправил, но и их семьям, их соседям и даже их почтальонам. Я не просто убила их, я стерла их с лица чертовой земли в качестве урока следующему ублюдку, который думал, что может противостоять мне. Это был урок, усвоенный очень быстро.
К двадцати четырем годам я была замужем за следующим Боссом ирландской мафии, Лиамом Алеком Каллаханом, Ceann na Conairte. Итальянцы и ирландцы были как вода и масло. Наши семьи враждовали друг с другом с тех пор, как их сварливые задницы оторвались от лодки в 1850-х годах. Сказать, что наша первая встреча была чем угодно, только не любовью с первого взгляда, было бы непонимающим заявлением. Я подтрелила его. Честно говоря, я стреляла в него пару раз за время нашего брака. У меня были ушибы на ребрах, сломанные пальцы и кровь с губ во время сражений с ним. Он был таким же, как все они. Он увидел мою грудь и по какой-то причине подумал, что это означает, что я не способна управлять. Но он тоже усвоил урок.
Сейчас, в 33 года, я самая влиятельная женщина в этом чертовом штате.
— Дамы и господа, без церемоний, пожалуйста, присоединяйтесь ко мне и поприветствуйте мою близкую подругу и нашего губернатора Мелоди Никки Джованни Каллахан, — произнес мэр в микрофон. Он повернулся ко мне, когда он и остальные гости захлопали.
Лиам встал рядом со мной, быстро поцеловал меня в щеку, прежде чем я подошла к подиуму в центре сцены.
— У меня нет друзей, Бенджамин. Ты должен это помнить, — прошептала я на ухо старику, когда он поздравлял меня, крепче сжимая его руку. Он улыбнулся перед камерами, но в его голубых глазах я увидела смесь страха и ненависти, к чему я не только привыкла, но и гордилась. Бенджамин Уэстон, пятидесятисемилетний долговязый седовласый змей, который пытался перевернуть небо и землю, чтобы убедиться, что меня не переизберут.
Стоя за трибуной, я не могла отделаться от иронии. Наших врагов, полицию, теперь кормили из наших собственных рук. Между тем, мы с Лиамом были теми, кто довел их до белого каления с самого начала.
Похоже, они тоже усвоили свой урок.
— Пять лет назад, — заговорила я в микрофон, — народ этого великого штата избрал меня своим губернатором в надежде, что в будущем их государство станет лучше и безопаснее. Сегодня, с помощью общественных организаций, конгрессменов обеих партий, мэрии и персонала, а также Департамента полиции Чикаго, мы, наконец, видим это будущее. С самого начала я понимала, что ключом к лучшему обществу всегда была безопасность его людей, эта безопасность могла быть обеспечена только поддержкой наших братьев и сестер в военной форме, которые каждый день рискуют своими жизнями не только в Чикаго, но и по всему Иллинойсу. Вот почему я приняла Римский законопроект, который увеличил зарплату не только полицейским, но и всем другим государственным служащим. Вдобавок ко всему, мы предоставили им и их семьям более качественные медицинские пособия. При этом число государственных служащих за последние пять лет удвоилось, но самое главное — уровень преступности по всему Иллинойсу снизился на шестьдесят процентов. Для меня большая честь приветствовать представителей полиции со всего штата здесь сегодня вечером на праздновании. Спасибо вам всем за вашу службу.
Отступив назад, я поаплодировала вместе со всеми остальными, прежде чем отойти, чтобы сфотографироваться с мэром Уэстоном, его женой и различными комиссарами полиции со всего штата. Как всегда, Лиам стоял рядом со мной, но я могла сказать, что ему не терпелось уйти.
— Твой самый большой поклонник пытается привлечь твое внимание, — прошептал он мне на ухо.
Я не поняла.
— Кто?
Легкая улыбка появилась на его лице, когда он кивнул в сторону семейного стола и, конечно же, там был мой Итан, одетый в галстук-бабочку и атласный пиджак от Ральфа Лорена с отворотами. Он лучезарно улыбнулся мне, показывая поднятый большой палец. Я быстро подмигнула ему и снова повернулась лицом к камерам, когда к нам подошло еще больше людей.
— Ты привел его с собой на встречу с Тайяном? — Я тихо спросила Лиама сквозь улыбку.
— Да, — строго сказал он, нежно сжимая мою талию, — и он хорошо справился. Лучше, чем…
— Ты должен был сказать мне.
— Я только что сказал.
После этих слов я повернулась к нему, однако он не ответил на мой взгляд. Он просто улыбнулся в камеры, сказав:
— Улыбнись, милая, они подумают, что мы спорим.
Похоже, мы поругаемся сегодня вечером.
Я кивнула Мине, которая была одета в длинное лавандово-серое платье в цветочек. Она встала и сказала:
— Большое вам спасибо, леди и джентльмены, губернатор и наша семья искренне надеются, что вам понравится наш вечер.
— Неужели Губернатор…
— Сегодняшний вечер посвящен объединенным усилиям наших мужчин и женщин в военной форме, и ничему другому. Еще раз спасибо. — Она улыбнулась и кивнула мне в ответ.
Убрав руку Лиама, к его большому раздражению, я подошла к Итану, который стоял между Декланом и Нилом. Они с Нилом оба над чем-то смеялись. Разница в росте между ними была забавной, но еще более забавным было то, насколько более взрослым Итан пытался казаться перед своими дядями.
— Mio bel leoncino2, — позвала я его, протягивая руки.
— Мааааам. — Он застонал, нахмурившись, услышав мое прозвище, но я подошла, чтобы обнять его.
— Не надо мне мамкать, — сказала я, взяв его за щеки, заставляя посмотреть на меня, — потому что я могу придумать что-нибудь гораздо более смущающее.
Его зеленые глаза расширились.
— Leoncino хорошее.
— Я так и подумала. Итак, над чем вы с дядями смеялись?
Итан и Нил обменялись взглядами, прежде чем оба сказали:
— мужские штучки.
Я почувствовала, как моя бровь приподнялась от их союза, затем повернулась и увидела, как Деклан убирает телефон обратно в карман на лацкане.
— Они смеялись над тем, как Итан имитировал нашего гостя ранее, — признался Деклан, от чего у Итана открылся рот.
— Дядя!
Деклан изо всех сил старался сохранить самодовольное выражение на лице;
— Что? Мой босс потребовал ответа. Я ответил.
Он скрестил руки на груди, нахмурившись.
— Папа — босс.
— Итан. — ;Лиам шагнул вперед, возвышаясь над ним, и Итан снова выпрямился.
Две эмоции пронеслись по моим венам в тот момент, когда он произнес эти два коротких слова..
ярость и боль. Их было немного, но они были. Улыбаясь, я просто погладила его по волосам.
— Верно, папа — босс, — сказала я и увидела, как все они, Лиам, Деклан и Нил, обменялись взглядами в ответ. — Давай, тебе давно пора спать. Федель?
Он шагнул вперед.
— Машина уже готова.
— Нам пора идти. Кора и Эвелин, должно быть, устали возиться со всеми детьми, — сказала я им, прежде чем взяла Итана за руку. Он уставился на меня широко раскрытыми глазами. пытаясь сказать мне не делать этого.
Прекрасно.
Выдавив еще одну чертову улыбку, фальшивую, я отвернулась от них, когда Мина вернулась к нам, ее брови нахмурились, когда она попыталась прочитать выражение моего лица. Покачав ей головой, я взяла из ее рук свой клатч вместе с телефоном.
— Мел?
— Я в туалет. Встретимся у машины, — сказала я, не потрудившись оглянуться, прекрасно зная, что моя охрана уже незаметно следует за мной.
Путь от нашего столика до туалета занял гораздо больше времени, чем нужно было. На каждом втором шаге люди продолжали возникать перед моим лицом, доводя мою сдержанность до максимума. Я думала, что наконец-то сбежала от них, толкнув деревянную дверь и ступив на мраморную плитку туалета, но прямо там у раковины, одетая в свою гостиничную униформу, стояла какая-то блондинка в слезах.
Из любви к Богу.
Вздохнув, я проигнорировала ее и положила сумочку на стойку, снимая кольца, чтобы вымыть руки.
Не разговаривай со мной.
Не разговаривай со мной.
Даже не думай, блядь, разговаривать со мной.
— Простите за все эти слезы…
Чтоб меня.
— Все в порядке, мне в любом случае все равно, — заявила я и схватила свою помаду.
— Этот город! — Она резко вдохнула, ее кулаки сжимались по бокам, пока она, наконец, не ударила по черной стойке. — Почему все здесь такие холодные? Я этого не понимаю. Я здесь уже месяц, и все просто ужасны и несчастны! Как будто самые негативные люди на планете решили переехать в Чикаго и жить туь!
— Тогда уезжай, — спокойно сказала я, наконец-то повернувшись к ней лицом.
— Что?
— Собирай свое барахло. Садись на следующий автобус до своего Незнаюгдевилля и оставайся там вместо того, чтобы скулить людям, которые тебя не знают и не хотели бы знать, в туалетах пятизвездочных отелей, — ответила я. Я снова надела кольца, бросила помаду в клатч и повернулась, чтобы уйти, пока она еще больше не испортила мне настроение.
Я направилась обратно к двери, прежде чем кое-что вспомнила.
— Если самые негативные люди на планете переехали в Чикаго, что это говорит о тебе? Если ты не можешь здесь жить, в этом нет ничьей вины, кроме твоей собственной.
Она стояла там, как статуя, застывшая в собственном лицемерии.
— Мэм? — Хьюстон Мерфи, мой начальник службы безопасности, подошел ко мне сбоку, оглядываясь через мое плечо на дверь. — Мы слышали крики…
— Я в порядке. Что я тебе говорила, Мерфи? Я не похожа на бывших губернаторов, и тебе не нужно вмешиваться, особенно в ситуациях один на один, — сказала я. В такие моменты, как этот, я жалела, что рядом со мной по-прежнему нет Феделя и Монте. С тех пор как я стала губернатором, все в моем штате должны были быть безупречно чистыми до раздражения.
Как и все истинные американцы, Хьюстон Мерфи, 31 год, почетный морской пехотинец, награжденный Медалью Почета, родился и вырос в Чикаго, черные волосы, голубые глаза и рост 6 футов 1 дюйм. Он также был признан самым популярным в старшей школе. Никаких арестов, никаких штрафов, всего несколько невыплаченных студенческих кредитов. Когда его досье попало ко мне на стол два месяца назад, я хотела его уничтожить. У любого с таким чистым послужным списком был какой-то секрет. Я не доверяла ему свою обувь, не говоря уже о своей жизни. Однако Мина настояла.
— Мэм, ваша семья ждет у машин, — сказал он мне.
Мэм.
Мэм.
Мэм.
Чем больше он это говорил, тем больше я слышала голос Итана в своей голове, говорящий «Папа — босс». Я потратила двенадцать часов, выталкивая его волосатую голову наружу, а он идет и вонзает мне нож в гребаное сердце.
— Мэм…
— Губернатор. Просто называйте меня губернатором!
ЛИАМ
Когда она ушла, и Нил, и Деклан съежились от перспективы того, что сегодня вечером будет еще одна адская сварка. Я был отчасти взволнован, но потом вспомнил выражение ее глаз, когда Итан говорил.
Схватив его за галстук-бабочку, я присел на корточки прямо перед ним.
— Папа?
— Придвинь ухо, — серьезно сказал я и стал ждать. Нахмурившись, он сделал то, что я просил. — Для всех, с кем ты знакомишься, я босс, Генеральный директор, Дон. На свете есть только один человек, который является исключением из этого правила, и это твоя мать. Причина в том, что она босс, Ceann na Conairte, Дон. Она — все, чем являюсь я. Сказать что-либо меньшее, чем это, — оскорбление. Между нами все ясно?
Я мог видеть, что он выглядел обиженным и смущенным, но кивнул. Его голова опустилась. Я встал и положил руку ему на голову, потирая, когда он опустил руки.
— Итан, ты пройдешься со мной и подождешь свою маму? — Спросила Мина с улыбкой. Он кивнул и шагнул влево к ней, и, как всегда, Нил встал чуть впереди нее, как будто собирался защитить ее своим телом. Он делал это так долго, что я даже не думаю, что он осознавал это.
— Если бы только Мел была рядом, чтобы услышать эту маленькую речь, — сказал Деклан рядом со мной.
— Даже это мне не помогло бы. Сначала ей нужно нанести мне несколько ударов. — Как только Итан это сказал, пути назад не было. Плюс, вдобавок к тому, что я взял его на «работу»… сегодняшний вечер должен был пройти совсем не так, как планировалось. Я чувствовал это. Черт бы меня побрал.
— Посмотри на это с другой стороны, — сказал он, когда мы вошли в лифт.
— Что здесь хорошего?
Он хихикнул и прислонился к панели.
— После всех лет она из кожи вон лезет, чтобы не пристрелить тебя со смертельным исходом.
Нил громко рассмеялся, отчего Мина ткнула его локтем в ребра, но это его не остановило.
— Да пошли вы оба, — пробормотал я себе под нос. Двери снова открылись, и мы оказались в кремово-золотом вестибюле отеля. Напротив нас открылась еще пара лифтов, и, хотя я знал, что она разозлилась на меня, я не смог сдержать легкой ухмылки, появившейся на моих губах, когда она вышла — армия черных костюмов позади нее.
Она была такой ошеломляющей; никто не мог отвести от нее взгляд, их глаза были полны похоти, ревности, уважения и страха. Она вошла в комнату и осмотрела всех одним взглядом. Ее место было рядом со мной, но вместо того, чтобы подойти ко мне, она подошла и положила руки на плечи нашего сына, даже не удостоив меня взглядом.
— Похоже, сегодня вечером мы поругаемся, — пробормотал я себе под нос, моя челюсть напряглась. Два клоуна рядом со мной ухмыльнулись.
— Итак…
— Не заставляй меня причинять тебе боль, — сказал я Деклану. Подойдя прямо к ней, я обнял ее за талию.
Ее карие глаза сфокусировались на мне, бровь приподнялась. Мы были женаты так долго, что я мог сказать, о чем она думала:
— Ты действительно прикоснулся ко мне, когда знаешь, что я злюсь на тебя?
Я улыбнулся и подмигнул ей. Ее носик раздулся, потому что она поняла, что я имел в виду.
— Да, я знаю, что делаю. Смирись с этим, милая.
— Ты не устал? — Она проигнорировала меня и сосредоточилась на Итане, пока мы шли к машине.
— Неа. — Он зевнул и наклонился ближе к ней.
— Ага, большой мальчик, — ответил я.
— Я действительно не устал.
— Я верю тебе, — сказала она, дрожа от мгновенной смены температуры. Был всего лишь март, но сегодня вечером казалось, что это ноябрь.
— Босс, — Федель кивнул ей и открыл перед нами дверь. Итан сел первым, за ним Мел, а затем я.
В тот момент, когда двери закрылись, Итан склонил голову набок.
— Я не устал, — тихо пробормотал он.
— Я верю тебе, — тихо сказала она, снова целуя его в лоб, когда его глаза закрылись. — Mio bel leoncino Significhi tutto per me3.
— А его отец? — Я спросил ее. — Если он значит для тебя все, что будет со мной?
— Ты ревнуешь к своему сыну? — спросила она, не потрудившись взглянуть на меня, ее глаза были устремлены только на него.
— Да.
Она резко повернула ко мне голову, как будто не ожидала, что я это признаю. Протянув руку, я заправил ее волосы за ухо, наклоняясь ближе, чтобы прошептать:
— Мне нравится мама Мелоди, ты потрясающая. Но Sei il grande amore della mia vita. Il mio cuore è solo tuo Senza di te la vita non ha più senso4 Так что никогда не отводи от меня взгляд.
Я поцеловал ее в щеку. Она сердито посмотрела на меня, но ничего не сказала и откинулась на спинку сиденья.
Я закрыл глаза и попытался расслабиться, но всего через несколько секунд машина остановилась, и мы оказались у ворот особняка.
На протяжении многих лет мы расширяли его, чтобы обеспечить место для новых членов нашей семьи. Правило пятое: одна семья. Одна крыша. Да, несмотря на то, что сейчас мы в основном жили во дворце, иногда там все еще было тесно.
— Я возьму его, — сказал я ей. Я вышел из машины и обошел ее с другой стороны, чтобы поднять его с сиденья.
Он обвились руки вокруг моей шеи. Я не могу поверить, каким большим он становится.
— Добрый вечер, сэр, мэм, — сказал нам наш дворецкий, когда мы вошли внутрь. — Мадам Коралина уже уложила Уайатта и Донателлу спать, но они хотели подождать вас.
— Я зайду к ним сейчас, — сказала Мелоди и поцеловала Итана в щеку, прежде чем подняться по ступенькам.
— О'Фелан, что-нибудь заслуживающее внимания произошло в наше отсутствие? — Спросил я.
— Нет, сэр. У вашей матерью и мадам Коралиной был обычный вечер. Они испекли кексы, провели некоторое время на улице, прежде чем посмотрели фильм в кинотеатре с попкорном. После этого пошли спать.
— Хорошая работа. На сегодня все.
— Конечно, сэр. Спокойной ночи.
Комната Итана была всего через две двери от нашей, в западном крыле, с дверью, которая соединяла с комнатой его брата и сестры. Она была большой, по заказу Мелоди, пол покрыт мягкими кремовыми коврами, стены обшиты панелями из вишневого дерева, а из окон открывался лучший вид на задний двор и горизонт Чикаго вдалеке. Его кровать была намного больше, чем нужно, и когда я уложил его, он перекатился на середину. Я стянул с него галстук и ботинки, и он зашевелился, когда я усадил его и снял пиджак и брюки.
— Итан, тебе нужно переодеться, — сказал я ему, когда его глаза приоткрылись.
Он скорчил гримасу, прежде чем поднял одеяло и залез под него в одних трусах. Он тут же снова уснул.
— Из-за тебя моя ночь испорчена, и все же ты спишь как младенец, — пробормотал я, целуя его в макушку. — Приятных снов.
Подойдя к двери, которая вела в комнату Уайатта и Донателлы, я выключил свет в его комнате, оставив дверь лишь частично закрытой.
— Папочка?
Донателла села, протирая глаза.
— Тсс, — прошептал я и подошел к ее розовой кровати. Ее каштановые волосы были в полном беспорядке вокруг ее милого лица.
— Кто у нас здесь неспящая красавица?
Она не ответила, а просто обхватила меня своими крошечными ручками, когда я был достаточно близко. Закрыв на секунду глаза, я обнял ее в ответ и пригладил ее волосы.
— Давай спатки, — прошептал я ей. — Красивым девочкам нужен сон, чтобы оставаться красивыми.
— Люблю тебя очень сильно, — сказала она, зевая.
— Люблю тебя больше, — сказал я и поцеловал ее между бровей. — Приятных снов.
Я подошел к Уайатту, который тихо похрапывал и сбросил с себя одеяло, когда перевернулся. Из всех моих детей он всегда был самым выразительным, когда спал, корча рожицы. Иногда он даже разговаривал во сне. Если Дона когда-нибудь слышала его, она дразнила его на следующий день. Он ненавидел, когда она это делала, но он никогда не просил отдельную комнату, и она тоже.
— Приятных снов, — сказал я ему и поцеловал в макушку.
Когда я открыл дверь, которая вела в нашу спальню, я подготовился, заперев дверь с их стороны. Все стены в наших комнатах были звуконепроницаемыми, мы бы никогда не услышали их, если не откроем дверь.
— Молния, — сказала Мел и повернулась ко мне спиной. Она казалась относительно спокойной…
Это хорошо или плохо? Она смирилась с этим? Или она не хотела портить свое платье? Я не мог не задаться этими вопросами, когда потянул молнию вниз, обнажая ее красивую спину оливкового цвета.
Она позволила ему упасть на пол, обнажив черный кружевной лифчик и… и все.
Чтоб меня.
Мои глаза прошлись по всей длине ее тела. На протяжении многих лет я наблюдал, как оно менялось, она была такой же подтянутой, как всегда, и она удалила большую часть растяжек на теле, за исключением нескольких на левой стороне живота. Она сказала, что подарить мне моих детей было одной из битв, после которой она хотела оставить шрамы.
— Что с тобой не так? — Она остановилась в центре нашей комнаты, снимая серьги. Моя бровь приподнялась при этих словах.
Без оружия? Без ругани? Даже без свирепого взгляда? Все было неправильно.
— Ничего, — ответил я и снял галстук. Когда она вошла в свой гардероб, я подошел к ее дамскому столику и быстро вынул пули из ее пистолета. Затем я перешел к тому, что было у нее под подушкой, и к тому, что был привязан к изголовью кровати, и к тому, что был за комодом, и к тому, что был под кроватью.
— Завтра ты пойдешь с нами на раздачу еды после церкви? — она спросила из ванной.
Бросив пистолет обратно под кровать, я выпрямился.
— Да, а почему бы и нет?
Ответа нет. Что она там делала?
Черт возьми. Это было более напряженно, чем то, что она натуралка, которая отказывает мне в сексе.
К черту это. Скинув туфли, я подошел к своему гардеробу. Я разделся и переоделся в пару черных пижамных штанов, провел рукой по волосам и присоединился к ней в ванной.
Ее глаза встретились с моими в зеркале ванной, в ее руке была зубная щетка, а на ней теперь был шелковый халат.
— Сегодня без оружия? — Спросил я ее, хватая зубную пасту.
Приоткрыв рот, она покачала головой.
— У нас завтра напряженный день, и мой муж не может появиться с подбитым глазом. Кроме того, я думаю, ты знаешь, как я зла. Этого достаточно.
— Посмотри, какая ты мудрая, — ухмыльнулся я, чистя зубы.
— Не дави на меня! — рявкнула она и вышла.
Откинувшись назад, я наблюдал за ее задницей, когда она уходила.
— А как насчет других наших планов на ночь?
— Я положила лосьон рядом с твоей раковиной… развлекайся.
Я посмотрел вниз и, конечно же, увидел его вместе с коробкой салфеток.
После того, как я прополоскал рот ее ополаскивателем для рта, я последовал за ней. Когда я вернулся в комнату, она уже была в постели.
— Мел, мы не ложимся спать сердитыми друг на друга, — напомнил я ей, переходя на свою сторону кровати.
Она не ответила.
— Хорошо. Я подожду, — сказал я. Я взбил подушку позади себя и сел, прислонившись к изголовью кровати.
Она снова ничего не сказала и выключила свет. Теперь единственным источником света был серовато-голубой лунный свет, льющийся из окна.
Это было нелепо.
— Я взял его сегодня, потому что он был готов. Ему ничего не угрожало, и я бы…
Я замер, когда почувствовал жар у себя на шее. Протянув руку, я коснулся своей кожи, когда капля пота скатилась по моему лицу.
Она не могла.
— Ааа… — Я зашипел от жжения. Когда я посмотрел на нее, она смотрела прямо на меня, подперев голову рукой, со злобной улыбкой, игравшей на ее губах.
— Тебе уже следовало бы запомнить, что лучше не перечить мне, милый.
— Ты…иди…в…суку…Ааа.

ГЛАВА 3

«Ничто не делает тебя более безумным, чем семья. Или более счастливым. Или более раздраженным. Или более… защищенным».
— Джим Батчер
ДЕКЛАН
— Что ты сделала?
Она повернулась ко мне и сказала:
— Мелоди попросила меня отравить жидкость для полоскания рта Лиама, прежде чем вы все придете домой. Что он сделал?
У меня отвисла челюсть, и по какой-то причине мой разум не мог переварить это. Подождите.
— Ты помогаешь Мелоди отравить моего брата и спрашиваешь, что он сделал не так?
— Мы с тобой оба знаем, что Мелоди любит Лиама больше, чем что-либо в этом мире. Она его немного мучает… потому что он, должно быть, опять облажался. Так что же он сделал? — Она подошла ко мне и толкнула меня на край кровати, одновременно снимая с меня галстук. Я держал ее за талию.
Она была права. Но все же.
— Она никогда не была отравительницей. Я ожидал, что она врежет ему битой по ребрам или что-то в этом роде.
— Да, потому что так более цивилизовано. — Она хихикнула, расстегивая мою рубашку. Мне нравилось, когда она хихикала; ее носик вздергивал, а карие глаза блестели. Притянув ее ближе к себе, я перекатил нас обоих на кровать.
— Я скучал по тебе сегодня вечером. Все были с женами, а тем временем я был окружен копами и Итаном, который так похож на Лиама, что это немного пугает, — сказал я, и она протянула руку, чтобы расчесать мои волосы.
— Кто-то же должен держать оборону. И, кроме того, ты выжил, не так ли?
Я закатил глаза.
— Ты должна была сказать, что тоже скучала по мне, Кора.
— Правда? Честно говоря, я была так занята со всеми, что…
Схватив ее за запястье, я перекатился на нее и прижал ее руки вниз. Ее темно-каштановые волосы волнами спадали на плечи. Сила тяжести приподняла ее груди выше, и я поцеловал их.
— Деклан…
— Скажи, что скучала по мне, — сказал я над ней.
— Заставь меня, детка.
— С удовольствием… — Мы оба замолчали, когда услышали, как сработала радионяня. — Черт возьми.
Вздохнув, я слез с нее, помог ей подняться, и она нежно поцеловала меня в губы.
— Я сейчас вернусь.
Она обошла меня и направилась в детскую Дарси. Ему было всего два года, и все же он был экспертом по блокированию моего члена. Взяв пижамные штаны, которые она мне принесла, я переоделся и положил телефон и бумажник на тумбочку, прежде чем последовать за ней в детскую. Дарси проснулся. Ухмылка на его лице и то, как его карие глаза смотрели на мать, были заразительны. Подойдя к ним, я потянулся к нему, и он уставился на меня, прежде чем попытался схватить меня за нос, как он всегда делал.
Я поцеловал его светло-коричневые кончики пальцев:
— Нам с тобой придется поработать над твоим распорядком дня. Папа собирался… Ахх. — Кора ткнула меня кулаком в бок. — Он не может понять меня.
— Не будь так уверен. — Она скрестила руки на груди. — Насколько мы знаем, Итан так похож на Лиама, потому что вы все говорили о своей работе при нем, когда он был ребенком.
— Он похож на Лиама, потому что он похож на Лиама. Он мог родиться глухим и остаться похожим на Лиама. Он сегодня пошел на дело с Лиамом…
— Он что? Мелоди знает?
— Теперь знает.
— Это объясняет яд, — пробормотала она, проводя руками по густым вьющимся волосам Дарси. Когда он родился, его волосы выглядели почти светлыми, даже кожа была очень светлой, но с каждым днем он становился чуть более темнее. Он был таким же великолепным, как и его мать, и у него была ее улыбка. Хелен, наша дочь, хоть и была приемной, пошла в меня. Она всегда ломала вещи и разрывала их на части только для того, чтобы посмотреть, как они работают.
— Я слышал, Хелен разобрала твой ноутбук? — Тихо спросил я, стараясь не улыбаться.
Она вздохнула, как будто даже не могла подобрать слов, чтобы сказать.
— Детка, ты выглядишь измученной, иди приляг. Я справлюсь с ним.
— Но…
— Время уединения отца и сына. Дарси, пожелай мамочке спокойной ночи. — Я держал его одной рукой, а другой подтолкнул ее к двери
— Я ухожу. Я ухожу. — Она засмеялась, целуя нас обоих перед уходом. Когда я сел в кресло-качалку с ним на груди, я не смог удержаться и покачал головой…что случилось со всеми нами?
Большие плохие Каллаханы, все во власти своих детей. Это было безумие…
— Прошу прощения, — сказал я ему, когда рыгнул
…Это было совершенство.
Однако я нервничал… Чем дольше длился наш покой, тем тяжелее было бы, если что-то случится, а в этой семье всегда что-то происходило.
НИЛ
Я был женат на самом красивом трудоголике в мире.
Заглянув к нашим детям, она почти побежала обратно в нашу комнату и плюхнулась на диван, ее платье задралось вокруг нее. Она печатала на своем ноутбуке, рядом с ней были три разных смартфона. За эти годы я заметил, что у нее появилось несколько привычек. Первой были ее розовые губы; всякий раз, когда она была взволнована или нервничала, но пыталась успокоиться, она прикусывала их уголок. Второй были ее черные волосы, которые она всегда заправляла за уши, когда не была уверена, что делать или говорить. Третьей привычкой была игра с ее обручальным кольцом. Всякий раз, когда она крутила бриллиант овальной формы на безымянном пальце, она пыталась придать себе уверенности. Как будто каким-то образом это кольцо давало ей силу пройти через все.
Вопреки расхожему мнению, Мина была гораздо мягче, чем казалась. Когда она стояла рядом с Мелоди, это было легко забыть, ведь она была очень высокой, особенно при росте 5 футов и 6 дюймов. Она все время направляла и подталкивала Мелоди, совсем не так, как… как Оливия. Оливия делала это из ревности. Она хотела быть Мелоди. Вместо этого Мина хотела, чтобы все вокруг были близки к совершенству.
Я изо всех сил старался не сравнивать Мину и Оливию; они были похожи на солнце и луну. Если бы кто-нибудь попросил меня составить список их различий, мне потребовались бы часы, чтобы объяснить. Самым очевидным отличием было то, что Оливия была светловолосой голубоглазой ирландкой, а Мина была корейского происхождения. Даже стороны кроватей, на которых они спали, были разными. Но самое важное отличие, единственное, что имело значение…это то, насколько я был счастлив сейчас. Когда я был с Оливией, я думал, что был счастлив. Я думал, наш брак был хорошим… только после встречи с Миной я понял, что быть в порядке — это так же хорошо, как быть в коме. Вы живы, но это никак нельзя считать жизнью.
Лиам и Мелоди.
Деклан и Коралина.
В их браках не было ничего в порядке. Они любили друг друга со страстью, которая иногда была такой сильной, что мне приходилось отводить взгляд. Ничто в мире не имело для них значения больше, чем их вторая половина. Деклан был готов отказаться от нашей семьи. Он умолял моего отца, просто чтобы он мог быть с ней. Когда она заболела раком, я никогда не видел мужчину, настолько готового к опустошению. Он оставался рядом с ней и поднимал ее с земли каждый раз, когда она падала, с улыбкой на лице, потому что был счастлив, что она осталась жива хотя бы для того, чтобы упасть.
Лиам…. он был настолько обведен вокруг пальца Мел, что я был уверен, что он навсегда сломлен. Он был живым, дышащим определением термина «безумно влюбленный». Он, должно быть, сумасшедший, какой еще мужчина позволил бы своей жене взять в привычку стрелять в него и при этом спокойно обнимать ее? Он отправился в тюрьму и остался там в надежде, что она вернется за ним. Он пошел на войну ради нее.
Теперь я тоже полностью принадлежал ей.
Если бы она была больна, я бы тоже боролся за нее.
Если бы Мина прямо сейчас вонзила мне нож в сердце, я бы тоже все еще держался за нее.
Я пересел на диван, и она все еще не замечала, пока я не выключил ноутбук. Ее голова резко повернулась ко мне, ее темно-карие глаза встретились с моими, когда на ее губах образовалась надутая гримаса.
— Еще пять минут? — она умоляла.
— Нет, — сказал я, протягивая ей руку.
Она вздохнула, и я поднял ее и закружил в своих объятиях.
— Привет. — Она улыбнулась.
— О, теперь ты меня замечаешь? Я пялюсь на тебя по меньшей мере десять минут.
— Что? Ты должен был что-нибудь сказать!
— Я сейчас кое-что говорю, — ответил я, мои руки медленно расстегивали молнию ее платья. Когда оно упало на пол, и она предстала передо мной в одном кружевном нежно-голубом бюстгальтере с бантиками на холмиках грудей, она покраснела. Когда мы впервые занимались любовью, она была такой застенчивой. С годами она стала смелее, но мне все равно понравилось, как она порозовела из-за меня.
— Утром нам нужно рано вставать, — напомнила она мне.
— Или мы могли бы просто не ложиться спать, — сказал я. Я оторвал ее от пола и перекинул через плечо.
— НИЛ!
Шлепнув ее по заднице, я рассмеялся и отнес ее на кровать.
— Да? — Спросил я, когда опустил ее. Она приподнялась на локтях.
— Если я засну в церкви на глазах у всех вас, членов клана, количество слухов…
Наклонившись, я быстро поцеловал ее в губы.
— Позволь им поговорить. Неважно, что они говорят, это не меняет того факта, что ты на моей стороне, ты, Мина, Каллахан.
Когда я поцеловал ее снова, в этом не было ничего быстрого или невинного.

ГЛАВА 4

«Настоящий мужчина хочет двух вещей: опасности и игры. По этой причине он хочет женщину, как самую опасную игрушку».
— Фридрих Ницше
МЕЛОДИ
— У нас был план, Лиам, — медленно сказала я, устраиваясь поудобнее у него на коленях, протянула руку, чтобы вытереть капли пота у него на лбу. Его дрожащая рука крепко схватила мое запястье, а нос вспыхнул от ярости, но это не помешало мне просто другой рукой обхватить его теплую щеку. — Согласно нашему плану, Лиам, наш сын должен был потратить первые одиннадцать лет своей жизни на то, чтобы просто научиться тому, как стать следующим Ceann na Conairte дома. Когда ему исполнится двенадцать, он навестит обе наши семьи в качестве будущего босса, в тринадцать он пошел бы работать к нам…ты отвел его на дело на три года раньше, так что случилось, милый?
Он глубоко вдохнул через нос, и его челюсть напряглась, когда он сумел сказать:
— Отравить… не…честно. Боишься теперь бороться со мной?
— Лиам! — Я рявкнула, хватая его за волосы и оттягивая голову назад. Он понятия не имел, как сильно я хотела причинить ему боль. — Нечестно? Ты делаешь дела в обход меня? Ты заставляешь нашего сына видеть в тебе гребаного бога, и это делает меня кем? Обузой? Позором? И теперь у тебя хватает наглости говорить со мной о справедливости? Единственная причина, по которой я не ударила тебя битой по голове, когда ты вошел, это потому, что…
— Мелоди. Хватит.
Раздраженная, я полезла в карман своего халата, бросив противоядие рядом с ним, прежде чем встать.
Мои руки дрожали, когда я открывала дверь на балкон. Я задрожала, когда ветер пронзил меня насквозь. Вцепившись в перила, я медленно вдохнула. Успокойся, Мел, успокойся.
— Ааа! Черт! — Я сердито заорала.
— Мел дыши…
— Не прикасайся ко мне, — рявкнула я, чувствуя его позади себя.
Вздохнув, он встал справа от меня, облокотившись на перила.
— Что с тобой происходит, Мел?
— Что?
— Что происходит? — он повторил свои слова, на этот раз повернувшись ко мне лицом.
— Прости, ты пропустил тот факт, что действовал за моей спиной и отвел моего сына на встречу с одним из сынов триады без моего ведома или согласия?
— Я должен получить твое согласие, прежде чем взять куда-то своего сына?
— Не делай этого! Не заставляй это звучать так, будто я неправа! Ему почти десять, Лиам, ДЕСЯТЬ. Сначала ему нужно стать сильнее! Все наше дерьмо рано или поздно найдет его. Мир попытается уничтожить его. Каждое гребаное мгновение, которое я могу потратить, я подталкиваю его к тому, чтобы он был сильнее, пытаясь сохранить его в безопасности. Всю свою жизнь я потратила на то, чтобы доказать, что я Мелоди Джованни. Я прошла через ад в роли Мелоди Каллахан, и теперь мой сын смотрит на меня как на домохозяйку, а мой муж больше не считает, что должен посвящать меня в наш семейный бизнес. Тем временем я управляю чертовым штатом. Что случилось? Ты. Ты не со мной разговариваешь! Ты что-то скрываешь!
— Ради любви к гребаному Христу, Мелоди! Из-за тебя кажется, что я предал тебя. Когда ты стала такой эмоциональной из-за такого дерьма, как это? Ты когда-нибудь задумывалась о том, почему я взял его? Он юн, и он понял это! ОН пришел ко мне. Он хотел увидеть, и я посмотрел ему в глаза и увидел, что он был готов! Это не было запланировано, и я не собирался действовать за твоей спиной! Я взял его, он узнал и вернулся домой целым и невредимым. Как я могу говорить с тобой, когда ты не слушаешь?
Он идиот. Когда дело доходило до всего остального, он был гением; когда дело касалось меня, он понятия не имел, как подступиться. Как долго мы женаты? Все эти годы и все еще…
Отбросив волосы в сторону, я просто скрестила руки на груди.
— Итан пришел ко мне и спросил, может ли он пойти со мной. Я сказала ему «нет». Я сказала ему, что у нас с тобой есть план, и он должен быть терпеливым. Затем он идет и спрашивает тебя, а ты споришь, как будто мои слова не имеют никакого значения. — Я горько рассмеялась над этим. — О, и давай не будем забывать обо всех разговорах, исходящих от наших семей. Мелоди больше сосредоточена не на семье, а на остальном мире. Семья Мелоди — это та, кто почти разрушила наш образ жизни. Мелоди теперь на втором месте. Не нужно разговаривать с Мелоди, иди прямо к боссу. И из-за этого последние несколько недель ты встречаешься наедине с главами итальянских семей, не сказав мне ни слова.
Он ничего не сказал, но я поняла, что он был несколько шокирован тем, что я знала.
— Это, — я указала на его глаз, — этот небольшой укол шока в твоем глазу, вот что меня бесит. Меня никогда не волновало, что скажут люди. Их слова ничего не значат для меня. Но тот факт, что ты думаешь, что можешь хранить от меня секреты, и я не узнаю, как будто я какая-то пустоголовая надувная кукла…
— Никогда. — Он схватил меня, зажимая между перилами и своим телом. Его зеленые глаза сфокусировались на мне… обиженные, разочарованные и сбитые с толку. — Да, я хранил секреты. Да, я встречался с итальянцами. Но никогда не говори, что я думаю о тебе хуже или что ты стала чем-то меньшим, чем мой абсолютный партнер во всем.
— Так почему ты мне не сказал? Я не терпеливый человек, но снова и снова ждала, когда ты заговоришь.
Он нахмурился.
— Потому что я знаю, что их слова ничего не значат для тебя. Ты мать. Ты глава штата. Ты планируешь стать главой страны. Какого черта ты должна беспокоиться о…
— Они — мои люди, Лиам. Мои люди. Выбор того, что меня волнует, а что нет, зависит от меня. Не ты делаешь этот выбор за меня. Я разделяю с тобой контроль; я никогда не оставляла все в твоих руках.
Он покачал головой, глядя на меня, обхватив ладонью щеку точно так же, как я делала с ним ранее.
— Ты хочешь заботиться о нашей семье, наших детях, обо мне, обо всем Чикаго и о наших людях каждый день…Я просто хочу заботиться о тебе. Я знаю, ты ненавидишь это. Я знаю, ты будешь бороться со мной зубами и ногтями до самого конца, но ты не можешь контролировать все, Мел, и тебе не нужно, потому что у тебя есть я. У тебя всегда есть я, и я скорее пущу себе пулю в лоб, чем когда-либо… когда-либо... предам тебя. Ты знаешь, как меня называют итальянцы?
Я кивнула.
— Безумный Шляпник.
Он хихикнул.
— Иногда, но по большей части, я il cane del padrone.
Я рассмеялась. Черт возьми. Я хотела быть серьезной, но выражение его лица, когда он сказал это, было веселым.
— Хозяйская собака?
— У нас трое детей. Я наконец-то освоил итальянский. Я лично руковожу благотворительными организациями здесь и в Италии для всех них, и все равно я — собака. Однако меня это нисколько не беспокоит… потому что ты моя хозяйка. Мой разум, мое тело, мое сердце. Мел, ты контролируешь меня все время. Я могу сидеть с ними тысячу раз, но в конце дня они все еще видят в тебе свою королеву, Кровавую Мелоди. — Он приподнял мой подбородок, чтобы я посмотрела ему в глаза. — Что касается Итана, ты права, я должен был сказать тебе раньше, мне жаль, но я не могу и не буду извиняться за изменение нашего плана. Он намного сильнее, чем даже я был в его возрасте. Мы хотели подождать, чтобы он мог наслаждаться тем, что он просто ребенок, но он не видит мир как обычный ребенок. У него сердце его матери; что я мог сделать?
Я впилась в него взглядом; я чувствовала, что он изматывает меня своими словами, и мне все еще хотелось разозлиться на него. Он не только овладел итальянским, но и искусством успокаивать меня. Хуже всего то, что он это знал, что делало его еще более раздражающим.
— Перестань так на меня смотреть.
— Как? Я всегда смотрю на тебя так.
Чтоб меня.
— Перестань! Я сдаюсь! Счастлив? Я больше не злюсь. Прекрати смотреть на меня как на блинчики с маслом. — Я застонала, положив голову на его обнаженную грудь.
— Тебя смущает моя любовь к тебе? — Он рассмеялся, заключая меня в объятия.
— Ты… заткнись, — пробормотала я, целуя центр его груди. — Ты делаешь меня мягкой.
— Говорит женщина, которая отравила меня пять минут назад, — сказал он, развязал мой шелковый халат и стянул ночную рубашку с плеч. — Ночь почти закончилась, а я все еще не выполнил свое обещание, данное тебе.
Мои губы слегка приоткрылись от прикосновения его холодной руки, сжимающей мою обнаженную грудь, его большой палец мягко коснулся моего соска, прежде чем сильно ущипнуть, дрожь пробежала по моему позвоночнику. Его левая рука схватила меня за задницу, чтобы притянуть меня так близко к нему, что я коснулась его груди. Я не была уверена, была ли это его кожа или моя, которая горела, или мы оба горели… Все, что я знала, это то, что я хотела его.
Черт возьми. В мгновение ока весь мой гнев и разочарование сменились похотью. Он так сильно контролировал меня… И я хотела большего.
Он наклонился, его губы нависли над моим ухом, мягко требуя:
— Ложись на кровать, Мелоди.
Медленно сглотнув, я попятилась, обходя его, и направилась в нашу спальню. Не говоря ни слова, я опустилась на колени в центре нашей кровати, мое сердце бешено колотилось от возбуждения. Я не смогла сдержать легкой ухмылки на своих губах, когда почувствовала, как похоть волнами исходит от его тела. Его зеленые глаза казались почти черными в тусклом свете нашей комнаты. Его лицо было таким суровым только тогда, когда он пытался придумать, что он хотел со мной сделать или с чего он хотел начать. Я рассмотрела каждый изгиб его точеного пресса, пока мои глаза не добрались до его пижамных штанов, которые низко свисали с бедер.
Он молча подошел ко мне, толкнул меня на спину и схватил за запястье, одновременно потянувшись к ремням под кроватью, чтобы связать меня… оба запястья… раздвинув мои ноги.
Я затянула их однажды, и они стали только туже.
— Вот мой бывший бойскаут.
Он снова замолчал, заводя меня еще больше, когда зашел в свой гардероб… вернувшись с одним из своих галстуков и хлыстом. Из моего шкафа он достал вибратор. Я все еще помнила, когда он впервые нашел это… Этот мужчина чуть не убил меня. Мне он был не нужен, но у каждой женщины должен быть хотя бы один. Вместо того чтобы избавиться от него, теперь он использовал его, чтобы мучить меня.
— Лиам… — Черт возьми. Я была так близка к грани, что даже не могла больше нормально говорить.
Через секунду он завязал мне глаза галстуком, снова прошептав мне на ухо:
— Я планировал заняться с тобой любовью сегодня вечером. С того момента, как я увидел тебя в этом платье, я не мог думать ни о чем другом, кроме как медленно снять его с тебя и входить в твою киску, пока твои груди прижимаются к моей груди, когда я прижимаюсь к тебе, а ты ко мне, наши стоны были бы подобны музыке, заглушая все остальное. Медленно. Страстно. Яростно. — Он поцеловал мою щеку, ухо и плечо, отчего я стала влажной для него. — Я собирался заняться с тобой любовью, как муж занимается с женой…. Но потом ты взяла и отравила меня, милая. Меня? Мужчина, который не думает ни о ком, кроме тебя… Мужчина, который болен тобой…
— Лиам…
— Побереги дыхание, милая. Тебе оно понадобится… потому что, очевидно, ты еще не научилась: ты издеваешься над своим мужем, и он будет трахать в ответ.
Я ухмыльнулась на это.
— Может быть, я чему-то научилась и мне просто нравится, когда меня трахают… аааа.
Я зашипела, когда кончик его хлыста коснулся моей груди.
— Тогда давай поиграем. — Хлыст скользил по моей обнаженной коже, спускаясь все ниже… и ниже… пока он не потерся им о мою киску.
Удар.
— Ах! — Я вскрикнула, желая поджать ноги от чистого удовольствия, проходящего через меня, как электрический разряд.
Удар.
Моя грудь поднималась и опускалась с каждым вздохом, когда я чувствовала его хлыст на своих бедрах.
Удар.
Каждая частичка меня возбуждалась от его прикосновений. Я могла бы возбудиться, если бы он коснулся моих ног.
Я разрывалась между желанием большего и желанием, чтобы он немедленно оказался внутри меня.
— Ты дрожишь, детка, — сказал он прямо перед тем, как два его пальца скользнули в меня. Мое тело отреагировало, подавшись вперед, широко расставив ноги, чтобы почувствовать, как он пробует меня на вкус.
Он лизал мой клитор снова и снова, пока его руки двигались быстрее, и как раз тогда, когда я была готова кончить…он остановился.
— Нет! — Я закричала.
Черт. Меня всю побила дрожь, когда услышала мягкое гудение моего вибратора…
— Лиам…
— Веселишься? — Я чувствовала самодовольство на его губах, когда он прижал их к моему клитору и начал потирать кругами, сильно нажимая. Все, что я могла сделать, это стонать, как сучка во время течки. — Потому что я да.
Без всякого предупреждения он скользнул в меня, мое тело выгнулось дугой над кроватью.
— Блядь.
Дорогой Боже, не дай ему остановиться.
ЛИАМ
Тонкий слой пота покрывал все ее тело. Ее дыхание сбилось, когда она вцепилась в узлы на запястьях. Ее розовые губки приоткрылись, а пальцы на ногах изогнулись, когда я коснулся ее мокрой киски. Единственным звуком было наше дыхание и вибратор, в данный момент находящийся внутри нее на низкой скорости. Все ее тело дрожало, и с каждым стоном удовольствия, боли и разочарования мой член становился все тверже и подергивался от желания обладать ею.
Никто никогда не увидел бы ее такой, кроме меня.
Никто никогда не узнал бы эту Мелоди, кроме меня.
Чем больше я думал об этом, тем труднее было сосредоточиться.
— Пожалуйста… уф… ааа… — выдохнула она, когда я прикусил ее сосок и прошелся своим языком по нему, наслаждаясь ощущением ее подо мной. Я медленно оставлял поцелуи между ее грудями, прежде чем взять другой сосок в рот.
— Лиам, — умоляла она, но я проигнорировал ее. — Пожалуйста.
— Игрушка недостаточно хороша для тебя? — Мягко спросил я.
— Она работает целую вечность, замени ее! — Она закричала, натягивая ремни.
— Я слишком мелочный для этого. — я ухмыльнулся. Протянув руку между ее бедер, я ухватился за игрушку, медленно вытаскивая из нее, а затем вставляя обратно. Ее задница приподнялась над кроватью.
— Черт. Гребаный черт! — Она зашипела, когда я повторил это действие снова и снова. Не заботясь о том, насколько влажной была моя рука, не заботясь о том, как сильно пульсировал мой член, я хотел, чтобы она кончила вот так. Я был так сосредоточен на ней, что мои чувства затуманились, я не понимал, что ей удалось освободиться, пока ее руки не оторвали мое лицо от ее груди к губам.
— Ух… — Я застонал, когда ее язык проник в мой рот, позволяя мне ощутить ее вкус еще больше.
— Трахни меня, — потребовала она, когда мы разорвали поцелуй. Она дышала так же тяжело, как и я. — К черту вибратор, я хочу, чтобы ты был во мне.
Черт.
— Мел…
— Мы можем поиграть позже. Ты нужен мне сейчас. — Она взяла мой член в руку, крепко сжимая, прежде чем скользнуть рукой вниз. — Посмотри, какой ты твердый, детка. Трахни меня.
Я увидел желание и похоть в ее глазах, которые, без сомнения, соответствовали моим собственным. Развязав завязки на ее лодыжках, я прижал ее к изголовью кровати. Раздвинув ее ноги, я вытащил из нее мокрый вибратор и отбросил его куда-то в сторону, затем встал на колени прямо перед ней. Она смотрела на меня в ответ, возбужденная, дикая, страстная — все, что я любил в ней в одном взгляде.
— Вот на что похож настоящий трах. — Я поцеловал ее, и это было грязно, влажно, сексуально, наши языки игриво терлись друг о друга. Я резко толкнулся вперед, порочная усмешка растеклась по моим губам при виде того, как ее тело откликнулось, выгибаясь ближе ко мне. Не было слов, которые могли бы выразить больше, чем наши стоны. Каждый раз, когда я входил в ее киску, я чувствовал, что теряю всякий контроль. Я хотел большего. Я хотел заполнить каждый дюйм ее тела. Я хотел, чтобы она проснулась утром и не смогла ходить прямо. Как я, блядь, и обещал, изголовье кровати ударилось о стену, словно подбадривая нас. С каждым толчком ее киска все больше и больше сжималась вокруг моего члена. В моих ушах зазвенело от звука ее удовольствия, и наша кожа соприкоснулась, когда ее ноги обвились вокруг меня.
— О… черт возьми, да! — Она вскрикнула, когда потянулась назад, чтобы ухватиться одной рукой за изголовье кровати, а другой обхватила собственную грудь, сжимая соски.
Перевернув нас обоих, поставив ее на четвереньки, я вышел, к ее большому разочарованию, прежде чем погрузился в ее задницу.
— Господи… — Ах… Я хотел кончить прямо тогда и там от того, какой тугой она была.
— Сильнее! — потребовала она, сжимая простыни, когда я сжал ее грудь, мое тело нависло над ней, как лев над львицей. Пот стекал с моего подбородка по ее спине, мы были так близко.
— Ах… так… Лиам! — Она вскрикнула, когда кончила.
Схватив в охапку ее волосы, я больше не мог этого выносить. Целуя ее в подбородок, я входил все быстрее и быстрее, все мое тело было таким горячим. Мое зрение так сильно затуманилось, что казалось, будто я умер и каким-то образом попал на небеса в ней.
— Господи…блядь…блядь…Мелоди, — прошипел я, замирая, когда кончил в нее.
Отпустив ее волосы, мы оба практически рухнули в центре нашей кровати, я все еще внутри нее, мы оба просто дышим.
— Ты гребанный придурок, Лиам Каллахан, — сумела выдавить она.
Ухмыльнувшись, я вышел из нее и лег на спину.
— Истинный дар.
Боже, я чувствую себя намного лучше.
— Такой чертовски дерзкий, — пробормотала она. Перекатившись на меня, она положила голову мне на грудь, наши ноги переплелись.
— Дай мне семь минут, и я смогу быть намного самоувереннее.
Она шлепнула меня по груди.
— Нам нужно вставать через два часа.
Я взглянул на часы: было уже 5 утра. Вздохнув, я нежно откинул ее волосы назад.
— Как насчет того, чтобы пропустить сегодня мессу?
— Твоя мать убьет тебя.
— Ты защитишь меня. — Я улыбнулся, и она рассердилась на это. — Что это должно означать?
— Теперь, когда у меня трое детей, я бы никогда не совершила ошибку, встав между матерью и ее сыном.
— Значит, я сам по себе?
— У тебя всегда есть Иисус…то есть, если ты ходишь в церковь. — Она зевнула.
Медленно сев, я поднял ее и переложил на ее сторону кровати и натянул на нее одеяло.
— Спокойной ночи, жена.
— Сейчас уже не ночь, так что доброе утро, муж, — пробормотала она, засыпая.
— Ты должна бороться со мной во всем? — Я поцеловал ее в лоб, ложась рядом с ней.
Засыпая, я услышал, как она сказала:
— Да, потому что борьба — лучшая прелюдия.
Я никогда не смог бы победить ее… Но поражение имело свои преимущества.

ГЛАВА 5

«Я думаю, что у меня был пример милого и обаятельного, а потом темного и извращенного».
— Райан Мерфи
МЕЛОДИ
Черт бы его побрал. Это была единственная мысль, которая снова и снова повторялась в моей голове, пока я смотрела на себя в зеркало. По всей моей коже были красные следы, оставшиеся от его хлыста. Моя грудь была покрыта таким количеством пурпурно-красных синяков, что казалось, будто я занималась любовью с гребаным вампиром: синяки были на моих руках, моей шее… черт.
— Если ты не выберешь что-нибудь из одежды, мы опоздаем на мессу. — У него хватило гребаной наглости сказать это мне, прислонившись к дверному косяку моего гардероба, самодовольнее дьявола, одетый в облегающий темно-синий костюм, его красный галстук все еще развязан на шее.
— Скажи мне, Лиам, что мне надеть, когда я выгляжу так, как будто я…
— Трахалась до восхода солнца? — перебил он, с гордостью окидывая взглядом дело своих рук.
— Лиам! Сейчас март! Я не могу пойти в церковь в водолазке, чтобы прикрыть это дерьмо! — Огрызнулась я.
— Тогда не скрывай.
Будь он проклят.
Сделав глубокий вдох, я поборола желание врезать ему, вместо этого схватила кремовую блузку, шарф и синюю плиссированную юбку.
Я чувствовала на себе его взгляд, пока одевалась, и изо всех сил старалась не обращать на него внимания, но поскольку он и часа не мог прожить без попыток соблазнить меня, он подошел прямо ко мне сзади и стянул шарф с моей шеи.
— Я сказал, не скрывай.
— Кому-то становится слишком комфортно мной командовать.
Он не ответил, просто поцеловал меня в затылок. Его глаза встретились с моими в зеркале, когда я на секунду расслабилась на его груди, делая глубокий вдох…
— МАМОЧКА!!
Холодок пробежал по моей спине, когда я взяла туфли в руки и оттолкнула Лиама от себя. Я побежала, мое сердце бешено колотилось в груди, когда я рывком распахнула дверь в их комнату.
— Уайатт? — Я позвала, только чтобы обнаружить, что он стоит перед Доной. Она спряталась за ним, ее каштановые волосы закрыли лицо, когда Уайатт впился взглядом в горничную перед ним.
— Она сделала больно Доне! — закричал он, не отводя взгляда от женщины, застывшей в полнейшем ужасе. Она посмотрела на меня широко раскрытыми глазами.
Я почувствовала, как Лиам промчался мимо меня, подошел к Доне и мягко откинул ее волосы назад. Ее лицо было опухшим, а зеленые глаза с трудом сдерживали слезы, но хуже всего был болезненный красный ожог уха. Я в шоке смотрела, как она морщилась от боли. Мой шок перерос в ярость.
— Ты обидела мою дочь? — Я оглянулась на женщину, которая выглядела не старше меня, ее каштановые волосы были собраны в пучок на макушке.
— Мэм, это ошибка, я пыталась завить ей волосы, а мисс не переставала…
— Лгунья! — Уайатт сердито огрызнулся. — Она злилась на нас, а мы ничего не сделали. Она нарочно причинила Доне боль!
Она несколько раз покачала головой, когда я подошла к ней.
— Мэм, я клянусь…
Схватив ее за тощую шею, я прижала ее к стене, ее руки вцепились в мое запястье. Я несколько раз ударила ее телом о стену с такой силой, что рамки для фотографий, разбиваясь, упали на землю. Ее голова каждый раз соприкасалась, оставляя кровавое пятно на обоях, а глаза закатывались обратно в череп.
— Моя дочь плачет. У нее обожжено ухо, а мой сын расстроен, и у тебя хватает наглости говорить мне, что это ошибка? Что это их вина?
— Мэм…пожалуйста…
— Никто не причинит вреда моим детям. НИ. БЛЯДЬ. КТО! Ты, должно быть, потеряла свой чертов разум, но не волнуйся, я помогу тебе найти его…
Лиам, который теперь держал Доню на руках, с лицом, лишенным каких-либо эмоций, открыл мне дверь, когда я вышвырнула ее задницу вон.
— ФЕДЕЛЬ! — Я закричала, зная, что он будет где-то за углом. Мгновенно появился он, одетый в черное, с двумя другими охранниками позади него. Его глаза взглянули на женщину, рыдающую у моих ног, затем на меня.
— Должен ли я убрать ее, босс? — спросил он, уже двигаясь, чтобы схватить ее.
— Мэм, пожалуйста! Это был несчастный случай. Клянусь! Мэм!
— Не убери ее, а сделай примером для всех, кто причинит вред моим детям. — Мои руки дрожали от ярости; я хотела задушить ее до смерти. — СЕЙЧАС ЖЕ! Уведи ее от меня!
Он кивнул одному из мужчин позади него, и они схватили ее за руки, прежде чем потащить брыкающуюся и кричащую по коридору.
Дыши.
Дыши.
— Федель, принеси мне аптечку первой помощи, — сказал Лиам, его голос все еще был суровым и непоколебимым. Он, с Доной на руках, вернулся в спальню.
Уайатт ухватился за мою юбку. Наклонившись, я тоже подняла его, и он обнял меня.
— Она солгала. Она была грубой. — Он нахмурился, и это разбило мне сердце.
— Я знаю и верю тебе, дорогой. Я горжусь тобой. Всегда защищай своих брата и сестер, хорошо? — Прошептала я, приглаживая его волосы. Они были темнее, чем у Итана, более черными, но на солнце в них все еще можно было разглядеть оттенки коричневого.
— Да, мамочка, — пробормотал он, пытаясь вывернуться из моих рук, когда увидел Итана, входящего в комнату. Эвелин была рядом с ним, одетая в темно-зеленое коктейльное платье. Она посмотрела на меня, а затем снова на Дону, широко раскрытыми глазами и в замешательстве.
— Что, ради всего святого, произошло?
— Мелина обидела Дону, — сказал ей Уайатт, и если бы я не была так расстроена, я бы рассмеялась. Он говорил как городской глашатай; он убедился бы, что весь дом знает, и не остановился бы, пока все не разозлились бы так же, как и он.
— Il mio preziosa agnello5, — сказала я ей, села рядом с ней на кровать, взяла ее руки и поцеловала их.
— Мамочка. — Она надулась, и я посадила ее к себе на колени, положив ее голову себе на грудь. — Я скучаю по старой леди Хилди.
— Я тоже, — прошептала я, когда Лиам забрал у Феделя аптечку первой помощи. Старая леди Хилди была горничной, ответственной за уход за Итаном, Уайаттом и Доной с тех пор, как они родились. Эвелин всегда была рядом, чтобы помочь, но ни Лиам, ни я не хотели, чтобы она стала их няней. Я редко — ну, никогда — заботилась о ком-то вне семьи, но я действительно скучала по ней после того, как она скончалась несколько месяцев назад, хотя Доне и Уайатту было тяжелее всего.
— Ой! — Закричала Дона, прижимаясь ко мне.
— Прости, принцесса, но я должен. — Лиам нахмурился, втирая крем ей в ухо, пока я убирала ее волосы назад. После этого он взял маленький кусочек марли и как мог обернул ей ухо. — Вот, готово.
— Никаких прикосновений. — Я убрала ее руку. — Теперь давай приведем в порядок твои волосы.
— Никаких кудрей! — потребовала она, снова находясь на грани слез. Кулак Лиама сжался, его челюсть сжалась при одном взгляде на нее.
— Никаких кудрей, я обещаю. Пойдем, Нана заплетет тебе самую красивую кельтскую косу. — Эвелин протянула руку. Спрыгнув вниз, она схватила ее за руку и подошла к комоду. Итан и Уайатт были рядом с ней, и через несколько секунд они все хихикали.
— Дыши. Она в порядке, — прошептала я Лиаму, положив руку ему на грудь.
— Я никогда не хочу видеть эту женщину в моем доме, Мел. Мне все равно, как это произойдет. Я хочу, чтобы она ушла.
— Она уже ушла.
Кивнув, он обошла Дону, встав прямо за нашими сыновьями, все их внимание было сосредоточено на их принцессе. Я секунду наблюдала за ними, пока все они пытались рассмешить ее, прежде чем выйти из комнаты, закрыв за собой большую деревянную дверь. Федель стоял и ждал.
— Пока она заперта, босс, вы не хотите, чтобы она была наказана немедленно?
— Она может подождать до окончания мессы. Машины?
— Они все у входа. Дети завтракают.
Прежде чем я успела заговорить, я услышала смех, доносившийся из-за двери. Скрестив руки на груди, я почувствовала облегчение, узнав, что с ней все в порядке, но не могла избавиться от беспокойства.
— Ты когда-нибудь слышал это, когда была маленькой? — Я кивнула на дверь позади меня.
— Босс?
— Смех, — ответила я. — Ты когда-нибудь слышал невинный смех в моем доме, когда я была маленькой?
Он покачал головой.
— Нет, я никогда не слышал.
— Смех — это хорошо, не так ли? Мою дочь любят больше, чем меня когда-либо любили, и это хорошо… но она мягкая, Федель. Это беспокоит меня, потому что в глубине души я знаю, что она не может оставаться невинной до конца своей жизни. Она не может вечно стоять за спиной своего отца и братьев. Я не хочу, чтобы она была девушкой в беде. Она порежет руку или обожжет себя, и мир остановится в этом доме. Так не может быть всегда, но я не знаю, как сделать из нее бойца, не сломив ее.
— Она еще юна, босс.
— Точно… Все, что происходит сейчас, формирует ее. — Ущипнув себя за переносицу — привычка, которую я переняла у Лиама, — я попыталась выкинуть из головы образ себя в детстве, умоляющей отца дать мне передышку или зовущей на помощь, но так и не получившей ее. Мой отец заставил меня пройти через ад, и я долгое время ненавидела его за это, но теперь, став взрослой и родителем, я понимала яснее, чем когда-либо прежде. Если бы я не заботилась о себе, никто другой не позаботился бы. Насколько ему было больно делать из меня бойца?
— Босс?
— Она возненавидит меня. — Я вздохнула, выпрямляясь немного. — Но я не могу…Я не позволю ей быть слабой.
— Она вырастет и будет благодарна вам за это, как и вы благодарны Орландо.
Она была не единственным человеком, о котором я беспокоилась. Лиам…
Дверь позади меня распахнулась, и Дона подбежала ко мне, повернувшись так, чтобы я могла увидеть замысловатый узел в ее волосах.
— Мамочка! Мамочка, посмотри, что сделала Нана!
— Ну разве Нана не талантлива. У тебя красивые волосы, милая, но давай, нам нужно идти. Все готовы?
— Да, мам, но у тебя нет обуви. — Итан указал на мои ноги.
Я опустила взгляд, уставившись на свои накрашенные пальцы ног.
— Мамочка прибежала посмотреть, что случилось, и забыла закончить одеваться. — Лиам поднял Дону на руки, наклоняясь, чтобы поцеловать меня в макушку. — Давайте позавтракаем.
— Я хочу вафли! — Уайатт ухмыльнулся и убежал.
— Дядя Нил снова их все съест! — Итан в панике побежал за ним.
— Подождите меня! — Крикнула Дона, вырываясь из рук Лиама, и тоже убежала.
— Что за одержимость вафлями? Даже когда ты была беременна, ты вдыхала их целыми грузовиками. — Лиам пытался не улыбаться, но я могла видеть, как приподнимаются уголки его губ.
— Кто бы говорил. Я ела так много желе, пока была беременна тобой, что твой отец чуть не купил акции компании. — Эвелин улыбнулась; не имело значения, о чем идет речь, она всегда вовлекала Седрика в разговор. Она все еще носила свое кольцо, и я не думаю, что она когда-нибудь снимет его; она заставляла всех нас никогда не забывать о нем. Я была благодарна, потому что это поддерживало в Лиаме заземленность, но самое главное — уверенность. Я знала, что он ужинал с ней каждое воскресенье вечером, просто чтобы услышать ее мысли. Эвелин сейчас значила для него больше, чем когда-либо прежде, и я думала, что именно это придало ей сил улыбаться, хотя я знала, что внутри она была сломлена. Никакое количество внуков или внимание со стороны ее семьи никогда не смогли бы исправить это.
— Мел? С тобой все в порядке, дорогая? — Она положила руку мне на плечо. — Я лично займусь поиском новой няни для детей.
— Спасибо, Эвелин, извини, — ответила я. Лиам бросил на меня быстрый взгляд, но я кивнула ему, чтобы он следовал за нашими детьми, а затем вернулась в нашу спальню.
В своем гардеробе я увидела на полу забытую пару коричневых туфель от Гуччи. Схватив их, я села на диван и откинулась на подушки.
Я люблю свою семью. Лиама. Моих детей. Эвелин. Всех. Но воскресенья по-прежнему были самыми тяжелыми для меня, пузырь бодрости, который заставлял часть меня хотеть закатить мои чертовы глаза. Что со мной было не так, что я не могу приспособиться? Даже спустя все эти годы я как будто смотрела на сериал «Семейка Брейди»; в них было слишком много сахара и сладости. Меня от этого тошнило.
— Мелоди, это я. — Мина постучала в дверь гардероба.
— Заходи, — сказала я, застегивая ремешки на ботинках.
— У нас небольшая проблема. — Она вальсировала в белом платье а-силуэта без рукавов с принтом в виде бабочки.
— Насколько небольшая? — Я встала, потянувшись за своими украшениями.
Она протянула мне свой телефон, и там была фотография, на которой мы с Лиамом целуемся на крыше пентхауса отеля, на фотографии ясно видно, как он сжимает мою грудь и задницу… Сильно. Подпись гласила: Губернатор: развлечения важнее работы.
— Они могли бы гораздо лучше поработать с названием, — сказала я, застегивая серьги. — Почему это проблема? Они назовут меня шлюхой за то, что я целовалась с моим мужем?
— Я уже говорил тебе, Мелоди, имидж важен. До объявления твоей заявки на пост президента осталось несколько месяцев; мы не можем позволить, чтобы имидж стал темой дебатов. Ты знаешь, что репортеры будут в церкви, и они будут забрасывать тебя вопросами.
— Неблагодарные, — пробормотала я. — Но вряд ли это проблема. Если кто-нибудь из них спросит, я просто скажу, что не замечала, чтобы мужчины комментировали свою сексуальную жизнь.
— Обычно это сработало бы, но прошлой ночью в Белла-Виста произошла стрельба. Чернокожий мальчик был застрелен членами банды, когда он использовал свое тело в качестве щита, чтобы защитить двух своих маленьких сестер. Этим утром у копов все еще нет никаких зацепок. Они накинутся на тебя не только за то, что ты устроила званый ужин для полиции, но и за то, что у тебя было время «развлечься» с твоим мужем, в то время как насилие снова нарастает.
— Я почистила Саутбенд, и теперь гребаная Белла-Виста хочет извергнуться, — пробормотала я себе под нос. — Ты говорила с Феделем?
— Я отправила ему информацию, но я не переступаю эту черту, Мелоди. Моя работа — уберечь тебя от грязи, а не влезать в нее.
Я усмехнулась на это.
— Мина, я родилась, выросла и вышла замуж в грязи. Все. Кого. Я. Знаю. Грязь. Ты можешь сделать из меня как святую но, в конце концов, я просто грешница. Я думала, ты это знаешь.
— Я думала, ты, по крайней мере, притворяешься, что это не так, — бросила она вызов.
— Я слышала, что в Белла-Виста появилась новая банда. Я не была уверена, но, по-видимому, это правда. Как губернатор, я думаю, я должна приветствовать их, не так ли?
— Мелоди…
Не обращая на нее внимания, я похлопала ее по плечу, выходя. Я была взволнована… Ничто так не радовало меня, как доброе старомодное чикагское приветствие, чтобы я почувствовала вкус сахара во рту.
ЛИАМ
Кто-то должен был умереть или уже умирал; я мог сказать это в тот момент, когда мы добрались до церкви. Она была устрашающе тихой и слишком много улыбалась в камеры, но самым пугающим был тот факт, что она пела. Моя жена пела в церкви. В последний раз она пела в церкви, когда мы только поженились, и все закончилось тем, что она выбила дерьмо из моей бывшей, Наташи, в дамской комнате.
Вишенкой на торте стало то, мы пошли в благотворительную столовую, как всегда делали после церкви. Мы построили «Орландо-Седрик», известный просто как «ОС-Центр», всего в квартале вниз по дороге от церкви, чтобы обеспечить общину. Это также был способ для ирландцев и итальянцев мирно собраться вместе, хотя центр был открыт для всех. Мелоди лично выносила подносы с водой, в то время как Дона следовала за ней тенью и раздавала всем салфетки. Улыбка, приклеенная к ее лицу, выглядела не такой фальшивой, как обычно, но и ненастоящей тоже. Она снова была на автопилоте. Либо кто-то был мертв, либо кто-то умирал.
— Шоколадный. — Маленькая светловолосая девочка уставилась, загипнотизированная пирожными перед ней, и прежде чем я успел потянуться за ним, ее взгляд переместился на другое. — Или, может быть, с лимоном? Нет, со сливками… Их так много!
— Ты так придирчива. — Итан скорчил ей рожицу рядом со мной.
Она подняла взгляд, наконец заметив нас за стойкой. Когда ее голубые глаза упали на Итана, она показала язык.
— Может быть, ты недостаточно разборчив, коротышка.
Я изо всех сил старался не рассмеяться, прикусив внутреннюю сторону щеки, когда увидел выражение лица Итана. Очевидно, он привык, что все относятся к нему с уважением.
— Я не коротышка! — рявкнул он на нее.
— Для меня да. — Она высоко держала голову. — Поэтому я предпочла бы быть разборчивой, чем коротышкой.
Ну что, сынок? Каков твой ответ? Я ждал, переводя взгляд с нее на него. Итан просто стоял там, не уверенный, что сказать, и поэтому она снова показала ему язык и сосредоточилась на мне, улыбаясь от уха до уха.
— Могу я взять кремовый бандит?
— От всех этих сливок ты растолстеешь, — крикнул Итан так громко, что даже Коралина, стоявшая на дальнем конце стола, повернула к нему голову.
— Ну и что? — спросила она его, протягивая руку за тортом.
— А? — спросил он, сбитый с толку.
— Ну и что, если я растолстею? У меня будет торт. — Она пожала плечами и счастливо ушла.
Я громко рассмеялся; я ничего не мог с собой поделать. Мало того, что она казалась такой гордой собой, но Итан был так сильно смущен и расстроен, что у него покраснели уши.
— Она чудачка! — заорал он на меня.
— Но она помешана на тортах… — Уайатт наконец заговорил, и в этот момент я умер. О Боже. Итан нахмурился на своего брата, но Уайатт, казалось, не возражал, встав на цыпочки, чтобы передать следующему посетителю его кусок.
Остаток дня Итан кипел от ярости, время от времени бросая свирепые взгляды на девочку, сидящую со своей семьей у окна.
— Что это был за смех? — Мел подошла, когда я снимала перчатки.
— Итан проиграл спор девочке из-за торта. — Уайатт мгновенно сдал его, а Итан взял одно из полотенец и бросил ему прямо в голову. — Что? Это правда!
— Какая девочка? — Дона нахмурилась, выглядывая из-за угла стола.
Итан проигнорировал ее.
— Ты болтун, я не все о тебе рассказываю маме!
— У меня нет никаких секретов! — гордо заявил он.
Бровь Итана приподнялась точно так же, как у Мел, когда она идет на убийство.
— Правда? Так вот почему ты не можешь сказать ни слова в присутствии Джу…
Уайатт бросился к нему и зажал рот рукой, затем посмотрел через плечо на нас, лучезарно улыбаясь.
— Уайатт. Итан. Это то, как мы ведем себя на публике? — Мел задала им вопрос. Уайатт отпустил рот своего брата, они оба выпрямились.
— Извини, — проворчали они оба.
— Вы, ребята, идите поиграйте со своими кузенами или, Итан, ты можешь пойти предложить этой девочке еще кусочек торта, — поддразнил я его.
— Зачем мне это делать? — Он схватил своих брата и сестру за руки, потянув их к столу моей матери. Она сидела с группой пожилых женщин, все они играли в карты и пили чай со льдом, в который, я уверен, был со взрослой шипучкой.
— Кто эта девочка? — Мелоди прищурила глаза, оглядывая каждую девочку в центре.
— Зачем, ты ревнуешь? — Мне стало жаль девушку, которую любой из наших сыновей когда-либо осмелится привести домой. — Извини, но тебе придется заставить Уайатта проболтаться.
— Хорошо, я так и сделаю, но позже. Мне нужно ненадолго выйти на работу.
Работа, да? Она никогда не лгала мне, но и не была откровенна.
— Работа губернатора или босса? — Спросил я, вытирая руку.
— Две птицы одним выстрелом.
— Мелоди.
— Лиам. — Она поцеловала меня в щеку, затем прошептала мне на ухо: — Я не спрашиваю, а говорю своему мужу, что иду на работу.
Это начинало действовать мне на нервы.
— Ты берешь Феделя?
— Теперь он твой парень, помни…
— Теперь есть «твои» и «мои» парни? Я думал, у нас все общее, милая.
Она усмехнулась.
— Хороший ответ. Федель знает все; я сказала ему ввести тебя в курс дела.
— Будь осторожна, — сказал я, прежде чем снова поцеловать ее и посмотреть, как Мина уходит с ней. Глаза Нила встретились с моими. Кивнув головой в сторону одного из свободных столиков, я подозвал Феделя. Я взял яблоко и нож. Деклан поцеловал Коралину и свою дочь в макушки, прежде чем подойти.
— Что происходит, Лиам? — Спросил Нил, когда мы стояли в самом дальнем углу комнаты.
— Хороший вопрос. Федель. — Я ждал, чища яблоко.
— В Белла-Виста растет новая банда.
— Все главари банд в городе знают, что их присутствие сведено к минимуму. Мы даем им понять, к каким последствиям привело то, что они не сделали этого много лет назад. Белла-Виста управляется Ройалс, и я лично сообщил ему об этом, — заявил Деклан.
— Человек, с которым вы имели дело, мертв, а у остальных членов банды, очевидно, короткая память, потому что ситуация становится все хуже. Новый лидер пытается создать себе имя. Он хочет, чтобы его боялись, а его последователи лояльны — не говоря уже о том, что он становится намного смелее. Насколько я могу судить, он просто не осведомлен о том, как здесь все устроено.
— Почему мы слышим об этом только сейчас? — Нил накричал на него.
— Успокойся, — пробормотал я, отправляя ломтик в рот. — Мне уже сообщили о том, что происходит в Белла-Виста.
— И ты позволил этому случиться?
Мои глаза сузились.
— По-твоему, я похож на человека, который пустит все на самотек, брат?
— Извини, — проворчал Он. — У нас мир, Лиам. Настоящий мир. Пожалуйста, я не…
— Я понимаю это, и именно поэтому я ждал, как далеко зайдет этот новый идиот. Если бы он успокоился и следовал правилам, мне не пришлось бы вмешиваться, но, очевидно, за последние двадцать четыре часа произошло что-то, о чем я не знал?
— Да, сэр, — ответил Федель. — Прошлой ночью произошло несколько инцидентов, но самым заметным из них, привлекшим внимание СМИ, произошел с семнадцатилетнии футболистом и отличником, который погиб, защищая своих младших сестер, одной из которых девять, другой двенадцать. Стрелявший так и не был пойман.
— Значит, Мел сама наводит порядок? Без поддержки? — Деклан настаивал, как будто я мог рассказать ему больше; даже если бы я знал, я бы ему не сказал, но меня беспокоило, что это не так. — У нее есть свой человек в банде?
— Насколько мне известно, нет, — ответил Федель.
Нил покачал головой.
— Я думал, ты хотел, чтобы она не попадала в передряги, когда будет баллотироваться в президенты. Если кто-нибудь увидит ее…
— Моя жена когда-нибудь допускала ошибки? — Спросил я, отправляя в рот еще один кусочек яблока.
— Нет, но…
— Но как насчет твоей жены? — Я закончил за него. — Я счастлив, что Мина приносит тебе столько радости, Нил, и я понимаю твою потребность защищать ее, но помни, что она вошла в эту семью с широко открытыми глазами. Она решила работать на мою жену. Она верна. Мел защищает тех, кто ей предан. Тебе не стоит беспокоиться. Я говорю это, прекрасно зная, что ты не будешь слушать, но это нужно сказать. Женщины Каллахан — не просто иконы моды и главы благотворительных организаций. Они пачкают руки так же, как и мы. Если это все, вы оба можете идти.
Ни один из них больше ничего не сказал, прежде чем вернуться к своим столам. Я мог сказать, что Нил был раздражен, но ему просто нужно было смириться с этим.
— Федель, когда она сказала тебе, что едет туда?
— Этим утром перед мессой.
— И ты не посвятил меня, потому что…?
— Она велела мне ждать.
Мелоди…Черт возьми, женщина… Я поседею из-за тебя ещё до того, как мне исполнится сорок?
— Босс?
— Что!
Он подошел и встал передо мной.
— Я бы никогда не осмелился признать, что знаю босса лучше, чем вы.
— Но? — Я чувствовал приближение чего-то.
Но… как вы помните, она росла не так, как вы. У вас была семья. Не важно, через что вы все прошли как семья, вы были семьей. Босс была одинока большую часть своей жизни, и когда она была со своим отцом, он делал все, что в его силах, чтобы превратить ее в чертова солдатку. Босс, Мелоди Никки Джованни-Каллахан, солдат, и, как все солдаты, она проявляет себя наилучшим образом, когда сражается. Она не понимает мира. Она старается ради вас и ваших детей, но, в конце концов, она всегда будет чувствовать необходимость бороться. Это не имеет никакого отношения ни к вам, ни к кому-либо еще; это ее собственное личное проклятие.
Я не ответил. Вместо этого я продолжал есть, наблюдая за своими детьми, которые пытались научиться покеру у моей матери. Он не рассказал мне ничего о моей жене, чего я сам еще не знал. Она так долго играла роль губернатора Каллахан, что Кровавая Мелоди начала сходить с ума. Если бы ей понадобилось разбить несколько черепов, чтобы снова сосредоточиться, я бы с радостью подал их ей; это был извращенный способ, которым мы любили друг друга.
МЕЛОДИ
Должно быть, кому-то пришла в голову дурацкая шутка назвать это место Белла-Виста6
На протяжении многих лет я тратила много времени, пытаясь восстановить гетто. Однако Саутбенд и Белла-Виста все еще сопротивлялись всем моим усилиям. Уровень преступности снизился, но было трудно восстановить сообщество, в которое остальная часть штата не хотела инвестировать. Было еще сложнее, когда те, кто принадлежал к тому же сообществу, пытались сделать все, что в их силах, чтобы встать у меня на пути.
— Губернатор, вы уверены насчет этого? — Спросил меня Мерфи, когда я стала перед старой закусочной. Надо преподать ему урок о том, что никогда не надо задавать мне этот вопрос.
— Пожалуйста, сделай это побыстрее, — сказала Мина позади меня, когда другой охранник вышел вперед. В заведении пахло несвежим кофе, блинами и говядиной. Каждый столик был заполнен членами Ройалс. Все они повернулись ко мне, их глаза блуждали по мне: от лица до пяток.
— Леди, вы заблудились или что-то в этом роде?
Всегда было легко определить лидера в группе. Он всегда был тем, кто сидел за самым дальним от двери столом, спиной к стене. За его столиком всегда сидела, по крайней мере, одна женщина с сигаретой или напитком в руке. В данном случае это были две светлокожие женщины и сигара.
Подойдя к его столу, я увидела, что все они напряглись.
— Ты сидишь на моем месте, — сказала я мужчине, сидящему напротив него. Он посмотрел на своего босса, ухмыляясь как дурак, и выпустил изо рта дым.
— Пусть старая добрая белая леди сядет.
Они засмеялись, и когда он пошевелился, я положила сумочку рядом с собой, скрестив ноги, когда садилась.
— Во-первых, я не белая.
— У тебя кожа, как у белой женщины, глаза, как у белой женщины, и нос такой вздернутый, что ты, должно быть, белая женщина. — Девушка справа от него рассмеялась.
Ответила девушка слева:
— Не, может быть, она думает, что она черная, как та леди…еще раз, как ее зовут?
— Рейчел Долежал7, — ответила я.
— Да, она. — Они засмеялись. — Откуда ты, соседка? Потому что прямо сейчас ты кажешься мне чертовски белой.
— Я итальянка, а это значит, что у меня совершенно другой менталитет и я надеру тебе задницу. А теперь возвращайся к столбу или на угол улицы; нам с ним нужно обсудить дело.
Она потянулась за своим стаканом апельсинового сока.
— Давай. Я только что пришла из церкви и, клянусь Богом, я прикончу тебя.
Она заколебалась, ее глаза обратились к Мерфи, который стояла рядом со мной. В следующее мгновение она приняла решение и запустила в меня стаканом с апельсиновым соком. Я даже не пошевелилась; тело Мерфи нависло надо мной, стакан ударился о его плечо, и сок выплеснулся обратно на стол.
Он ничего не сказал, только выпрямился рядом со мной. Потянувшись за несколькими салфетками, я убрала со стола.
— Ты остаешься с ними или будешь говорить со мной? — Я спросила его.
— Вы все идите, это займет всего секунду.
— Я все еще здесь, сука. Когда мой конец? — Она усмехнулась мне, покачивая бедрами, когда уходила. Игнорируя ее, я сосредоточилась на нем.
— Так ты губернатор?
— Так ты знаешь, кто я, — сказала я, не потрудившись поднять на него взгляд.
Этот стол чертовски отвратителен.
— Да, да. Все знают знаменитую Мелоди Каллахан, к тому же я видел твою фотографию в газете. Твой муж выглядит так, будто ему чертовски нравится проводить с тобой время. Интересно, каково это — щупать одну из них. — Он кивнул на мою грудь.
— Ощущение такое, будто в позвоночник попали две пули 38-го калибра. — Я улыбнулась… — Или, по крайней мере, так сказал бы мой муж, но я знаю, что ты даже в своих мечтах не подошел бы к ним достаточно близко, так что тебе не стоит утруждать себя расспросами.
— Ты очень дерзкая, губернатор, должно быть, это тот итальянский…
— Я устала тратить на тебя слова, поэтому я перейду к сути. Перестрелки заканчиваются сегодня. Ты также отдашь мне человека, ответственного за происшествие по 42-й улице. А затем ты заползешь обратно в ту дыру, из которой выбрался, и останешься там, пока мой муж или я не прикажем иного.
— Вы верите этой сучке? — Он громко рассмеялся вместе со всей своей командой. — Приходишь в мою закусочную и командуешь мной, милая? Возвращайся в свою долбаную дыру цвета слоновой кости и засунь все свои требования в задницу. Ни за что на свете я, Большой Джон Мэтти, не собираюсь слушать ни одну итальянскую сучку, губернатор она или нет…
Схватив вилку со стола, я воткнула ее ему в руку. Крик, сорвавшийся с его губ, был таким жалким, что я чуть не рассмеялась… почти.
— Ты, должно быть, новичок здесь, — сказала я, беря нож и еще раз протыкая его кожу. — Вот почему я трачу свое время, чтобы просветить тебя… вежливо.
— УБЕЙТЕ ЕЕ!
Все они поднялись со своими пистолетами, но прежде чем они смогли нажать на курок, их телефоны начали звонить один за другим.
— Если бы я был вами всеми, я бы ответила на этот вопрос. Одному Богу известно, когда вы снова получите известие от своих мам, братьев, дочерей, или сыной, или девушек… Черт возьми, у некоторых даже есть парни, которые ждут вас. Я имею в виду, что в одну минуту они есть, а в следующую — БУМ, правительство должно было что-то сделать с этими неисправными проводами раньше, да? — Спокойно сказала я, потянувшись за ложкой.
— Ма! Ма! Что происходит? Что случилось?
— Уиллоу?
— Зои!
— Что?
Один за другим все они ответили на звонки. Я улыбнулась, крутя ложку в руке, пока Большой Джон смотрел в замешательстве.
— Как я уже сказала, ты, должно быть, новичок здесь. Теперь ты можешь убить меня, но подумай о последствиях. Мой муж сожжет Белла-Виста дотла, убьет всех вас одного за другим, и вы все отвернетесь друг от друга, потому что…что ж, это то, что делают такие слабые сучки, как вы, и тогда это просто превратиться в одно кровавое месиво. Между тем, я вежливо попросила тебя. Хочешь, чтобы я повторила свои требования?
— Его зовут Тайрон Уильямс. Он совершил нападение на 42-й.
— И ты его заказал?
Он сглотнул и кивнул.
— Большая ошибка. — Я поднялась из-за стола. — Лучше мне ничего не услышать о Белла-Виста. Хотя бы разбитое окно без одобрения моей семьи, и сегодняшний день покажется тебе раем на земле.
Когда я схватила свою сумочку, они все расступились передо мной, как будто у меня была чума. Я остановилась.
— И еще, о твоей девушке….
Повернувшись лицом к окну, я увидела, как она смеялась возле закусочной, пока в нее не врезался черный «Форд Эскейп». Ее тело взлетело вверх, как кукла, брошенная ребенком, прежде чем рухнуть обратно на землю и скатиться с капота на землю.
— Тебе придется найти другую.
Вся закусочная затихла. Один за другим они прижались к окну.
Мерфи придержал дверь открытой для меня и Мины, храня молчание, как всегда в такие моменты. В машине я подождала, пока Мерфи пристегнет ремень безопасности.
— Ну что, солдат? Ты со мной или против меня и того, как я веду дела?
Его голубые глаза встретились с моими в зеркале.
— Я в деле, губернатор.
— Блестяще.
— Что случилось с твоим воскресным правилом? — Мина спросила меня.
Никаких убийств по воскресеньям… Черт, я забыла.
Достав телефон, я набрала номер, и потребовался всего один гудок, прежде чем мне ответили:
— Босс?
— Не забудь вызвать скорую, — сказала я ему, прежде чем повесить трубку и снова повернуться к ней лицом. — Счастлива?
— Просто присматриваю за тобой. — Она улыбнулась.
Женщины в этой семье сумасшедшие, и я та, кто сделала их такими, так кем же это делает меня?

ГЛАВА 6

«Все зависит от воспитания».
— Лев Толстой
ЛИАМ
Теперь вернемся к актуальным событиям в Белла-Виста, где прошлой ночью члены банды устроили несколько перестрелок, в одной из которых погиб семнадцатилетний Кендрик Уайт, который своим телом защитил двух своих младших сестер. Кендрик был известным спортсменом и отличником, который хотел поступить в Нотр-Дам после окончания школы. Полиция Чикаго заявила, что они не только задержали подозреваемого, но и увеличат количество патрулей в Белла-Виста. Что касается других новостей, то скандальная фотография, опубликованная «Чикаго Дейли Хроникл», на которой изображены губернатор Мелоди Каллахан и ее муж Лиам Каллахан, по словам губернатора, очевидно, не такая уж скандальная. В заявлении, опубликованном несколько минут назад, она сказала: «Я не знаю, почему люди находят эту фотографию шокирующей. Мы с мужем любим друг друга. Вода мокрая. В городе ветрено. «Кабс» — лучшая команда в стране. Что меня шокировало, так это отсутствие репортажей в «Чикаго Дейли Хроникл» о Белла-Виста. В тот вечер, когда они могли бы сосредоточиться на доблестных мужчинах и женщинах, которых жертвуют собой ради нас, они подумали, что было бы лучшей идеей подчеркнуть тот факт, что муж и жена поцеловались на публике, как будто это достойно освещения в прессе. Я искренне надеюсь, что мы как сообщество научимся ожидать большего от наших журналистов».
Выключив телевизор, я закинул ноги на стол и откинулся на спинку стула.
— Наши жены управляют всем.
— Я задаюсь вопросом, кто правит этой семьей, мы или наши жены? — Деклан хихикнул, протягивая мне бокал бренди, прежде чем сесть напротив меня.
— Что обычно говорил отец? Мужчина, который думает, что он управляет своей женой, либо не знает свою жену, либо дурак, — ответил Нил.
— За старика, который знал, что предупреждение нас ничему не научит. — Я поднял свой бокал вместе с ними.
— Ваше здоровье, — сказали они оба, прежде чем выпить бренди вместе со мной.
Я уставился на свой бокал, а затем снова на Деклана.
— Что это за моча?
— Это подарок от мэра? — Он скорчил гримасу. — Или какая-то дурацкая шутка.
Раздраженный, я снова сел, прежде чем подойти к бару, чтобы выпить что-то стоящее, черт возьми.
— Теперь, когда Мел разобралась с нашей проблемой с Белла-Виста, вы пришли к решению относительно новых наркотиков?
— Почему люди в наши дни всегда одержимы новинками? А? Что случилось с классикой — метамфетамином, героином, кристаллами? У нас есть полоумные ученые-подражатели, которые смешивают дерьмо, в котором они ничего не смыслят, и раздают его людям с блестящей наклейкой с надписью «новинка», чтобы идиоты поглощали это дерьмо. — Я ненавидел глупых людей, которые думали, что они умные; их было не переубедить об обратном.
— Идиоты они или нет, но они все еще горстями покупают Блфайн. Все дилеры просят его, и если они не получат его от нас, они получат его от кого-то другого, — добавил Деклан, когда я сел.
— И никакой лояльности, — пробормотал я, прежде чем сделать глоток.
Нил покачал головой.
— Ты хочешь лояльности от наркоманов, бандитов и дилеров?
— Человек может мечтать, не так ли? Можешь себе представить, чтобы McDonald's приходилось придумывать что-то новое, чтобы держать людей в очереди. Все хотят классический Биг-Мак. Неважно, есть ли у какого-нибудь нового стартапа какое-нибудь супер-роскошное дерьмо, в конце концов, Биг-Мак а сердцах людей.
— Ты уже пьян? — Деклан рассмеялся вместе со мной.
— Что сказала Мел?
Я застонал, ущипнув себя за переносицу.
— Даже не заставляй меня снова советоваться с этой женщиной. Я ни хрена ей не рассказываю, и она пытается меня убить. Я ввожу ее в курс дела, и она говорит мне делать то, что я считаю лучшим. Либо она хочет свести меня с ума, либо она сошла с ума, а может, и то, и другое.
— То есть ты хочешь сказать, что ты без ума от нее еще больше, чем когда вы впервые встретились? — Поддразнил Деклан с самодовольной ухмылкой на лице.
— Ты слышал это, Нил? — Я наклонился вперед, приложив палец к уху. — Коралина сломала ноготь, не пора ли тебе бежать покупать ей чертов спа-салон, чтобы пополнить коллекцию? На Мэйн уже есть ресторан «Коралина».
— И цветочный магазин «Коралина» на углу 37-й и Стоунуолл, — подхватил Нил.
— Маленький бутик «Коралина» на Мэдисон и Ричард-стрит…
— Вы оба, блядь, заткнитесь, — проворчал он, немного смущенный.
— О, брат, ты краснеешь…
— Нил, блядь, даже не сравниться со мной после того, как купил Мине звезду, — огрызнулся он, и я чуть не умер… нет, правда, я не мог перестать смеяться.
— Она увлекается подобным романтическим дерьмом.
— Гребаная звезда. По крайней мере, моя жена может посещать места, которые я купил ей, — добавил Деклан. Тем временем я пытался успокоиться.
— О, смейтесь над нами, но, по крайней мере, наши женщины позволяют нам покупать им подарки, — заявил Нил.
Я пожал плечами.
— У нее самый лучший подарок из всех: я. Просто посмотрите на это лицо.
Они оба застонали.
— Что? Я как Рождество, подарок, который никогда не надоест. Кроме того, моей Мел не нужны звезды или бутики… она хочет власти, и я дал ей ее. Она губернатор штата, а потом она станет президентом. Что превзойдёт это?
— Это ты подарил ей все это? — Дверь открылась, и вошла моя мать, теперь одетая в повседневные черные брюки и рубашку. Она всегда носило черное, если мы не собирались куда-нибудь пойти; она никогда не переставала оплакивать нашего отца. В ее каштаново-медных волосах теперь появилась седина. — Я почти уверена, что Мел сказала бы, что это была командная работа.
— Ма? Ты и сейчас нас подслушиваешь? — Спросил я, ставя стакан, чтобы подойти к ней.
— Вряд ли можно подслушивать, когда вы все так громко разговариваете. Никогда не думала, что доживу до того дня, когда все мои мальчики будут сидеть без дела, пить и говорить о женщинах. — Она поцеловала меня в обе щеки.
— Поправка, мы выпили перед тем, как начать наш разговор… вроде того. — Нил улыбнулся, тоже обнимая ее вместе с Декланом.
— Не отвлекайтесь из-за меня. Я просто хотела сообщить вам, что завтра я буду проводить отбор новых нянь для детей вместе с Коралиной.
Воспоминание о том утре снова заставило меня напрячься. Она похлопала меня по руке.
— Не волнуйся, никто не причинит вреда моим внукам.
— Спасибо тебе, ма.
Кивнув, она вернулась к двери.
— О, и какими бы хорошими ни были все ваши подарки… они никогда не превзойдут подарки вашего отца, даже если Мел станет президентом.
Мы все просто стояли там мгновение, позволяя ее словам осмыслиться, прежде чем я повернулся к ним лицом.
— Что такого подарил ей отец, о чем мы не знаем?
— Может быть, она блефует? — Сказал Нил, и я закатил глаза.
— Может быть, она такая же самоуверенная, как Лиам, и имеет в виду, что мы — лучшие подарки, которые она когда-либо получала? — Сказал Деклан; это было правдоподобно, но я не был уверен.
Черт возьми, теперь я действительно хочу знать.
— В любом случае. — Я вздохнул, присаживаясь на край своего стола. — Мы не будем продавать Блфайн. Наш отец, его отец, наш прадед, вся наша семья придерживались классики; я не буду тем, кто сойдет с этого пути.
Деклан провел пальцами по волосам.
— Ты же знаешь, что это означает, что триада будет иметь здесь власть. И как только это произойдет…
— Они попытаются бороться с нами…если они тупые. Мне наплевать, насколько популярно их дерьмо, нам потребовались десятилетия, чтобы дойти до этого момента, и ни за что на свете они не смогут так легко нас свергнуть. — Империи не строились за один день. Я не был невежественен в том, что это означало, я просто не собирался опускаться до того, чтобы сидеть с собаками. — Когда семья Тайян начнет ходить на двух ногах вместо четырех, мы убьем их.
— Хорошо… — начал было говорить Нил, когда раздался стук в дверь.
— Войдите.
О'Фелан вошел внутрь.
— Сэр, ваша жена просит вас встретиться с ней в подвале. Она с мадам Коралиной.
Я взглянула на Деклана, который устало покачал головой.
— Мина? — Спросил Нил.
— С детьми, сэр.
— Тогда я присоединюсь к ней. — Нил допил свой бренди, прежде чем поставить бокал на стол. — Вы двое повеселитесь там.
Он имел в виду наблюдение за нашими женами, скорее всего, во время спарринга на ринге. Мне было нетрудно наблюдать — Мелоди всегда побеждала, — но Деклан, он ненавидел видеть, как Коралину бьют. Даже после всех этих лет он отказался выходить с ней на ринг, что только разозлило Коралину, но его решение не изменилось.
— Ну, пойдем, — сказал я, уже направляясь к двери. — Все будет не так уж плохо.
Он фыркнул.
— В прошлый раз ей пришлось накладывать швы, Лиам.
— Мел было плохо. — Было неправильно улыбаться, но я ничего не мог с собой поделать. Было захватывающе наблюдать за ее борьбой.
— Ты не понимаешь, — пробормотал он, когда вошел в лифт. По правде говоря, я не понимал. Коралина не жаловалась, и она стала великим бойцом. Не то чтобы она уступала Мелоди, просто Мел была лучше.
Моя жена была лучше.
МЕЛОДИ
Ее кулаки были быстрыми.
Ее глаза были сосредоточенными, ясными, как у тигрицы.
Ее движения были уверенными, она не тратила впустую ни единого движения.
Коралина прошла долгий путь. Она была не просто хорошим бойцом, она была великой. Она была тем, с кем мне действительно нравилось выходить на ринг, потому что независимо от того, насколько сильно она была сбита с ног, она вставала и давила сильнее. Чем сильнее она давила, тем лучше становилась и я. Это почти заставило меня почувствовать жалость… почти.
Она взмахнула рукой, и я наклонилась в сторону, мой кулак врезался ей в челюсть, ее тело упало обратно на пол.
— Кора!
Я остановилась на секунду, чтобы увидеть, как Деклан смотрит на нас широко раскрытыми глазами… И в эту секунду Кора ударила меня сбоку по ногам, отправляя на пол. Я попыталась откатиться, но она уже была на мне. Поднеся кулаки к лицу, все, что я могла сделать, это защищаться, пока она не замедлилась. Я нанесла удар в лицо, потом схватила ее за руки, опрокидывая нас на мат и прижимая ее к земле.
— Черт возьми! — Она зашипела, когда закрыла глаза, и я отпустила ее, вытирая кровь из носа. — Ты приняла удар на себя, чтобы обезвредить меня?
— Что такое один удар, когда ты выигрываешь битву? — Я улыбнулась, ущипнув себя за переносицу.
— Однажды, клянусь, я побью тебя хотя бы в одном раунде. Этот раунд даже не считается, потому что кто-то помешал. — Она скорчила рожицу, когда перевернулась, чтобы посмотреть на Деклана, который только бросил в нее полотенце, прежде чем протянуть руку.
— Считается. — Лиам ухмыльнулся, хватаясь за веревки. — Мел отвлеклась и поплатилась за это, точно так же, как и в реальной жизни.
— Ты прямо сейчас читаешь мне лекцию о моих боевых навыках? — Ответила я, вставая, хотя мои ноги болели. Мы занимались этим чуть меньше часа, но Кора была агрессивна с тех пор, как мы вышли на ринг.
— Ты уже закончила бить мою жену? — Деклан окликнул меня, что заставило Коралину закатить глаза.
Я указала на свой нос.
— Это была улица с двусторонним движением.
— Слышал это? — Коралина улыбнулась, толкнув его локтем. — Твоя жена крутая.
Он ткнул ее в бок, и она поморщилась от боли.
— Я в восторге от твоей задиристости, милая. Теперь давай найдем льда.
— Я не ребенок, Деклан, я в порядке. — Он проигнорировал ее, обнял и повел в сторону сауны.
Кора взглянула на меня, качая головой, но позволила ему быть чрезмерно заботливым мужем, каким он и был. Тем не менее, я знала, что ей втайне нравилось, как сильно он в ней души не чает.
— Мы могли бы быть такими, если бы ты не… Его голос затих, когда я посмотрела на него. Подойдя к углу ринга, я схватила бутылку с водой и полотенце.
— Ну, Мел, я здесь… Тоже будем бороться? — спросил он, уже снимая галстук.
Я покачала головой.
— Я пригласила тебя сюда, чтобы поговорить.
— Поговорить со мной? На ринге? — Его бровь приподнялась. — Хорошо.
— С завтрашнего дня мы с Доной начнем тренироваться…серьезно.
Пять.
Четыре.
Три.
Два.
— Насколько серьезно? — Он нахмурился, скрестил руки на груди и уставился на меня без намека на юмор в тоне или глазах.
— Так же серьезно, как мой отец со мной.
— Нет.
— Извини?
— Нет, — снова сказал он, собираясь уйти с ринга, как будто я должна была просто подчиняться его приказам.
— ЛИАМ КАЛЛАХАН! Не смей уходить!
— МЕЛОДИ КАЛЛАХАН, мне больше нечего сказать по этому поводу. Моя дочь не попадет в ад. Нет. Конец дискуссии.
Этот ублюдок сошел с ума.
— Твоя дочь? — Я повторила; он даже не посмотрел на меня, просто покачал головой. — Наша дочь! Она была во мне. Я родила ее. Я до сих пор помню, как она лежала на моей груд в день своего рождения. Я помню, сколько волос было у нее на голове. Не смей кричать на меня, как будто я сумасшедшая или как будто я добровольно причиню вред нашей дочери просто ради удовольствия.
— Тогда почему ты это делаешь? Она под защитой…
— Чей? Твоей? Моей? Ее братьев? Ты уже взял Итана под свое крыло, а Уайатт уже тренируется в стрельбе по мишеням. Я знаю, ты любишь Дону до на Луны и обратно, а также десять раз облететь вокруг земли, но поместить ее в пузырь недостаточно! Мой отец любил меня достаточно, чтобы тренировать.
— Твой отец знал, что ты будешь одна! Одна. Мелоди, ты думала, что твоя мать умерла. Твой отец умирал. Остальных членов твоей семьи не было. Все, что у тебя было, — это ты сама! Твой отец превратил тебя в оружие, потому что это было единственное, что он мог для тебя сделать. Я понимаю, но я также вижу, как это уничтожило тебя! Ты так долго боролась, что не знаешь, когда остановиться! Когда мы впервые встретились, ты даже не знала, как любить. Даже сейчас ты не можешь продвинуться и на пять футов, не проявив своего превосходства. Ты никогда не чувствуешь себя в безопасности. Тебе трудно быть женой, матерью и всем остальным. Ты постоянно борешься! И я люблю тебя за все усилия, которые ты прилагаешь. Я люблю тебя за все твои шрамы, но я слишком сильно люблю Дону, чтобы позволить ей так бороться.
Мне показалось, что он ударил меня ниже пояса. Я не могла понять, что ранило больше: тот факт, что он думал, что я более сломлена, чем он, или тот факт, что он действительно видел мир не так, как я. Мы всегда были на одной волне… Теперь я не была уверена.
Но я тоже могу ударить ниже пояса.
— Ты говоришь о моей семье так, словно забыл о своей.
— Что?
— Может быть, ты забыл, но ты принц, который унаследовал ключи от королевства от своего отца. Знаешь ли ты, каково было твокй семье до того, как твой отец стал Ceann na Conairte? Вероятно, нет, потому что Седрик делал все возможное, чтобы удержать вас всех в коконе. У твоего отца было две сестры. Одна была изнасилована и обезглавлена, а другая оказалась запертой в собственном доме, когда тот горел. Деклан не твой брат, он твой двоюродный брат. Его отец и мать были застрелены, в них было выпущено 87 пуль. Потеряв своего драгоценного сына Шеймуса, твой дедушка покинул Америку и вернулся в Ирландию. Твой отец чуть не умер, чтобы спасти фамилию Каллахан; война между ирландцами и итальянцами была более кровавой, чем когда-либо. Армия семьи Каллахан? Где она была, когда на твою мать напали, когда она чуть не потеряла тебя и потеряла твою сестру-близнеца? Я оглядываюсь, потому что я никогда не бываю в безопасности, не потому, что мой отец сделал из меня воина, а потому, что я родилась в мафии. В тот момент, когда тебе становится комфортно, когда ты думаешь, что ты в безопасности, ты становишься высокомерным, и кто-то пускает пулю тебе в мозг.
— Ты просто разозлилась на меня за то, что я взял с собой Итана! Реши уже, черт возьми, женщина! Ты хочешь, чтобы они были просто детьми или ты хочешь, чтобы они были маленькими солдатами?
— Показать нашему сыну, как кого-то убить, — это совсем не то же самое, что учить его защищать себя! Дона может научиться быть бойцом и при этом оставаться ребенком.
— И откуда ты это знаешь? Когда ты вообще была ребенком, Мелоди?
— Мы с Доной разные; она адаптируется по-другому.
Он ущипнул себя за переносицу, глубоко вдохнув.
— Я тебя не понимаю. Ты знаешь, что Дона мягкая. Ей нравится делать короны из одуванчиков. Она любит птиц, но не будет держать их в качестве домашних животных, потому что ей кажется, что она их похищает. Она даже не будет есть мясо, потому что слишком любит животных. Это та девочка, из которой ты хочешь сделать солдата? Произойдет одно из двух: либо она больше не будет прежней Доной, либо она сделает выбор никогда не сражаться. Лучшее из двух миров она не возмет.
— Тогда тебе придется научиться любить новую Донну, потому что наша дочь всегда будет бороться. Если она меня возненавидит, так тому и быть. Ты можешь быть веселым родителем. Я буду счастлива, зная, что она может защитить себя, если понадобится, — сказала я, поднимая веревку, и ушла.
Он не сказал ни слова и не последовал за мной, и как только я повернулась к нему спиной, я не потрудилась проверить, как он. Вместо этого я вошла в лифт и размотала ленту со своих рук.
— Гребаный идиот, — пробормотала я про себя, но не была уверена, имела ли я в виду его или себя…
К тому времени, как я добралась до своей комнаты, я была настолько измотана, что просто быстро приняла душ, прежде чем переоделась в шелковую ночную рубашку и заглянула в комнату Доны и Уайатта. Конечно, Итан спал рядом с Доной, они оба свернулись калачиком… И поскольку Уайатт ненавидел оставаться в стороне, он втиснулся к ним на край кровати. Он пнул Итана, который открыл глаза, приготовившись пнуть его в ответ, когда увидел меня.
— Ах. — Он застонал, когда Уайатт снова пнул его. — Он такой раздражающий.
— Ты в его комнате, — сказала я, когда он отполз от них, его каштановые волосы торчали во все стороны.
Подойдя к нему, я пригладила его волосы.
— Ты хочешь, чтобы я тебя уложила?
— Мааааам. — Он скорчил мне рожицу, протирая глаза. — Мне почти десять, меня не нужно укладывать”
— Прекрасно, тогда ты меня уложишь?
Он на мгновение задумался, прежде чем кивнуть. Взяв меня за руку, мы вернулись в спальню. Сев, я откинулась на подушки.
— Ты почистила зубы? — он спросил меня серьезно; я изо всех сил старалась не рассмеяться.
— Ага. — Я кивнула.
— А как насчет твоей одежды для шко… я имею в виду для работы?
Ты убиваешь меня, малыш.
— Постирана и выглажена.
— Ты обняла Нану на ночь?
— Никаких объятий, но я пожелала спокойной ночи.
Он скрестил руки на груди, глядя на меня.
— Я обниму ее завтра.
Он кивнул и нахмурился, пытаясь вспомнить, о чем еще спросить.
— Неужели я…
— Ты пожелала спокойной ночи папе? — спросил он меня.
Этот ребенок. Даже когда Лиама нет рядом, он все еще был на стороне своего отца.
— Пока нет, но я поцелую.
— Не забудь, — серьезно сказал он, натягивая мне одеяло до шеи. Он даже погладил меня по волосам.
— Я люблю тебя, мама.
— Я тоже тебя люблю, mio bel leoncino. — Я наклонилась и поцеловала его в щеку.
— Спокойной ночи! — Он помахал рукой и побежал обратно к двери.
Я притворилась, что храплю, и услышала, как он тихо открыл дверь.
— Спокойной ночи, мамочка, — прошептал он, прежде чем закрыть за собой дверь.
Когда он ушел, я снова села, не в силах перестать улыбаться. Я откинуласт назад и ждала… и ждала… и, черт возьми, ждала.
Не важно, сколько раз мы ссорились или как сильно злились друг на друга, мы всегда спали вместе. Всегда. Это было нашим личным правилом. И все же прошло почти три часа с тех пор, как я оставила его в подвале, а он все еще не лег спать. Часы рядом со мной показывали 3:47 утра, и я поклялась, что, если пройдет еще минута, я швырну их в дверь. Я не могла уснуть. Ему лучше не спать где-то еще.
— Боже мой, — прошептала я про себя. Когда я успела стать такой? Женой, ожидающей своего мужа? — Что со мной не так? — Я застонала, хватая подушку и закрывая ею лицо. Я Мелоди Каллахан! Кровавая Мелоди. Глава итальянской мафии. Губернатор Иллинойса. Взрослые мужчины писались у меня на глазах. Женщины даже не могли посмотреть мне в глаза! Я гребаный босс! Так какого черта я полностью теряю хладнокровие из-за мужчины? Ну и что, что я люблю его! Ну и что, что он отец моих детей? Я хладнокровная и собранная. Я та, кто права! Это он пытается превратить нашу дочь в сказочную девицу, попавшую в беду! Если кому-то и не следует уснуть, так это мне!
— Мел!
Мои глаза открылись, когда подушку убрали с моего лица. Он смотрел широко раскрытыми глазами, пот стекал по его лицу и носу.
— Что, черт возьми, ты делаешь?! — он заорал на меня, когда я села.
— Что? — Я крикнула в ответ, но он не ответил. Он глубоко вздохнул, покачал головой и сел на край кровати рядом со мной. Он переоделся в черные шорты для бега и черную майку без рукавов, спина которой была мокрой от пота.
— Больше так не делай, — пробормотал он, снимая потный бандаж на лодыжке и бросая его на пол.
— Что…
— Я пришел сюда, готовый закончить нашу дискуссию, и обнаружил, что ты не отвечаешь, закрыв лицо подушкой.
Я ухмыльнулась.
— Ты действительно думаешь, что так я встречу свой конец? Подушка?
— Я не думаю о том, как ты умрешь, Мел. Подобные мысли…
Он ничего не сказал, просто встал с кровати и схватил свой бандаж, прежде чем пойти в нашу ванную. На мгновение я подумала о том, чтобы присоединиться к нему, но просто осталась на месте. Это не заняло много времени; душ был включен в одну секунду, затем выключен в следующую, и он вышел, вытирая волосы полотенцем, одетый только в темно-зеленые атласные пижамные штаны. Его мускулистая грудь, каждый выпуклый кубик пресса был полностью открыт для меня. Кровать скрипнула, когда он поднял одеяло и сел рядом со мной. От него пахло свежими специями.
Тишина.
Единственным звуком было наше дыхание.
— Что ты делаешь? — Я сдалась первой, когда он повернулся на бок, чтобы поспать.
— Я устал, Мелоди…
— Мы не ложимся спать сердитыми, поэтому либо мы решаем проблему, либо не спим.
Он застонал, прежде чем повернулся ко мне.
— Ты пытаешься свести меня с ума? Это все? Ты хочешь, чтобы я просто сорвался…
Я нежно поцеловала его, прежде чем прижалась лбом к его лбу.
— Я действовала агрессивно, но ты знаешь, что я такая, какая есть. Тем не менее, я делаю это не потому, что хочу расстроить тебя, Лиам…
На этот раз он поцеловал меня, его руки коснулись моей шеи, прежде чем он перевернул меня на спину и лег на меня сверху.
— Раздражает, когда кто-то перебивает тебя, когда ты говоришь, не так ли? — Он ухмыльнулся, и я закатила глаза, пытаясь оттолкнуть его, но он прижал меня к себе. — Я знаю тебя, Мел. лучше, чем кто-либо другой в этом мире. Я знаю, ты переполнена той любовью, которую испытываешь к нашим детям, вот почему я знаю, что ты также не хочешь давить на Дону. Но ты должна Я понимаю. Я ненавижу это, но я понимаю. Я злюсь не на тебя, я злюсь из-за того, что разрываюсь между ролью родителя и босса. Мне нравится быть веселым родителем.
Я глубоко вздохнула. Мы снова были на одной волне.
— Поэтому мы перестаем с ними нянчиться.
— Да, — пробормотал он, кладя голову мне на грудь. Запустив руку в его волосы, я знала, что он не отпустит меня, поэтому устроилась поудобнее в его объятиях.
Он был прав.
Никто не знал меня так, как он. Никто не понимал меня лучше, чем он.

ГЛАВА 7

«Я бессердечная сука. Я замкнутая, раздражительный трудоголик, безжалостная эгоистка».
— Элли Блейк
МИНА
Я выросла в бедности.
Беднее, чем обычные бедняки.
Мои родители не перебивались с одной работы на другую.
Мы не жили в трейлерных парках или на задних сиденьях автомобилей.
Нет. Бедность в Чайнатауне была совсем другой.
Мой отец покончил с собой, когда мне было девять, оставив мою мать, которая отдала бы свои руки за бутылку соджу, одну заботиться о четырех детях. Можно с уверенностью сказать, что у нее ничего не вышло. Моя сестра замерзла насмерть однажды зимней ночью, когда мы спали под мостом. Моя мать сказала мне взять ее куртку, а когда я этого не сделала, она забрала ее себе. Мой брат…он убежал, но не раньше, чем украл собранную мной мелочь на сумму 1,89 доллара. Мы были вдвоем с матерью, пока моя мать не продала меня в проституцию. Я даже не сопротивлялась. Они сказали мне, что я буду сыта и в тепле. Еда. Не крысы, не остатки мусора, а настоящая еда. Первый раз, насколько я помню, когда я ела клейкий рис, я стояла не более чем в десяти футах от мужчины, трахающего кого-то в задницу. Мне было десять, и я сидела там, ела рис и просто слушала. Да, на краткий миг я задумалась, буду ли я такой же, но это был очень краткий миг, потому что у меня был рис, и я была в тепле.
Я пробыла там два дня, прежде чем кое-кто купил меня. Это был относительно молодой человек, лет двадцати с небольшим. Он никогда не прикасался ко мне, просто хотел, чтобы я разделась, потанцевала, а затем снова оделась. Он заплатил так много, чтобы никто другой не прикасался ко мне. Когда мне было двенадцать, он привел меня домой, чтобы я стала подругой по играм его дочери. Я заметила, что мы похожи, его дочь и я. Он даже попросил меня называть его отцом. Он позаботился о том, чтобы я ходила в школу с его дочерью, убедился, что я хорошо одеваюсь; для всех со стороны это, должно быть, выглядело так, как будто мне повезло, как будто меня удочерила добрая и щедрая семья. Я никогда ни словом не обмолвилась о том, что происходило в его доме. Он подождал, пока мне не исполнилось пятнадцать, прежде чем прикоснулся ко мне. Когда мне было семнадцать, они привели домой другую молодую девушку. Его жена быстро отослала меня прочь с хорошей суммой денег… именно тогда я поняла, что дело не в том, что она не знала, а в том, что она притворялась, что не знает.
Я знала, какой будет жизнь этой девушки.
Я сказала ей об этом перед уходом, и все, что она спросила, это есть ли тут рис.
Это было забавно в болезненном, извращенном, ужасном смысле. Я понимала ее, и, оглядываясь назад, я не была уверена, что еще случилось бы со мной. Замерзла бы я до смерти? Была бы я изнасилована на улице? Голодала бы я, прежде чем меня бы изнасиловали? Замерзла бы, прежде чем умереть с голоду?
Это не имело значения, потому что я была свободна. У меня были деньги, и я была свободна.
Было страшно, насколько нормальной стала моя жизнь после этого. Я устроилась на работу в куриную лавку и жила в подвале. Я поступила в один из лучших колледжей в стране, получив кредит. В один миг я влюбилась, у меня родилась дочь, и я поняла, что ему — как и всем остальным — на это наплевать. Он исчез, но не раньше, чем назвал меня шлюхой.
Это было забавно… И когда я говорю «забавно», я имею в виду жестокость… То, как обращаются с женщинами во всем мире.
Если они молчат, их обходят стороной.
Если они заговорят, на них нападут со всех сторон.
Только когда у меня родилась дочь, я поняла, что хочу высказаться — не только за себя, но и за нее, — потому что, по крайней мере, я могла дать отпор. Я никогда раньше не боролась; у меня никогда не было сил для этого. Как только я это сделала, то поняла, что у меня остались шрамы поверх шрамов от той жизни, которую я прожила.
Я не была хорошим человеком.
Я была тихой, но никогда не была хорошей.
К черту быть хорошей.
— Мина?
Я повернулась к Мел, когда она развернулась на стуле, чтобы оглядеть меня.
— Что, простите, что?
— Наш недавно назначенный заместитель комиссара прибудет сюда с минуты на минуту. Мне нужно, чтобы ты была немного более сосредоточена.
— Конечно. — Я кивнула, и раздался стук в дверь, прежде чем он вошел.
— Губернатор Каллахан. — Он ухмыльнулся, входя, одетый в темно-синюю форму и держа шляпу подмышкой. Его глаза на мгновение метнулись ко мне, прежде чем снова сфокусироваться на ней. Она сжала руки.
— Комиссар Цзёнг, спасибо, что нашли время встретиться со мной. — Мел жестом пригласила его сесть. Он закинул ногу на ногу и откинулся на спинку стула. У него были черные как смоль волосы и небольшой шрам над губой.
— Я не мог представить большей чести, — сказал он, его глаза снова взглянули на меня на самую короткую секунду.
Я не обращала внимания на их разговор. Я пыталась — действительно пыталась, — но я просто стояла там. Это было не из-за страха — я не думаю, что когда-либо по-настоящему боялась… Какое-то время я молчала, но скоро я заговорю, и когда я это сделаю, он никогда не забудет те слова.
Встреча показалась мне слишком долгой.
Мне потребовалось все мое самообладание, чтобы просто стоять там.
— Мина проводит вас. — Мел снова вывела меня из задумчивости, и я не стала спорить. Я просто кладу папку рядом с ней, прежде чем обойти стол.
Он смеялся рядом со мной, пока мы шли в вестибюль.
— Как высоко ты забралась, Мина.
— Спасибо, отец. — Я улыбнулась ему, когда он на секунду замер, а затем положил мне руку на плечо.
— Хватит об этом. Прошлое осталось в прошлом. Я так рад, что ты чего-то добилась..
— Я бы не справилась без тебя, — сказала я автоматически, к его удовольствию.
Он наклонился ближе.
— Никогда не забывай об этом. Если губернатору когда-нибудь кто-то понадобится, убедись, что помнишь, кто тебя воспитал.
— Конечно.
Кивнув, он надел шляпу на голову. Он выпрямился и вышел на улицу. Я последовала за ним, наслаждаясь ветерком. Когда он садился в свою машину, подъехал черный Мерседес. Выходя, Нил расстегнул верхнюю пуговицу своего костюма, и широкая улыбка расплылась по его лицу. Это была та улыбка, которая всегда заставляла меня улыбаться… только не в этот день.
— Готова к ланчу? — спросил он, целуя меня в макушку.
Я похлопала по его пиджаку.
— Нил, мне кое-что от тебя ну дажно.
— Что угодно.
— Заместитель комиссара только что заходил к Мелоди.
— Все в порядке? — Он нахмурился, оглядываясь на машину, которая уже давно уехала.
— Да. — Я улыбнулась. — Мне просто нужно, чтобы ты убил его дочь.
— Что? — Он чуть не рассмеялся.
Выпрямившись, я повторила свои слова.
— У заместителя комиссара Цзёнга есть дочь, я хочу, чтобы она умерла. У него также есть жена; я хочу, чтобы она умерла. Я хочу, чтобы он увидел их мертвыми, прежде чем ты убьешь его.
— Мина.
— Ты можешь сделать это для меня?
— Да. — Он кивнул, касаясь моей щеки. — Но Мел…
— У меня такое чувство, что она знает. Я не собираюсь говорить с ней об этом. Сделай свое дело. Она скажет «да». Я уверена, что она будет раздражена тем, что я не хочу сделать это сама, но я не такая, как она. Я не могу измениться, как Кора, но это не значит, что я тоже не хочу крови.
— Тогда будет кровь.
Вот как я, блядь, говорила: действия.
Это сила, которой я обладаю сейчас, указать на кого-то и приказать убить его, и будет сделано. Это то, что Мел предложила мне. Это стоило больше, чем золото.
Один за другим, все, кто когда-либо заставляли меня страдать, я приду за ними, и один за другим они все утонут в собственной крови.
Мина Сон ушла.
Мина Каллахан прольет кровь своих врагов.
— Но прежде чем ты познакомишься с комиссаром, что бы ты хотел заказать на обед? Я за тайскую кухню! — Я улыбнулась ему, беря его за руку.
— Но я хотел индийскую. — Он закружил меня в своих объятиях.
— Возьмём обе?
Он кивнул, ведя меня к машине.
МЕЛОДИ
— Уже соскучалась по моему голосу? — Сказал Лиам на другом конце линии, когда я стояла у окна.
— Ты действительно без ума от себя, не так ли?
Он хихикнул.
— Теперь, когда ты упомянула об этом…
— Скоро мы потеряем еще одного заместителя комиссара, — сказала я, прерывая его, прежде чем он еще больше отклонился от темы.
— Мина?
— Как ты понял?
— Нил только что написала мне сообщение. Месть заняла у нее много времени. Сколько лет она уже в нашей семье?
Я улыбнулась, увидев свое отражение в стекле.
— Некоторые люди — кровожадные животные, Лиам, а другие — ядовитые растения. Я говорила тебе, что она отличается от Оливии. Я сразу это заметила. Она позволила ему взобраться наверх, чтобы сбить его с ног. — Она была тихой убийцей, которую ты не подозреваешь, пока не стало слишком поздно.
— Как и все женщины в нашей семье. — Он вздохнул про себя. — Как это повлияет на тебя? Последнее, чего мы хотим, — это огласка в прессе.
— Разве ты не знаешь, что я лучше всего сияю в хаосе?
— Наслаждайся, жена. Я куплю домой бекон.
— Я против: он вызовет у тебя рак.
Он застонал.
— Все, что угодно может вызвать у тебя гребаный рак…
— До свидания, муж, — быстро сказала я, вешая трубку, прежде чем он смог вставить еще хоть слово. Вернувшись к своему столу, я откинулась на спинку черного кожаного кресла, позади меня стояли американский флаг и флаг штата. Я потянулась за папкой, оставленной Миной, когда раздался стук в дверь.
— Войдите.
— Госпожа губернатор. — Брюс, мой секретарь, просунул свою белокурую голову внутрь, поправляя черную оправу очков на своем кривом носу.
— В чем дело?
— Здесь мэр Уэстон, он требует встречи с вами.
— Требует? — Интересный выбор слов.
— Да, губернатор.
— Ну, тогда не заставляй его ждать. — Я откинулась на спинку кресла, скрестив ноги. Брюс едва успел обернуться, как в комнату ворвался мой нелюбимый мэр. — Бенджамин, чем я могу тебе помочь?
— Чем я могу тебе помочь? Чем я могу тебе помочь? — Он попытался сдержаться, сделав глубокий вдох. — Вы знаете, почему офис губернатора всегда находился в Спрингфилде, а не в Чикаго?
— Неудачная планировка? — Спросила я, почти скучая.
— Чтобы не было внутренних разногласий между главой исполнительной власти третьего по величине города страны и офисом губернатора! Наш штат все еще страдает от серьезных финансовых проблем, вызванных в основном отсутствием финансирования пенсий, чего вы, возможно, не можете понять, потому что, во-первых, это ваша первая работа в жизни, и, во-вторых, потому что у вас больше денег, чем пенсионеры могут даже мечтать.
— Ты будешь продолжать орать на меня или приведешь пример…
— Я предложил новый бюджетный план. Весь городской совет Чикаго поддержал его, и сегодня ему должен был быть дан зеленый свет, но вместо этого, я слышал, вы сделали несколько звонков. Нет бюджета. Нет зеленого света. Это не игра, миссис Каллахан!
— Я вижу, ты расстроен. — Я улыбнулась; всегда было забавно наблюдать, как крыса бежит к ловушке. — И я могла бы потратить время на объяснение тебе своих доводов, но мне не нравится твой тон. Когда мои дети закатывают истерики, я обычно отправляю их в их комнаты. Как насчет того, чтобы ты пошел в свой офис, и когда ты…
— Я, черт возьми, мэр Чикаго! Вы будете говорить со мной с уважением!
— Нет, — сказала я, небрежно бросая папку, которую дала мне Мина, на пол перед ним. — Ты знаешь, почему люди выбрали меня, даже утверждая, что это моя первая «работа» и что у меня больше, чем я могу сосчитать денег?
Он медленно наклонился, чтобы поднять бумаги.
— На самом деле причина проста. Четверо из предыдущих семи губернаторов Иллинойса отправились в тюрьму. Вместе с двумя представителями США, бывшим госсекретарем и Генеральным прокурором, в общей сложности 79 избранных должностных лиц отправились в тюрьму за разврат с 1972 года. Иллинойс имеет давнее наследие коррупции в обществе, и все это от людей, которые выглядят точно так же, как ты, притворяющихся, что им не насрать, когда тебе на самом деле насрать. Такие люди, как ты, которые выросли, терпя это от всех остальных, а теперь хотят разобраться с кем попало в поле зрения. Этот город, этот штат устал от таких людей, как ты, вот почему моя хорошенькая задница так удобно устроилась в этом кресле. Что такое деньги для того, кто богат? Что такое власть для того, кто уже обладает властью? Если ты хотел пригласить меня на свидание, тебе следовало, по крайней мере, держать свой грязное белье в корзине, Бенджамин. Проститутки и взяточничество? Мог придумать что-то более оригинальное.
Он зажал рот рукой, просто уставившись на бумаги. Я должна отдать ему должное: если бы Мина не знала, где искать, он смог бы сохранить это в секрете.
— О нет. Я погрозила ему пальцем, когда он попытался сесть напротив меня. — У нас сейчас не получится цивилизованного разговора. Ты выставлял свой член напоказ, чтобы показать мне, какой ты мужчина. Продолжай. Докажи мне, почему ты мэр третьего по величине города в стране. Я жду.
Он стоял там, уставившись на меня в ответ, мгновение, прежде чем медленно опустился на колени. Это было жалкое зрелище.
Его кулаки сжались. Челюсть сжалась.
— Что…чего вы хотите?
— Много чего… Ничего из этого ты не можешь мне дать, Бен.
— Моя жена… Мои дети… если вы…
— Я забочусь о твоей жене и детях так же сильно, как ты заботился о них, трахая ту хорошенькую девятнадцатилетнюю девушку с упругой грудью.
— Губернатор…
— Убирайся нахуй из моего офиса, Бенджамин.
Поднявшись на ноги, он плюнул перед моим столом.
— Однажды все дерьмо, которое ты заталкиваешь людям в глотки, все кровавые сделки, которые ты заключаешь, вернутся к тебе в десятикратном размере. Тогда ты встанешь на колени. Меня там не будет, чтобы увидеть это, но я буду дышать спокойно, зная, что справедливость восторжествовала.
— Бенджамин, даже если бы мир был в огне, а моя кожа горела на теле, я бы никогда не встала на колени. Не путай меня с такой сучкой, как ты.
Когда он выходил, Брюс снова просунул голову внутрь. Когда он увидел мое лицо, он ничего не сказал, просто закрыл дверь.
Он сказал правосудие? Чего он не понимал, так это того, что семья Каллахан была олицетворением правосудия.

ГЛАВА 8

«В бизнесе безжалостность — это праведность».
— Джастин К. МакФарлейн Бо
ЛИАМ
Он сел напротив меня, его лицо ничего не выражало, пока я наливал ирландский виски в свой кофе.
— Сэр…
В тот момент, когда я поднял руку, он замолчал, позволив мне насладиться послеобеденным кофе в тишине. Как всегда, я окунул в него мизинец, размешивая, прежде чем слизать кофе с пальца. Вдыхая аромат, я поднес чашку к губам, и у кофе был вкус огненной жидкости, стекающей по моему горлу, и все же я не мог остановиться, пока не выпил все до последней капли.
Облизнув губы, я отставил чашку в сторону, рядом с солонками и перечницами на обеденном столе, расслабился, снова сосредоточившись на мужчине передо мной.
— Повторить то, что ты только что сказал, еще раз.
Он сглотнул, облизывая губы.
— Нас обокрали, сэр…
— Но ты знаешь, кто это сделал, верно, Фланнери?
— Они всего лишь кучка тупоголовых детей. Парни Вионы. Я собирался встретиться…
Я снова поднял руку, и снова он заткнулся. Почесав шею сбоку, я выглянул в окно; облака над головой медленно превращались из белых в серые, а из серых — в черные.
— Итак, ты хочешь сказать, что меня не просто ограбили, а ограбила кучка детей, верно?
— Сэр…
— Верно?
Он кивнул, поправляя на голове коричневую кепку таксиста.
— Хорошо. — Я рассмеялся, вставая.
— Хорошо?
— Ты сказал, что собираешься навестить этих детей, так что пошли. Это всего в двух кварталах отсюда, верно? — Я сунул руку в карман пиджака и вытащил стодолларовую купюру, поворачиваясь к моей любимой старой официантке за стойкой, и протянул ей купюру через стойку.
— Сколько раз я должна повторять тебе, что кофе стоит всего двадцать? — Она усмехнулась.
— Сколько раз я должен повторять тебе, что эта сумма даже не перекрывает красоту твоего лица? — Ответил я.
Она попыталась состроить мне гримасу, но не смогла сдержать улыбку, появившуюся на ее щеках, морщины на ее лице стали заметнее, чем когда-либо.
— Всегда обаятельный. Как твоя жена мирится с твоим ртом?
— Я мог бы рассказать тебе, но из-за тебя у меня теперь будут неприятности, Беатрис. — Я подмигнул ей, хватая зубочистку, прежде чем направился к двери.
Беатрис работала в «Истсайд динер» уже почти тридцать лет. Я приходил каждый понедельник сначала с Декланом, а теперь и с Нилом, и всегда заказывал одно и то же. Она знала это, но все равно спрашивала. Пять лет назад я купил ей закусочную, чтобы бедная женщина могла наконец уйти на пенсию, но она была так чертовски увлечена тем, что стала владелицей, что теперь приходила каждый чертов день, работая усерднее, чем раньше.
Выйдя на улицу, я увидел, что Федель направился к машине, но я покачал головой, направляясь к Фланнери. Он ничего не сказал, просто засунул свои большие, покрытые шрамами руки в карманы брюк и опустил голову, очевидно, слишком напряженно думая.
— Здравствуйте, мистер Каллахан. — Две юные леди, года на три-четыре старше Доны, помахали мне, как только мы подошли ближе к району.
— Дамы. — Я кивнул им, отходя, чтобы дать им место на тротуаре. Они хихикали, перешептываясь друг с другом, пока шли рука об руку.
— Мистер Каллахан! — Группа подростков, на этот раз четверо мальчиков, бросились через улицу. Федель напрягся, но беспокоиться было не о чем.
— Мой папа сказал, если я захочу работать, обратиться к вам, — сказал первый, его передний зуб был обломан.
— Если, Берти. Если кто и будет работать на Каллаханов, так это я. — Второй — и самый низкорослый — из четверых выпятил грудь. Они все просто смеялись над ним.
— В твоих мечтах, Эйрнин!
— Джентльмены, — сказал я, и они все заткнулись, оглядываясь на меня, как будто на секунду забыли, что я здесь. — Если вы хотите работать с моей семьей, тогда ты должен быть умным… Спроси меня снова через десять лет.
Обойдя их, мы продолжили путь. Два квартала показались мне двумя милями из-за всех людей, которые останавливали меня, просто чтобы поздороваться. Ист-Сайд всегда был домом для ирландцев, и они знали, кто я такой, и должны были проявлять уважение. По сути, это была неписаная заповедь.
— Вот и все, — сказал Фланнери, когда мы остановились у обветшалого таунхауса с тем, что когда-то было зеленой дверью; теперь большая часть краски облупилась, и вместо нее она выглядела коричневой. Фланнери оглянулся на меня, не двигаясь.
— Ты, блядь, ждешь, что я постучу?
Перепрыгивая через две ступеньки за раз, он подошел к двери и постучал в нее.
— Я иду! Я иду!
Секунду спустя дверь распахнулась, и вперед вышла невысокая бледная женщина с черными волосами, собранными в хвост, вся в грязи.
— Фланнери? Что ты… — Ее зеленые глаза медленно перешли на меня.
Улыбнувшись ей, я вынул зубочистку изо рта и подошел.
— Мисс Фейдхельм, ваши ребята дома?
Она быстро взглянула на Фланнери, и какое бы выражение ни было у него на лице, ее глаза расширились. Я даже не думал, что это возможно, но мне показалось, что она побледнела еще больше.
— Мисс Фейдхельм, — окликнул я ее, снова привлекая ее внимание ко мне. — Ваши мальчики?
— Да. Да. — Ее голос дрожал, когда она отступила назад, открывая дверь в свой дом. — Они просто наверху.
— Вы могли бы позвать их вниз? Я хотел бы поговорить с ними. — Я вытер обувь о коврик, прежде чем войти в ее дом. Фланнери последовал за мной вместе с Феделем, который молча стоял ближе всех к двери.
— Брайан. Брайан! Роберт! Спускайтесь сюда сейчас же!
Я взглянул на половицы, и с них посыпалась пыль, когда они сновали туда-сюда.
— Не хотите ли чего-нибудь выпить, мистер Каллахан? — предложила она, уже направляясь на кухню.
— Спасибо, мэм, ничего не нужно. Не стоит утруждать себя, — сказал я.
Она кивнула, возвращаясь к подножию лестницы, ее руки дрожали. Она посмотрела на меня еще раз, прежде чем закричать:
— Брайан! Роберт! У вас есть две секунды…
— Идем! — закричали они, сбегая вниз по лестнице, одетые в выцветшие джинсы и темно-синие свитера с маленькими пушистыми шариками на них. В ту минуту, когда они увидели меня, они остановились на полпути на лестнице. Это были близнецы, тринадцати лет, с ярко-рыжими волосами.
— Мистер Каллахан хотел поговорить с вами, — сказала им мать.
— Судя по выражению ваших лиц, вы знаете, кто я, — сказал я им, когда они наконец спустились и встали рядом со своей матерью.
— Да, сэр, — сказали они вместе; это было чертовски жутко.
— Так вы можете объяснить мне, почему вам показалось хорошей идеей обокрасть меня? — Спросил я, и в тот момент их мать переводила взгляд с них на меня, страх теперь покрывал все ее тело, когда она дрожала.
— Что бы они ни украли, мистер Каллахан, я верну! Клянусь Богом, я верну. — Она рыдала.
— Я уверен, что вы бы попытались… Но это не имеет значения, если они не понимают серьезности своего выбора. Кроме того, если они еще не продали мои наркотики, я не думаю, что вам нужно возвращать мне деньги. Вы ведь не потратили мои деньги, не так ли?
Они шагнули вперед.
— Мы потратили.
Он лгал. Я знаю, что он лгал, по тому, как потрясенно выглядел его брат, когда увидел, что он заговорил.
— Брайан! — закричала его мать, сильнее всхлипывая и хлопая его по плечам. — Что вы двое наделали?! Как вы можете быть такими тупыми?!
— Федель, помоги мисс Фейдхельм на кухню. — Она немедленно упала передо мной на колени, схватив мои брюки.
— Пожалуйста. Пожалуйста, не причиняйте им вреда! Они дети. Тупые гребаные дети! Я накажу их, клянусь. И мы отплатим вам с процентами! Мистер Каллахан…
Я кивнул Феделю, и он увел ее, пока она билась в его руках, все еще прося и умоляя, когда она исчезла за углом коридора.
— Вы же знаете, что заставлять мать плакать — грех, верно? — Ни один из них не произнес ни слова. Я шагнул вперед, и они оба отступили назад. — Лгать мне — еще хуже. Вы не потратили мои деньги, потому что я бы знал, если бы кучка детей спустила десять тысяч в Ист-Сайде.
— Мы не потратили их в Ист-Сайде, — возразил Брайан, по-видимому, самый умный из них двоих. Он был напуган до смерти, но не мог остановиться.
Схватив его за шею, я оторвал его от пола.
— Малыш, ты действуешь мне на нервы из последних сил.
— Мы их не тратили! — крикнул другой, Роберт, когда я отпустил его брата.
— Заткнись, Роб!
— Это была глупая идея с самого начала! — крикнул он в ответ, затем повернулся ко мне. — Мы их не тратили. Это все наверху.
— Откуда ты узнал, где и как у меня можно украсть?
— Дядя Фланнери. Мы последовали за ним.
Я оглянулся на Фланнери, но маленький сучок не мог смотреть мне в глаза.
— Это не его вина. Мы могли бы взять больше, но не хотели, чтобы у него были проблемы. Нам просто нужно убраться из Ист-Сайда, пока не стало слишком поздно.
— Слишком поздно?
Брайан, наконец, заговорил снова, потирая шею.
— Наш папа… наш папа… он ублюдок! Он бьет маму и пропивает все деньги или, что еще хуже, делает плохие ставки. Какие-то вышибали пришли сюда и сказали, что мы должны заплатить. Мама работает уже на трех работах! Где мы могли найти десять тысяч? Ты этого не понимаешь! У тебя больше денег, чем у Бога! Что для тебя несколько тысяч!
— Будь то десять центов, десять долларов, десять тысяч долларов или десять гребаных миллионов, это важно для меня, потому что это МОЕ. Это мой труд. Мой пот. Моя кровь. Вы думаете, что вы единственные дети в Ист-Сайде с плохим отцом? Почему они не воруют у меня?
— Потому что у них не хватает смелости! — Брайан закричал.
Дотянувшись до лестницы, я оторвал одну из ножек от перил.
— Какого хрена, чувак…
— Вот до чего довела ваша смелость, — огрызнулся я, используя ножку как биту, когда развернулся, чтобы ударить Фланнери прямо в челюсть. Он упал на пол, и все же я не остановился, даже когда они закричали. Ударяя деревянной ножкой по его лицу и рукам, кровь брызгала мне в лицо каждый раз, когда она соприкасалась, пока чертова штука не сломалась, а щепки не отлетели и не упали на него. Конец столба был весь в его крови, когда я направил его на них, они оба стояли в ужасе.
— Принесите мои деньги, или кончите, как дядя Фланнери. — Они не двинулись с места. — СЕЙЧАС же!
Они побежали, спотыкаясь друг о друга, когда поднимались обратно по лестнице. Я проводил их взглядом, прежде чем наклонился рядом с Фланнери, его лицо было избито так сильно, что если бы не его громкие судорожные вдохи, я бы подумал, что он мертв.
— За тобой следили два мальчика. Эти два мальчика обокрали меня. Ты пытался сохранить это в тайне, чтобы защитить их. Если бы я не узнал, ты бы скрыл это. Это твои ошибки, Фланнери. Единственные люди, которых ты защищаешь, — это я и моя семья. Взамен мы защищаем вас и ваших близких, таков уговор. Вот так мы все живем в гребаном мире. Вот почему я не НАДЕРУ твою никчемную задницу чертовым лестничным столбом!
Я услышал, как они поспешили обратно вниз, и они вручили мне спортивную сумку.
— Федель.
В мгновение ока он вернулся, их мать бежала к ним только для того, чтобы остановиться, когда увидела Фланнери.
— Спасибо, что разрешили нам войти, мэм. Вам следует поговорить со своими сыновьями. В старые времена ворам отрубали руки. — Федель держал дверь открытой, и моя машина уже ждала меня.
Не говоря больше ни слова, я сел на заднее сиденье, стаскивая окровавленный галстук и пиджак.
— Найди вышибал, заплати их долг. — Я вздохнул, откидываясь на кожаную спинку сиденья. — Потом найди их отца и скажи ему, что он должен мне десять тысяч. Если он снова причинит боль своей жене или сыновьям, это будет дополнительная десятка за каждого из них… и убедись, что он ясно понял сообщение.
— Конечно, сэр.
Прежде чем я успела устроиться поудобнее, зазвонил мой телефон.
— Каллахан, — ответил я, не узнав номер на определителе.
— Мистер Каллахан. Это директор Лоунсбро…
— Что случилось? С моими детьми все в порядке? — Я прервал его, садясь и похлопывая по плечу своего водителя.
— В школе была стрельба.

ГЛАВА 9

«Здесь когда-то стояли сражающиеся фермеры,
И произвели выстрел, который услышали по всему миру».
— Ральф Уолдо Эмерсон
ЛИАМ
К тому времени, как мы добрались до школы, там царил абсолютный хаос. Машины скорой помощи, полиция, репортеры, рыдающие родители столпились у ворот Академии Пеннингтона. Машина даже не успела остановиться, как я выскочил из нее. Проталкиваясь мимо других родителей, окружавших меня, я подошел к желтой полицейской ленте, где стояли на страже три офицера.
— О Боже мой! — Женщина средних лет закричала не более чем в футе от моих ушей. Проследив за ее взглядом, я увидел, как крошечное тельце за крошечным тельцем поспешно заталкивали в машины скорой помощи, кровь покрывала их маленькие пиджаки, их руки… Но это зрелище было лучше, чем у тех, кто был накрыт.
Девять.
Девять погибших.
Отвернувшись, я направился к воротам навстречу офицеру, который стоял, высоко подняв голову, выпятив подбородок, торжественный и серьезный. В тот момент, когда его карие глаза встретились с моими, он вытянул руки, как будто действительно мог остановить меня одной парой рук.
— Сэр, вам нужно отойти, пока…
— Проваливай. — Мой голос был тихим, но серьезным, я был готов добавить его к списку погибших, если понадобится. Каждая секунда, которую я был на улице, была секундой, когда я был вдали от своих детей. Мое сердце болезненно заколотилось в груди при одной мысли об этом.
— Сэр, пока…
— Пропустите его. — Это был не кто иной, как главный детектив Бо Брукс, он же любимый полицейский пес Мелоди.
— Но, сэр? — Малыш-офицер повернулся к нему, вызвав свирепый взгляд Бо. Никаких других слов ему не потребовалось, чтобы отойти в сторону.
Никого не дожидаясь, я прошел через боковую дверь с Бруксом в двух шагах позади меня. Первое, что я заметил, войдя в холл, вдоль стен которого стояли темно-синие шкафчики, были коробки для завтрака, дюжинами разбросанные по кафельному полу. Бутерброды, раздавленные от крошечных следов ног, недоеденное яблоко, засунутое в угол… Все двери в классные комнаты были закрыты, а стеклянные панели, которые позволяли вам заглядывать внутрь, были покрыты какой-то серой простыней.
— Мистер Каллахан?
— Где мои дети? — Спросил я его, не в силах отвести глаз.
— Директор отделил их от остальных детей, когда их привели обратно. Они ждут в кабинете с охраной и двумя моими офицерами. Они были во дворе, когда начались выстрелы. Я уверен, что они видели, как погибли несколько их друзей. Мы еще не поймали снайпера. — Он говорил, пока мы поднимались по лестнице; Я бы побежал, но мне нужна была секунда, чтобы собраться с мыслями, прежде чем я их увижу. Ярость, переполняющая мои вены, заставила мои руки подергиваться. Где бы ни были мои дети, это было запрещено. Кто бы это ни сделал, я бы не просто убил, я бы, блядь, содрал с них кожу заживо. — Сюда.
Я уставился на дверь, сделав глубокий вдох, прежде чем он открыл ее.
— Папочка! — Копна черных волос коснулась моих ног, обхватив руками мои лодыжки.
— Дона! — Сказал я с тем же волнением, наклоняясь, чтобы поднять ее и подбросить в воздух, прежде чем прижал к своей груди. Как обезьянка, она обвила меня руками и ногами, уткнувшись лицом в мою шею, пока я расчесывал ей волосы на затылке. Она шмыгнула носом, и я сглотнул, пытаясь игнорировать теплые слезы, капающие на меня. — Все в порядке, принцесса.
Уайатт и Итан стояли по разные стороны кабинета, Уайатт у окна, а Итан у книжной полки, ни один из них даже не смотрел друг на друга. Единственной особенностью Уайатта было то, что он не скрывал свой гнев на лице. Он был так зол, что его крошечная ручка была сжата в кулак, а лицо покраснело. Итан, с другой стороны, проигнорировал его и подошел ко мне.
— Привет, папа. — Он слегка улыбнулся мне. Вблизи я заметил порез над его бровью и царапины на руках.
Погладив его по макушке, я опустил Дону и повернулся лицом к Уайатту. Он быстро вытер лицо, когда я опустился перед ним на колени. Его верхняя губа была рассечена, засохшая кровь теперь покрывала его лицо.
— П…привет, П…папа. — Он икнул, сделав глубокий вдох.
— Привет, Уайатт, — сказал я в ответ, оглядывая его, чтобы увидеть, не пострадал ли он. Я ничего не увидео. — Ты ранен?
Он покачал головой, пытаясь выдавить улыбку.
— Так почему у тебя такое лицо?
— Потому что он ребенок, — огрызнулся Итан позади меня.
— Нет! Заткнись! — крикнул он в ответ через мое плечо.
— Эй! — Я заорал на них обоих. — Итан, я разговаривал с твоим братом, а не с тобой. Иди сядь.
Он скрестил руки на груди и сел на диван директора, когда я снова сосредоточился на Уайатте. Положив руки на его плечи, я повернул его к себе и посмотрел в его большие карие глаза, в которых были зеленые искорки.
— Уайатт. Расскажи мне, что случилось.
Он сглотнул, сделав быстрый глубокий вдох.
— Мы были во дворе.
— Мы?
— Я и Эбби, — крикнул он, его руки двигались, когда он говорил… Совсем как его мать. — Бах, бах. Пули попадали во все. Я видел, как Итан схватил Дону, и я попытался схватить Эбби, но потом подошел Итан и потащил меня к дверям. Эбби, она сломала ногу в прошлом месяце и не могла бегать, и я пытался взять ее с собой, но Итан убежал слишком быстро. Он не отпустил меня. Я сказал ему, что мы должны помочь ей. Но он не слушал! Она все плакала и плакала. Я пытался вернуться, но Итан не отпускал меня, он ударил меня и толкнул за столы. Он не отпускал…Я пытался бороться. Потом… потом… я… пуля попала… она смотрела на меня. Она…умерла, верно? — Он начал дрожать, когда слезы снова потекли из его глаз. — Она умерла. Я мог бы спасти ее. Но Итан не дал мне.
Я уставился на него. Я не мог отвести взгляд, и впервые за всю свою жизнь я чувствовал себя по-настоящему разорванным, как будто видел, как Лиам, Безумный Шляпник, и Лиам, отец, конфликтуют внутри меня. Босс во мне, монстр во мне, хотел отшлепать собственного сына, сказать ему, чтобы он повзрослел, что Итан поступил правильно. В первую очередь ты защищаешь свою семью. К черту Эбби. К черту любого, кто не был Каллаханом. Хотя отец во мне, человек, которым я был бы, если бы не был боссом, если бы мы были нормальными, эта часть гордилась им. Горжусь тем, что он был готов пожертвовать всем, чтобы спасти своих друзей, что у него была такая храбрость… Но, как всегда, монстр во мне победил.
— Уайатт, — сказал я, на моем лице не было никаких эмоций. — Ты мой сын. Моя кровь. Поэтому я позволю тебе вытереть лицо. Я прощу тебя на этот раз, потому что я знаю, что это тяжело, и ты еще юн. Но если ты когда-нибудь подвергнешь себя или своих брата и сестру опасности, пытаясь спасти кого-то, кто не является членом семьи… ты больше не будешь моим сыном, ты понимаешь меня? Семья — это все, что имеет значение. Сейчас, завтра и всегда.
Он ошеломленно уставился на меня. Выпрямившись, я полез в карман пиджака за телефоном и увидел двадцать семь пропущенных звонков от Мел.
Черт. Она… Не успел я подумать о ней, как мой телефон зазвонил еще раз.
— Итан, твоя мать, — ответил я, передавая телефон, но прежде чем он смог заговорить, Дона схватила трубку, широко улыбаясь.
— Мама, где ты? Итан плачет! — Она хихикнула.
— Дона! Прекрати врать! — Итан попытался схватить телефон, но она убежала от него. Уайатт ничего не сказал и тихо сел на диван.
Нам нужно перестать нянчиться с ними. — Голос Мел зазвенел в моей голове. Дело в том, что Уайатт не был ребенком… у него были моральные принципы.
— Босс. — Федель вошел с папкой в руке, выражение его глаз выбило меня из колеи.
— Что теперь? — Рявкнул я, выхватывая у него папку. Внутри были две фотографии и записка.
Прежде чем причинять вред ребенку другого человека, вспомни, что у тебя есть трое собственных. Ради мира, пусть это будет последний раз, когда наше оружие скрестится.
— Тайян Джу-лонг
Я просмотрел фотографии: Дона кричит из-за синего стола, ее руки сжаты так сильно, что кажутся белыми. Уайатт тянется к какой-то девочке в фиолетовом пальто на дальнем краю кадра, в то время как Итан тащил его туда, где была Дона. Кто бы ни снял их, он сделал это с близкого расстояния.
— Ради мира. — Я прошипел сквозь зубы. — Его сын нарушил мои правила, он стреляет в моих детей, а теперь хочет гребаного мира?
— Они также отправили это в офис губернатора, сэр. Мои люди просматривают все уличные камеры…
— Папа! — Дона подскочила прямо ко мне, протягивая телефон. — Мама сказала, что хочет с тобой поговорить.
— Спасибо, принцесса. — Я улыбнулся, забирая телефон, когда она подбежала к Уайатту и обвила руками его шею. Он был раздражен, но не смог удержаться от смеха, когда она что-то сказала.
— Мел…
— Семья Тайян объявила нам войну, Лиам.
— И они, как и все остальные ублюдки, узнают, что чертова цена войны — кровь.
ИТАН
— Почему мамочка еще не притопала? — Дона скорчила рожицу, дергая за уши своего плюшевого слоника, мистера Мисмора. Папа назвал его в честь нее, потому что она не могла решить. Горничная мягко расчесывала ей волосы, не разговаривая с нами; они никогда не заговаривали с нами, если мы не спрашивали.
— Не притопала, Дона, почему мамочка до сих пор не пришла. — Сказал я, облокотившись на ее туалетный столик.
— Серьезно? — Она выпятила нижнюю губу. — Но некоторые дети в школе всегда говорят притопала.
— Это потому, что они глупые, — ответил я, щелкнув мистера Мисмора по носу.
— А ты просто ооооочень умный.
В зеркале я увидел, как Уайатт заполз на свою кровать, не глядя на меня.
— Если ты собираешься что-то сказать, скажи это мне в лицо! — Я не хотел кричать, но он продолжал действовать мне на нервы.
— Отлично. — Он спрыгнул с кровати и встал прямо передо мной, прежде чем закричал.
— А ты просто ооооочень умный, верно?
— Почему ты так злишься? Я спас тебя!
— Заткнись! — Он топнул ногой. — Ты спас меня только для того, чтобы доказать папе, что ты хороший!
— Нет!
— ДА!
— Нет, Уайатт!
— Неважно. Просто оставь меня в покое. — Он нахмурился и отвернулся, а я схватил его за руку.
— Отпусти.
— Уайатт…
— Мне все равно! Отпусти! Я ненавижу тебя!
Когда он сказал это, я отпустил его руку. Я не знал почему, но моя грудь болела, по-настоящему болела. Было ощущение, что она охвачена огнем. Я не знал, что делать или что сказать, поэтому я солгал.
— Я тоже тебя ненавижу!
— Я тебя ненавижу больше.
— Ой!
Мы оба посмотрели на Дону, которая изо всех сил ударила нас обоих мистером Мисмором.
— Я ненавижу тебя, Итан, и я ненавижу тебя, Уайатт.
— Что? Почему? — Мы с Уайаттом сказали одновременно.
— Прекрати копировать меня! — Уайатт закричал.
— Я старше тебя, ты копируешь меня…ой! — Я подпрыгнул, когда она снова ударила нас, на этот раз руками, уронив мистера Мисмора на пол.
— Прекрати! — Я рявкнул на нее.
— Я ненавижу тебя, Итан, и я ненавижу тебя, Уайатт. — Она выпятила нижнюю губу и скрестила руки на груди.
— Дона? — Уайатт нахмурился, пытаясь дотронуться до нее, когда она шлепнула его по руке.
— Если вы, ребята, ненавидите друг друга, то я буду ненавидеть вас обоих. Вы, ребята, ведете себя глупо. ГЛУПО! Г-Л-У-П-П-О, — завопила она так громко, что нам пришлось отойти.
— Дона. — Я пытаюсь не рассмеяться. — Глупо с одной «П».
Она подняла руку, чтобы ударить меня снова, и я попятился.
— О, потому что ты оооооочень умный, — сказала она, опуская руку, и вернулась к горничной. — Если вы, ребята, ненавидите друг друга, я ненавижу вас, а если я ненавижу вас, я больше не буду с вами разговаривать, ребята! Потому что вы Г-Л-У-П-П-Ы-Е.
— Нечестно, Дона! — Уайатт крикнул ей вслед, но она ничего не сказала в ответ, она просто повернулась лицом к своему зеркалу.
— Почему ты добра ко всем, кроме своих братьев? — Я спросил ее, и она заткнула пальцами уши, напевая себе под нос.
— Это твоя вина, — пробормотал Уайатт, нахмурившись. Он больше всех ненавидел, когда Дона злилась на него.
— Это я во всем виноват, верно?
Он не ответил мне, просто вернулся в постель.
Прекрасно.
— Спокойной ночи, Дона!
— Хммммм. — Она завопила еще громче, когда я вошел в свою комнату. В ту секунду, когда я закрыл за собой дверь, я вспомнил выражение лица Уайатта, когда он сказал «Я тебя ненавижу». Это не было похоже на «Я тебя ненавижу» Доны.
— Ах! — Я растрепал волосы, топая ногами. У меня разболелась голова. Прошло несколько часов с тех пор, как мы вернулись домой, и Нана и тетя Кора некоторое время оставались с нами. Я люблю тетю Кору; она всегда рассказывала лучшие истории, вставала, издавала звуки и бегала вокруг. Это было весело. Нана рисовала картины; Дона и Уайатт думали, что это скучно, но мне это нравилось. Я знал, что они только хотели уберечь нас от воспоминаний, но на самом деле мне было все равно, потому что я устал.
Стук.
— Войдите. — Я двинулся к двери, когда Седрик, Хелен и Нари просунули головы внутрь.
— Мы хотели проверить, все ли с тобой в порядке, — заговорила Нари, поскольку ей было тринадцать и она была самой старшей. Она была дочерью дяди Нила и тети Мины, но она совсем не была похожа на дядю. Она была невысокой, как тетя Мина, но ее волосы были очень длинными. Раньше, до того, как она их подстригла, они касались земли, а теперь были на уровне ее попы. Ее кожа была такой бледной, что она никогда не могла слишком долго находиться на солнце, а глаза были такими черными. Это было все равно что смотреть на небо без луны или звезд. Было опасно говорить, что она другая; однажды в воскресенье, когда мы раздавали хлеб в столовой для пожертвований, кто-то назвал ее Бледнолицей. Дядя Нил вышел из себя, хотя мы с Нари не знали, что это значит. Нам тоже никто не сказал. Он чуть не убил парня, но тетя Мина остановила его.
Седрик, с другой стороны, выглядел точь-в-точь как дядя Нил, за исключением того, что у него были карие глаза. Ему было всего шесть, но он уже был одного роста с Уайаттом. Он любил футбол больше всего на свете, поэтому дядя Нил брал его с собой каждые выходные с собой на игру. Я думал, именно поэтому он всегда побеждал нас на соревнованиях по армрестлингу.
— Земля вызывает Итана! — Хелен усмехнулась, махнув рукой прямо передо мной. Ее волосы были собраны на затылке в два больших пучка, похожих на уши Микки Мауса. Они были точно такого же цвета, как у тети Коры… Ну да, она была дочерью тети Коры. Она также была компьютерным гиком; они с дядей Декланом все свое время проводили за компьютерами.
— Нари, я думаю, тебе следует рассказать дяде. — Хелен схватила меня за щеки. — Итан не очень хорошо выглядит.
— Я в порядке, Хелен. — Я улыбнулся в ответ.
Она потрепала меня по щекам.
— Ты уверен?
— Я уверен. Можешь оставить мое лицо в покое?
— Он вернулся, — обрадовалась она, убирая руки с моих щек, и подняла их в воздух, когда развернулась. — Я же говорила вам, что с ним все в порядке.
— Мы должны проверить. Ты уверен, Итан? Все родители в шоке, — ответила Нари, когда Седрик подошел ко мне.
— Сходят с ума? — Мои родители не сходили с ума.
— Ага! — Хелен подпрыгивала, ходя кругами и поправляя очки на носу. — Всем действительно грустно из-за того, что произошло. Я была в классе, когда это случилось. Затем заместитель директора пригласил нас всех в свой кабинет.
— Было скучно! — Седрик подбежал к моей кровати и запрыгал на ней. — Но я ненавижу уроки, поэтому был счастлив.
— Седрик, ты не можешь так говорить, люди пострадали. И прекрати прыгать на кровати! — Нари бросилась к нему, но он просто отскочил на другую сторону.
Он показал ей язык, бегая кругами.
— Ладно, сделай себе больно. Посмотри, волнует ли меня. — Она всплеснула руками. Это было отчасти забавно, потому что дядя Нил тоже так делал.
— Итан. — Хелен подошла ко мне. Было странно видеть ее серьезной, они с Доной были одного возраста, но Хелен всегда вела себя старше, даже когда шутила.
— Что?
— Ничего, я просто хотела произнести твое имя серьезно, как моя мама произносит имя моего папы, — пошутила она.
— Хелен! Ты напугала меня!
— Итан, ты испугался? — Седрик остановился как вкопанный, и Нари поймала его.
Черт.
— Нет, я имел ввиду… Это такое выражение, Седрик.
— Вы… Ра…. Жение? — Он нахмурился, не понимая.
— Я объясню позже. Пошли, нам нужно вернуться до прихода мамы. — Нари взяла его и Хелен за руки, потащив их к двери. — Спокойной ночи, Итан.
— Я хочу остаться, — захныкал Седрик.
Хелен еле волочила ноги.
— Я тоже.
— Нет. — Она потянула сильнее и вышла за дверь.
— Спокойной ночи, Итан.
— Спокойной ночи! — Я крикнул им вслед, и когда они ушли, я почувствовал себя еще более уставшим. Стянув с себя всю одежду, я забрался в кровать и два раза завернулся в простыни. Когда я закрыл глаза, воспоминания вспыхнули… крики, все эти вопли и грохот. Я не мог не помочь, но увидел Донну и Уайатта.
Мне было все равно, что случилось или кто еще пострадал, только не они.
Мамочка бы заплакала, если бы это коснулось их. Я видел маму плачущей только один раз, и это было, когда я был маленький, а Уайатт был болен. Я никогда не хотел видеть это снова.
Правило 56. Никогда не позволяй маме плакать.
МЕЛОДИ
— Граждане Чикаго, я стою перед вами не только как ваш губернатор, но и как мать троих детей из Академии Пеннингтон. Я понимаю ваш страх, ваш гнев, и самое главное, ваше стремление к справедливости, которое никогда не сможет заглушить боль. Мы потеряли девять невинных детей в единственном месте, где они должны быть в наибольшей безопасности. Я… я хочу заверить вас всех, что никто из нас не успокоится, пока стрелок не будет найден. ФБР уже связались с полицией Чикаго. Что касается семей погибших, мы уже встречались, но недолго, поскольку я знаю, что им нужно время, чтобы пережить свое горе. Я не могу предоставить никакой дополнительной информации, поскольку это активное расследование…
— Губернатор! Губернатор!
— Губернатор, что происходит в этом городе? Только сегодня утром мэр Уэстон был вынужден уйти в отставку в свете обвинений в секс-скандале и взяточничестве. Затем, позже, заместитель комиссара Цзёнг был уличен в сотрудничестве с детскими работорговцами, теперь эта стрельба. Такое чувство, что, несмотря на все ваши усилия, Чикаго возвращается к своему прежнему состоянию У вас есть какие-нибудь комментарии?
— Да. Во-первых, как вас зовут?
— Фиби Сэлинджер из «НКБ Ньюз».
— Хорошо. Во-вторых, ты гребаная идиотка, Фиби Сэлинджер из «НКБ Ньюз».
— Госпожа губернатор, не хотели бы вы объяснить…
— Хочу ли я объяснить, почему ты гребаная идиотка? Без проблем. Я не уверена, что у тебя осталось достаточно мозговых клеток, чтобы разобраться в этом самой. Сегодня погибло девять детей. Девять. В школе, которую посещают мои дети. Я провела последние несколько часов, разговаривая с ФБР, местной полицией и семьями жертв, что означает, что я не смоглв пойти домой и увидеть своих собственных детей. Долг мэра — высказываться в подобные моменты, но в настоящее время в этом городе нет мэра, поэтому я вмешалась. Вместо того чтобы сосредоточиться на текущей трагедии, вы хотите, чтобы я нашла время прокомментировать двух мужчин и их сексуальные подвиги? Если вы хотите быть репортером, мисс Сэлинджер, то занимайтесь новостями. Если вы хотите делать шокирующие заголовки, заведите блог и убирайтесь к черту.
— Вот и все, леди и джентльмены. Губернатор Каллахан словесно надрала задницу репортеру из…
— Достаточно, спасибо. — Мина кивнула водителю, в то время как я откинулась на кожаное сиденье, не в силах отвести взгляд от планшета в своих руках. Итан, Уайатт и Дона… все они прекрасно спали. Я даже слышала тихое похрапывание Доны. Мой разум был переполнен такой яростью, что я не знала, что с собой делать. Я даже не была уверена, что сказать. Я хотела убить их, сжечь семью Тайян дотла.
— Если ты продолжишь так сжимать его, он сломается, Мел. — Мина потянулась, вырывая планшет из моих рук, когда мы подъехали к особняку.
Я даже не стала ждать, пока машина остановится, прежде чем открыла дверь и помчалась вверх по лестнице.
— Добро пожаловать… — Наш дворецкий начал приветствовать меня, но я пробежала мимо в мгновение ока, перепрыгивая через все ступеньки, пока не добралась до первой комнаты Итана.
— Итан? — Я позвала, не заботясь о том, разбудила я его или нет. Он перевернулся, когда я придвинулась к нему. Я снова заметила, что он предпочел спать голым; это заставило меня улыбнуться, потому что я вспомнила, каким он был, когда впервые понял, как снимать подгузник. Как только у него появлялся шанс, он снимал одежду и подгузник, держал подгузник над головой и бегал по всем коридорам. Это было чертовски весело. Вся семья пыталась поймать его, даже Эвелин, и никто из нас не мог его поймать — поправка, никто из нас не хотел его поймать. Он просто продолжал смеяться, как будто ничто другое не делало его счастливее, чем то, что за ним гонятся.
— Мама? — Он перевернулся на спину, когда я убрала растрепанные волосы с его глаз, проведя пальцем по отметине на брови. Ему было больно?
— Mio bel leoncino.
— Ты дома. — Он обнял меня. — Я скучал по тебе.
Медленно сглотнув, я поцеловала его в макушку и лоб.
— Я тоже скучала по тебе…Прости, что задержалась.
— Все в порядке. Папа всегда говорит, что твоя работа важна. Все тебя знают. Девочки из моего класса тоже считают тебя очень красивой. — Он ухмыльнулся, протирая глаза. Он сел, и в тот момент, когда заметила, что он голый, он натянул простыни и лег обратно.
— От кого ты прячешься? Я помню времена, когда ты бегал по всему дому голышом…
— Мама! — Его приглушенный голос доносился из-под одеяла. Крепко обняв его, я покрыла поцелуями его простынь, прежде чем отпустила его.
— Поспи немного, хорошо? Я не иду завтра на работу.
— Хорошо! Люблю тебя. — Он по-прежнему не поднимал глаз из-под покрывала.
— Люблю тебя больше, — тихо сказала я, направляясь к комнате Доны и Уайатта. Когда я увидела, как она потирает нос одной рукой и крепко держит другой этого глупого слона, я еще раз глубоко вздохнула, поправляя ее одеяло.
— Мамочка?
— Уайатт? — Я обернулась, и он смотрел на меня, улыбаясь, хотя казалось, что он вот-вот заплачет. — Почему ты все еще не спишь?
— Я ждал тебя. — Он похлопал по краю своей кровати.
Я легла рядом с ним и коснулась отметины на его верхней губе.
— Что случилось?
Он не ответил, просто прикрыл рот рукой.
— Уайатт?
— Папа ненавидит меня?
— Что? — Из всех вопросов, которые я представляла, что он когда-либо спросит меня, этот никогда даже не приходило мне в голову. — Уайатт, детка, как ты вообще можешь так думать?
Он пожал плечами.
— Я не такой, как Итан. Все говорят об Итане. В школе, дома, даже когда мы помогаем по воскресеньям. Он умный, и учителя хотят перевести его в класс постарше. Они с папой постоянно проводят время вместе. Каждый раз, когда что-то случается, он всегда делает то, чего хотел бы от него папа. Он просто знает. Все ирландцы говорят, что он такой же, каким был папа в детстве. Даже дядя Нил и дядя Деклан говорят это. Я ничего не могу сделать правильно. Я пытаюсь и пытаюсь, но…Я никуда не гожусь, мамочка.
Я услышала скрип двери и инстинктивно обернулась. Я увидела Лиама; он не вошел, просто со скрипом открыл дверь. Он стоял как вкопанный, опустив голову, и я знала, что он услышал его.
— Сделай меня лучше, мамочка, — прошептал Уайатт, касаясь моей щеки, совсем не замечая своего отца.
— Что?
— Тетя Кора и дядя Деклан всегда говорят, что ты суперсильная. Я видел, как ты дралась с Феделем, и ты победила…
— И что ты будешь делать, когда научишься драться, Уайатт? — Он нахмурился, не уверенный, что я имела в виду, поэтому я спросила снова. — С кем ты хочешь драться, Уайатт? Со своим братом?
— Нет… я не знаю, — честно ответил он; он всегда был честен со мной.
Погладив его по щеке, я наклонилась и поцеловала его в макушку.
— Конечно, мы будем тренироваться вместе, но помни, ты идеален для меня. Ты не просто папин сынок, ты мой, и я безумно люблю тебя.
— Я знаю. Я тоже люблю тебя, мамочка. — Он улыбнулся, прикоснувшись к моей верхней губе.
— Хорошо. Я, ты и Дона потренируемся, а потом ты узнаешь, против кого мы сражаемся, хорошо?
Он кивнул.
— Хорошо, а теперь иди спать.
Встав с кровати, я подоткнула одеяло и поцеловала его в лоб, прежде чем пойти в нашу комнату.
Лиам сел на край нашей кровати, пытаясь расстегнуть запонки, но он был так раздражен, что не мог этого сделать, не подергав рукава.
— Я купила тебе эту рубашку, — сказала я, встав перед ним и схватив его за волосы. — Я бы предпочла, чтобы ты ее не уничтожал.
— Как он мог такое подумать?! — заорал он, глядя на меня снизу вверх. Его брови были напряжены, и, что хуже всего, ему было больно. — Я люблю его так же сильно, как люблю Итана. Я ни разу их не сравнивал. Никогда. Я беру Итана куда-нибудь, потому что он старше, а не потому, что я люблю его больше. Я с нетерпением жду того времени, когда они станут достаточно взрослыми, чтобы идти куда-то вместе…
— Лиам. — Я снова потянула его за волосы, заставляя его замереть. — Дыши.
Дернув челюстью, он сделал то, что я просила, упершись лбом мне в живот, когда я ослабила хватку.
— История всегда не благосклонно относится к братьям. В Османской империи в тот момент, когда один сын занимал трон, он был вынужден убить всех своих братьев. Шекспир, греческие пьесы, гребаная Библия полны историй о братьях, которые ополчились друг против друга. Черт возьми, мне даже не нужно углубляться так далеко в историю. Мой отец и его брат поссорились. Мы с Нилом поссорились. Я не хочу, чтобы у моих сыновей было такое будущее, Мел. Я хочу, чтобы они поддерживали друг друга, а не стреляли друг в друга. Да, Итан однажды станет главой семьи, но я хочу, чтобы Уайатт стоял рядом с ним, — сердито отрезал он, его голос снова повышался с каждым предложением. — Я не знаю, что делать. Я даже не думал, что он так себя чувствует!
— Продолжай дышать…
— Я рожаю? Почему я должен продолжать так дышать?
Шлепнув его по руке так сильно, как только могла, я попыталась отстраниться от него, пробормотав:
— Задница.
Он ухмыльнулся, хватая меня за задницу, чтобы притянуть ближе, и крепко сжал.
— У тебя она действительно классная.
— Как ты переходишь от беспокойства о наших сыновьях к моей заднице ровно за ноль секунд? — Я попыталась оттолкнуть его, но он крепко держал меня.
— Я расстроен, твоя задница заставляет меня чувствовать себя лучше, это не такой уж большой скачок, — объяснил он, и я почувствовала, что он снова становится серьезным.
— Я не знаю.
— Что?
— Итан и Уайатт. Я не знаю, что сказать или сделать в этой ситуации. У меня никогда не было братьев и сестер. Я не понимаю, что значит вот так ревновать. Однако у тебя есть братья. Почему бы не спросить своего брата? Я уверена, что он лучше, чем кто-либо другой, понимает, что чувствует Уайатт.
Он надулся.
— Я не хочу.
— Прекрасно, ты, большой ребенок, но прежде чем ты будешь беспокоиться об этом, нам нужно побеспокоиться о ублюдках, которые стреляли в них сегодня.
Как раз вовремя раздался одинокий стук в дверь.
— Войдите. — Я обернулась.
— Босс. — Федель вошел внутрь. — Все ждут в кабинете.
Сняв пальто, я бросила его на кровать. Лиам встал, и мы вышли вслед за ним. У нас было не так много времени, чтобы поговорить об этом, но семейная встреча была необходима. В коридорах стояла тишина ожидания, когда мои каблуки застучали по мраморному полу. Ни Лиам, ни я не остановились, пока я не оказалась перед картиной в стиле постмодерн с изображением обнаженной женщины, выполненной не кем иным, как знаменитым художником Лео Лемье. Оно было покрыто красными и розовыми тонами, с оттенком темно-синего вокруг ее сердца.
— Босс? — Позвал Федель, придерживая для меня дверь. Лиам уже был внутри. Отвернувшись от картины, я вошла в кабинет, в очередной раз испытывая раздражение при виде этого места. Поскольку в душе Лиам был таким занудой, он смоделировал его как некий сложный гибрид пещеры / логова из комиксов и старого офиса своего отца. У окна была даже стеклянная витрина, заполненная всеми его любимыми комиксами. Каждый раз, когда я заходила туда, мне хотелось так чертовски сильно закатить глаза, что они выскочили бы у меня из головы. Это выглядело так, как будто переросший мужчина-ребенок со слишком большим количеством денег решил устроить день памяти. С годами Лиам стал гораздо серьезнее относиться к роли главы семьи, но были некоторые вещи, от которых он не мог отказаться, например, его неугасимая любовь к комиксам и супергероям.
— Я чувствую, что чем чаще я прихожу сюда, тем меньше во мне остается достоинства. — Я застонала, закрыв рот руками. Дверь за мной закрылась.
— Женщина, я добавил стол из красного дерева и шкафы, чего еще ты хочешь? — Он также застонал, закидывая ногу на упомянутый письменный стол из красного дерева 1930-х годов, который я купила для него.
— Мужчина… Я хочу входить сюда и не видеть этого. — Я указал на Штурмовика в углу. — Ты глава гребаной мафии, а не гребаный Стэн Ли.
— Какое отношение Стэн Ли имеет к «Звездным войнам»? Ты имеешь в виду Джорджа Лукаса? — спросил он так серьезно, что мне захотелось его ударить.
— Ты, блядь, издеваешься надо мной прямо сейчас?
— Это то, что я хочу знать. Стэн Ли или Джордж Лукас? Как ты можешь не знать разницы…
Он остановился при звуке смеха Коралины. Это было так странно и неповторимо, что ты не мог не остановиться. Она удобно устроилась на коленях Деклана в противоположном угле комнаты, одетая в джинсы и белую блузку.
— Прости. — Она вытерла глаза. — Но на самом деле? Я пришла сюда, ожидая речи Лиама и Мелоди «давайте сожжем их всех», а вместо этого вы ссоритесь из-за штурмовиков и Стэна Ли? Спасибо вам, что действительно подняли настроение.
— Она закончила? — Спросил Лиам Деклана, который просто откинулся назад, прикусив уголок губ, чтобы удержаться от улыбки. Он взглянул на Кору, которая лучезарно улыбнулась и кивнула, сказав с идеальным акцентом:
— Я все. Продолжайте, прошу вас.
Деклан потерял самообладание, как и Нил, и даже Мина выглядела так, будто изо всех сил старалась сохранить самообладание. Я посмотрела на Лиама, но он ухмыльнулся, качая головой.
Дети. Они все чертовы дети… Я подумала, что, несмотря на то, что почувствовала, что расслабляюсь при виде них, все они — наша семья, здоровые и улыбающиеся друг другу, как будто ничто в мире не могло этому помешать.
— Я очень рада, что вы все еще находите возможным смеяться. — Вошла Эвелин, одетая в черные брюки и черную блузку с бантом, завязанным на шее. — Это то, что всегда отличало нас от тех, кто хочет причинить нам боль. Мы смеемся вместе. Мы плачем вместе. Мы боремся вместе. Я уверена, Седрик смеется вместе со всеми вами.
— Эвелин, что ты здесь делаешь? Я думала, ты пошла отдохнуть. — Коралина встала, потянувшись к ее руке.
— Кто-то сегодня стрелял в моих внуков. Как я могу отдыхать? — Она села перед столом Лиама. — Кто эти неблагодарные?
Я присела на подлокотник кресла Лиама, пока Федель прошел перед нами.
— Это китайская мафия… или триада, как они ее называют.

ГЛАВА 10

«Это общепризнанная истина, что одинокий мужчина, обладающий хорошим состоянием, должен нуждаться в жене».
— Джейн Остин
КОРАЛИНА
— Главой Тайян, наконец, стал шестидесятисемилетний Чжу Лонг. — Федель указал на мужчину на экране, который висел на деревянной стене рядом с книжным шкафом. Чжу лонгу было всего шестьдесят семь, и все же он выглядел намного старше. Его лицо было изборождено морщинами, и он, должно быть, ослеп на один глаз, потому что он был серым, а шрам тянулся от кончика седых волос до скулы. — У него двое детей. Старшему, Ру Цзяну, тридцать лет, тот, кого босс выгнал из города в прошлую субботу; он слабоумный. Его второй ребенок — дочь Лилин, двадцать восемь лет. На нее мало что есть, кроме ее любви к одежде и американским голливудским звездам.
Было почти невозможно сказать, что Ру Цзяна и Лилин — брат и сестра по тому, как они вели себя. Они были полными противоположностями. Ру Цзянь выглядел потным, его черные волосы отросли, а в обоих ушах был пирсинг. Похоже, он выбирал одежду вслепую: на нем была джинсовая куртка 90-х с золотым драконом на спине, а его джинсы выглядели на два размера больше, чем нужно, что заставило меня с уверенностью сказать, что весь его наряд был одним ужасающим возвратом к темным векам. Тем временем его младшая сестра стояла с гордостью, ее длинные темные волосы были собраны в конский хвост сбоку. На ней был длинный расшитый красный традиционный чонсам с золотым драконом на манжете. У обоих была бледно-белая кожа, но на этом сходство заканчивалось.
— Через несколько дней Лилин выходит замуж за тридцатишестилетнего Эмилио Эстебана Кортеса, здесь, в Чикаго…
— Что-то не так. — Деклан посмотрел на Лиама и Мелоди, сидящих во главе стола. — Триада никогда не вступала в брак с представителями других банд.
— Ирландцы тоже, и все же посмотри, кто тут сидит: афроамериканка, кореянка и итальянка. — Ответила я. — Приспосабливайся или умри.
— Давай не будем притворяться, что не было причины, — сказал Лиам, не отводя взгляда от экрана, его палец завис над губами. — Я женился на Мелоди ради союза. Нил, ты женился на Мине… Ну, потому что она уже была внутри…
— Я женился на своей жене, брат, потому что люблю ее, — вмешался Нил, впервые заговорив.
— Это мило. Не перебивай меня снова. — Лиам закатил глаза, а Нил сжал кулак; они всегда сталкивались головами в подобные моменты. — Единственным человеком, который женился не на семье без причины, был Деклан, и единственная причина, по которой он мог это сделать, заключалась в том, что он не собирался быть следующим лидером этой семьи. Лилин…почему она выходит замуж за латиноамериканца? Кто он такой?
— Это все, что мы знаем, сэр, — ответил Федель. Теперь на экране был Эмилио. Он был привлекательным, с длинными вьющимися черными волосами, доходившими до плеч, большими карими глазами и загорелой кожей. Его рост был значительно выше шести футов, и у него были широкие плечи. Может быть, пловец? — Он родился здесь, в Чикаго, провел здесь всю свою жизнь, не делая ничего примечательного, кроме организации какого-то сообщества, и он окончил юридический факультет Чикагского университета несколько лет назад. До этого он восемь месяцев преподавал английский в Шанхае; именно там, как мы полагаем, он впервые вступил в контакт с Лилин. В остальном он призрак.
— Он человек. Пули не причиняют вреда призракам. Что-то не так, Федель, и я хочу знать, что именно, — заявила Мелоди, заговорив впервые с тех пор, как мы начали этот разговор, что не было бы таким странным, если бы не тот факт, что она не могла отвести взгляд от мужчины на экране.
— Да, босс, один из наших людей будет в Гонконге к утру.
— Что со снайпером? — Заговорил Лиам, его голос был опасно тише, чем всего секунду назад. Его зеленые глаза казались яснее, страшнее.
— Полиция…
— Мне похуй на полицию! Мне нужен снайпер, Федель. Он был нужен мне еще несколько часов назад. Кто-то! Где-то! Что-то видел! Это твоя работа — заставить их говорить! — заорал он, стукнув кулаком по столу. Никто из нас не произнес ни слова, и если бы не мой чертов мобильник, они бы молчал.
Бииип.
Бииип.
Сунув руку в карман, я опустила плечи при очередном звонке из больницы. В тот момент, когда я проигнорировала его, они просто перезвонили еще раз.
Фу.
— Детка?
— А? — Я резко подняла голову и обнаружила, что на меня пялится не только Деклан, но и все остальные.
— Все в порядке? — Деклан потянулся, чтобы коснуться моей руки, но я встала.
Я ненавидела лгать ему, и все же я все еще должна была. Улыбаясь, я кивнула.
— Да, у Дарси просто снова припадок. Мамин долг зовет.
Я поцеловала его в щеку и положила руку на плечо Эвелин, прежде чем уйти. Лиам снова начал говорить, но я чувствовала на себе взгляд Деклана. Закрыв за собой дверь, я прислонилась к ней, вдыхая через нос.
— Мэм, с вами все в порядке? — Наш дворецкий, О'Фелан, остановился рядом со мной, коротко поклонившись и окинув меня взглядом.
— Я в порядке. Что с двумя горничными, которых я уволила этим утром? — Оттолкнувшись от двери и встав передо мной, он протянул мне маленькую карточку.
— С полицией связались, как вы просили, и мне сказали, что их банковские счета заморожены…
— Что происходит, О'Фелан? — Рявкнула я. — Всего несколько дней назад няня обожгла ухо моей племяннице, а теперь двоих поймали на краже. Я не так управляю этим домом. Завтра, перед рассветом, я хочу, чтобы они все собрались на кухне. Дай им понять, что тот, кто опоздает, будет не только уволен. Я ясно выразилась?
— Да, мэм. Я оставил меню ужинов на неделю на вашем туалетном столике.
— Хорошо, ты свободен. — Я не стала ждать, пока он уйдет, проскочила мимо него в свою спальню.
В поместье Каллахан было в общей сложности шестнадцать горничных, пять нянь, три дворецких (О'Фелан был главным дворецким), шесть поваров и девять человек для ухода за садами, газоном и бассейном. Это было в общей сложности тридцать девять штатных сотрудников, за каждого из которых я отвечала. Дом, наш дом, был моей ответственностью. Эвелин делала это годами, но после смерти Седрика у нее просто не было сил. Она старалась делать вид, что все просто. Я защищала не просто наш дом, я защищала нашу семью. Этот дом был единственным местом, где кто-либо мог по-настоящему чувствовать себя в безопасности. Я лично общалась с каждым сотрудником, у меня были все их счета, я знала каждого из их имен вместе с именами членов их семей. Я должна была убедиться, что их лояльность была подобна культу. Я не рисковала. Не было никаких оправданий. Все было либо в соответствии с моими стандартами, либо вне игры — и когда я говорю «вне игры», я имею в виду, что они либо покинут этот дом арестованными, искалеченными, либо мертвыми. Это была не игра.
Проходя мимо лифта, я остановилась, затем вернулась и нажала кнопку вызова. Двери открылись. Прислонившись к стеклу, я не нажала кнопку подвала, а вместо этого нажала фальшивую кнопку экстренной помощи.
— Мэм? — Двое охранников повернулись ко мне, бросив карты, в которые играли. Прямо под подвалом дома находился подвал безопасности, как любил называть его Деклан. Там были все камеры в доме и одновременно служил своего рода тюрьмой.
Наклонившись, я подняла карты.
— Спокойная ночь, парни?
Они почесали затылок.
— Мы просто взяли небольшой перерыв…
— Во время этого короткого перерыва кто-то мог проникнуть на территорию, и вы бы не узнали, я права? Я не знаю, сколько вам платят, но уверена, что это покрывает перерывы, не так ли?
— Да, мэм.
Подойдя к более высокому, я положила джокера ему на грудь.
— Мой муж, мои шурины, они не любят шуток, особенно когда шутка касается их семьи.
Они ничего не сказали, и я тоже, оставила их и пошла в камеры. Там служанка — ее одежда была разорвана, губы потрескались, а кожа пересохла — сидела в углу, дрожа. Открыв дверь, я чуть не подавилась от запаха.
— Тяжелые три дня, да? — Спросила я, прикрыв нос рукой.
Она не ответила, только всхлипнула.
— Что случилось, Тереза? Я не люблю сцен, и все же весь дом был перевернут вверх дном, потому что ты не знаешь, как держать гребаную плойку.
— Я не хотела…
— Скажи мне правду.
— Я…
— Я единственная, кто может спасти тебя, Тереза, ты это знаешь. Я понимаю, что Уайатт чрезмерно защищает свою сестру. Скажи мне, это ошибка?
Она вытерла глаза.
— Я не знаю, что произошло. Это была годовщина смерти моей сестры. Я чувствовала себя немного раздраженной, но ничего серьезного. Дона не могла успокоиться в то утро. Она ненавидела все, что я ей давала из одежды. Она не хотела вставать с постели. Я сказала ей, что никто не будет прислуживать ей. Она сказала, что принцессам нужен здоровый сон. Я сказала ей, что она не принцесса, и она сказала, что так сказал ее папа, значит, это правда. Она просто избалованный ребенок! И чем больше я пыталась договориться с ней, тем злее становилась, и следующее, что я помню, это то, что я обожгла ей ухо. Я не хотела.
— Но ты это сделала. — Я покачала головой, отходя от нее.
— В настроении ты или нет, твоей работой было заботиться о ней. Если ты не могла этого сделать, нашла бы меня или ее мать.
— Пожалуйста, Кора…
— Для тебя миссис Каллахан. — Я попятилась, прежде чем она смогла дотронуться до меня. — Я ничего не могу сделать, чтобы помочь тебе. Прощай, Тереза.
Я остановилась, когда услышала, как она хихикает, что-то бормоча себе под нос.
— Что это было?
— Вы, ребята, считаете себя богами только потому, что ваша фамилия Каллахан. Ты хуже всех, Коралина. Ты же знаешь, что весь персонал ненавидит тебя больше всего, верно? Ирландцы ненавидят тебя еще больше. Черная, которая вышла замуж и даже не смогла сама родить ребенка, вот что они говорят. По крайней мере, Мина что-то. Ты? Ты следишь за порядком и нанимаешь нянь. Ты сама всего лишь зазнавшаяся горничная.
Я действительно облажалась с ней.
— Ты действительно пытаешься унизить меня, сидя в куче собственного дерьма? — Я рассмеялась, хлопая ей в ладоши. — Поздравляю, я ранена. Я буду плакать сегодня ночью, в своей постели, рядом со своим мужем, в своем гребаном доме, потому что ты, бедная, уродливая, неблагодарная, маленькая расистская сучка, назвала меня черной. И пока я буду плакать, мой муж спросит меня, что случилось. Когда я расскажу ему, он разберется с тобой в долю секунды. И тогда он отправится за твоим братом Томасом, твоим бедным дядей Кевином, а милая, милая бабушка Роуз может просто упасть с лестницы. О, как это будет грязно, и все потому, что я плакала. Это семья, в которую я вхожу, люди, которые ходят вокруг, как боги… те, кто может оборвать ваши жизни, как боги. Но поскольку ни ты, ни твои слова не имеют для меня никакого значения, я не буду плакать. Я собираюсь выпить вина и съесть стейк, а ты будешь сидеть в куче дерьма, пока кто-нибудь не избавит тебя от страданий. Так что, как я уже сказала, прощай, Тереза.
Дверь за мной захлопнулась.
ДЕКЛАН
Она солгала мне.
Она лгала мне.
Я знал это. Я чувствовал это. Я просто надеялся, что это закончится, но прошло уже три недели, а она все еще ничего мне не рассказала. Ее телефон звонил всю ночь. Когда она посмотрела на меня своими прекрасными карими глазами, я увидел вину. На долю секунды я подумал, что она мне изменяет; это было вполне логично, но я знал Кору. Я знал ее лучше, чем когда-либо мог знать себя, и она была верна до глубины души. То, как мы занимались любовью, то, как она всегда смотрела на меня по утрам, когда думала, что я все еще сплю, а я просто не мог заставить себя открыть глаза… Она любила меня. Она любила меня, и единственная причина, по которой она стала бы хранить от меня секрет, — это если бы она не хотела причинить мне боль.
Это было единственное, что имело смысл.
— Деклан, подожди, — окликнула меня Эвелин, когда мы все оставили Лиама и Мелоди одних. Она обняла меня за плечи, идя со мной по коридору.
— Ма, все в порядке? — Спросил я, заметив, что она не хотела, чтобы Мина и Нил слышали нас. Она не ответила, просто продолжала идти.
— Спокойной ночи, мама, — сказал Нил, открывая дверь в свою комнату.
— Эвелин. — Мина кивнула.
— Спокойной ночи! — Она помахала им рукой. Нил странно посмотрел на меня, и я смог только пожать плечами. — Проводи меня, Деклан.
— Конечно. — Я кивнул, не отпуская ее.
Как только они оказались вне пределов слышимости, она повернулась ко мне, скрестив руки на груди.
— Скажи мне правду сейчас, сынок.
— По поводу чего?
— Насчет Коры, — прошипела она, наклоняясь. — Ее рак вернулся, верно? Это плохо? Что сказали врачи?
Я застыл. Это было так, словно она ударила меня ножом, и я не был уверен, как реагировать. Чем дольше я молчал и чем больше она смотрела на меня, тем больше понимала.
— Она ничего не сказала.
— Что…а? Я…я… Откуда ты знаешь? Рак, откуда ты знаешь?
— Я…
— Мама! Расскажи мне.
Она напряглась, но кивнула.
— Мы были с Дарси во дворе, и он был немного суетливым, поэтому она пошла за бутылкой и оставила свой телефон. Он зазвонил, и я, не задумываясь, ответила на него. Это было автоматическое напоминание о начале химиотерапии.
Я продолжал пятиться от нее, пока мое тело не уперлось в стену. Дышать было тяжело. Стоять было еще тяжелее.
— Деклан! — Она схватила меня за плечи, когда я наклонился.
— Она чуть не умерла, — прошептал я. — В первый раз она трижды чуть не умерла. В промежутках ей было так больно. Я ничего не мог сделать. Я просто стоял там, наблюдая, как она чуть не умерла в течение нескольких месяцев. Я не могу…Я не могу…Нет, я не могу снова наблюдать за ней в таком состоянии. Я не могу снова видеть, как она страдает.
— Деклан, ты бы предпочел, чтобы она умерла?
Я уставился на нее в шоке; как это вообще можно было спрашивать?
— Я скорее покончу с собой, чем когда-либо позволю ей умереть.
— Тогда ты можешь сделать это. — Она улыбнулась, потирая мои руки. — Ты можешь сделать это… потому что ты ей нужен.
Сделав глубокий вдох, я снова встал.
— Что говорилось в сообщении?

ГЛАВА 11

«Держи ухо востро. Продолжай оглядываться. Потому что однажды я найду тебя, и тогда ты станешь кормом для ворон».
— Эрин Хантер
ЛИАМ
Она молчала. Ее плечи напряглись, а руки были скрещены. Ее карие глаза были сосредоточены исключительно на серии фотографий перед ней. Чем больше она смотрела, тем больше походила на напуганную кошку: неуверенная, но готовая ударить и расцарапать когтями все, что движется. Встав, я положил руки ей на плечи.
— Что происходит? Ты сказала, может быть, два слова за весь вечер.
— Они мне не нравятся, — серьезно ответила она, снова переходя к следующему изображению Лилин и ее будущего мужа, хотя мы видели их всех уже по крайней мере дважды.
— Мел, дай мне список людей, которые тебе нравятся, я уверен, что он намного короче…
— Это не мое обычное презрение к людям, Лиам. Я смотрю на нее и вижу что-то похожее на меня, и мне это не нравится.
Я снова перевел взгляд на женщину, затем на Мел.
— Ну, она симпатичная.
Она сердито посмотрела на меня, отмахнувшись от меня, когда вернулась, чтобы сесть на мой стул.
— Она хорошенькая, но ты потрясающе красива.
— Лиам? — Она скрестила ноги, когда я облокотился на стол напротив нее. — Была ли я когда-нибудь тем человеком, которому нужно одобрение от тебя или кого-либо еще? Я знаю, что красива; нравится ли мне тот факт, что у тебя достаточно хорошее зрение, чтобы заметить это? ДА. Но хорошенькая она или нет — это не моя забота. Что меня волнует, так это то, кто она есть на самом деле.
Бывали дни, когда я забывал, что женат на полной стерве, и в такие дни она не забывала мне об этом недвусмысленно напоминать.
— Не обращай на нее внимания ни на секунду. Этот Эмилио, думаю, он может быть сыном врага моего отца. Я могу сказать, что он монстр.
— Сказал самый опасный монстр из всех, — напомнил я ей; конечно, это было то, чему она улыбнулась.
— Ты не воспринимаешь их всерьез, не так ли? — Ее взгляд обратился ко мне, и все, что я мог сделать, это пожать плечами.
— Лилин, кажется, совсем не заботится о бизнесе своей семьи. У этого Эмилио нет денег или средств, чтобы нанять снайпера для наших детей, Мел. Нет никаких доказательств, что кто-то из них заслуживает беспокойства. Насколько нам известно, Лилин действительно может быть влюблена в него и жить своим голливудским сказочным романом. Кроме того факта, что она дочь Чжу-лонг Тайяна, она ничего не значит. Он глава семьи, и что действительно важно, так это он и его гребаный снайпер. Мы выбрали Академию Пеннингтон, потому что она находилась в ирландском районе, где нам принадлежали все окружающие здания, и не было четкой видимости. Тот, кто сделал этот снимок, сделал это при почти полной видимости и плохих погодных условиях. Если бы я не собирался содрать с него шкуру живьем, я бы нанял его.
— Ты не будешь сдирать с него шкуру. — Она выпрямилась в кресле.
Я знал, о чем она думала, но я этого не допускал.
— Мелоди.
— Лиам, девять детей были застрелены. Я гребаный губернатор. Городу нужен этот парень.
— Тогда его привезут мертвым.
— Лиам, прежде чем объявить войну, они знали, как мы отреагируем. Снайпер ничем не лучше собаки — собаки-самоубийцы, но, тем не менее, собаки. Мы не беспокоимся о собаках. Если ты убьешь его лично, ты принизишь себя. Позволь городу забрать его. Они этого не ожидают. Кроме того, у тебя все еще есть люди в тюрьме, верно? Пусть он будет врагом общества.
Я наклонился, обхватив ладонями ее лицо.
— Когда дело доходит до любого, кто наставляет пистолет на моих детей, меня не волнует, каким маленьким я кажусь, Мелоди.
— Тогда каков твой план, муж?
— Я причиню ему боль. Он кричит, истекает кровью и умирает. Конец. — Схватив куртку со спинки стула, я направился к двери.
— Так у нас не будет цивилизованного разговора об этом? — окликнула она, когда я подошел к двери. Остановившись, я повернулся к ней. Она не потрудилась встать, просто подперла щеку ладонью.
— Я могу носить костюм. Я могу ходить в церковь. Но последнее, чем я являюсь, жена, — это цивилизованность. Я не собираюсь играть в игры с этими людьми. Если мне придется сбросить бомбы на весь Китай, тогда я это сделаю. За сегодняшний день мы отомстим.
Порочная усмешка появилась на ее красных губах.
— Сейчас ты просто пытаешься меня возбудить.
— Почему ты не поняла это с самого начала? — Я подмигнул, прежде чем выйти. — Я буду в нашей комнате через час, уже голый.
Прежде чем она смогла возразить, а я поддался слишком сильному искушению, я закрыл за собой дверь, пытаясь игнорировать растущий стояк. Черт.
Подняв голову, я попытался подумать, успокоиться. Мне нужно было кое-что сделать этой ночью. Сосредоточься, Лиам. Сосредоточься. Я орал на себя, но не мог выкинуть из головы ее ухмылку. Черт!
Ущипнув себя за переносицу, я повернулся и рывком распахнул дверь. Она резко подняла голову, когда мой взгляд прошелся по изгибу ее спины. Она неподвижно стояла у моего стола, одетая в облегающее кремовое платье, которое надела утром на работу, сбросив туфли.
— Я думала, у меня есть час? — Ее бровь приподнялась.
— Я солгал. — Я закрыл за собой дверь и бросил пиджак на диван, прежде чем подойти к ней.
Она обошла стол спереди, скрестив руки на груди.
— Я думала, ты собирался поговорить со своим братом?
_ Неужели я действительно настолько предсказуем? — Спросил я, стоя перед ней, мой член подергивался; мне потребовались все мои силы, чтобы не перегнуть ее через стол и не трахать до утра.
— Когда дело касается наших детей, да. — Она положила руку мне на грудь, а я положил свою ей на бедро. — Ты думаешь, я предсказуема?
— Да, но только для меня, — прошептал я, когда она наклонилась ближе, убирая прядь своих темных волос с лица. Никто другой не понимал ее так, как я, и я никогда не хотел, чтобы это изменилось. Ее губы накрыли мои, ее глаза следили за моими.
— Тогда я должна держать тебя в напряжении, не так ли? — сказала она, медленно опускаясь передо мной на колени. С легкостью она расстегнула мой ремень и сжала мой член, когда он приветствовал ее. Не отводя от меня взгляда, ее розовый язычок лизнул кончик моего члена, и я задрожал.
— Блять! — Это было единственное слово, которое пришло на ум, когда она облизала кончик до самого основания, а затем пососала мои яйца. Ее язык скользил по венам, которые теперь болезненно пульсировали. Ее руки гладили меня. — Мел, блядь, блядь!
У меня отвисла челюсть, когда она взяла меня в рот, ее зубы мягко скользнули вниз по моему члену. Она наслаждалась этим, наблюдая за моей беспомощностью… Стон за стоном срывались с моих губ, пока она медленно мучила меня.
Это было все, что я мог вынести. Схватив ее за волосы, я удержал ее неподвижно, прежде чем вонзиться в ее горло. Она охотно приняла это, ухватившись сзади за мои ноги, чтобы удержаться. Чем больше она сосала, тем быстрее я трахал ее рот. Я был так чертовски возбужден, что мой член выскользнул прямо у нее изо рта, шлепнув ее по лицу. Я не должен был наслаждаться этим зрелищем так сильно, как наслаждался, но я ничего не мог с собой поделать, свободной рукой потерся о ее губы. Она целовала меня, прижимаясь ко мне губами так долго, что ее красные губы оставили на мне отпечаток, прежде чем я снова скользнул в ее теплый, влажный, греховный рот.
— Ахх… вот так, детка. — Я застонал, зарываясь в ее горло. Я пытался двигаться медленнее, смаковать каждый толчок, но не смог. Как чертово животное, я трахал ее рот, толкаясь сильнее и быстрее, дергая ее за волосы сильнее, чем раньше. Ее тело было раем, но ее рот, это была церковь, исключительно для моего члена и меня…
— Мел-о-ди. — Я выдохнул, кончая в нее, мое сердце колотилось в ушах, а она просто выпила меня всего, даже облизала до кончика, когда закончила. Поднявшись на ноги, она откинулась назад, вытирая уголок рта.
— У тебя есть еще какое-нибудь оправдание, чтобы не разговаривать со своим братом?
Игнорируя ее, я привел себя в порядок, пока она смотрела на меня, ее соски отчетливо торчали сквозь лифчик.
— Это еще не конец, жена.
— Я уже мокрая, муженек.
Чтоб меня.
Посмотрев в сторону, я кивнул, возвращаясь к двери, не сказав больше ни слова. Нил. Мне нужно было сосредоточиться на Ниле.
МЕЛОДИ
Как только он ушел, Федель вернулся в кабинет, а я налила себе бренди Лиама. Дверь со скрипом закрылась.
— Босс?
Я осушила первый стакан, который был у меня в руке, бренди обжег горло жидким огнем.
— Фу, он покончит с собой этим дерьмом, — заявила я, наливая второй стакан.
— То, сколько он его пьет, я не уверен, оказывает ли на него еще какой-либо эффект, — ответил он, стоя так, словно он военный: руки за спиной, грудь гордо выпячена, глаза бесстрастны. Когда я впервые пришла в этот дом, у меня была целая армия моих людей: Монте, Бен, Джинкс… А теперь остался только он. Джинкс умер в единственном месте, которое он считал своим домом: в небе. ФБР сказало, что это был несчастный случай, что птица влетела в одно из крыльев самолета, но это чушь. Я должна была быть на том самолете, должна была умереть, точно так же, как Монте, точно так же, как Бен. Теперь остался только Федель.
— Босс?
— Эмилио Эстебан Кортес, — заявила я, поднимая его фотографию. — Ты знаешь, на кого он мне кажется похожим?
— Нет, босс. — Он подошел ближе, качая головой.
— На Маркоса Фелипе Карраско.
— Эль Рохо? Мексиканский наркобарон? — Его голос звучал слишком потрясенно для человека, который должен был держать свой разум и глаза открытыми на все, что могло причинить нам вред. — Босс, при всем моем уважении, Эль Рохо мертв уже более десяти лет; вы позаботились об этом, прежде чем вступили в союз с семьей Каллахан.
— И тогда это была твоя работа — убедиться, что его жена и дети тоже исчезли.
— Что я и сделал. О каждом члене семьи Карраско позаботились, мэм.
Ущипнув себя за переносицу — привычка, от которой я теперь не могла отказаться благодаря Лиаму, — я покачала головой.
— Тогда ходили слухи, что у Эль Рохо был внебрачный ребенок от какой-то танцовщицы из Америки, которую он прятал у своей сестры…
— Мэм, дитя любви? Вы думаете, что он незаконнорожденный сын одного из самых известных наркобаронов Латинской Америки и приехал в Чикаго, чтобы отомстить? Мэм, прежде чем он смог бы попасть сюда, ему пришлось бы пройти через всех врагов своего отца, не говоря уже о наших шпионах на юге…
— ПОСЛУШАЙ! — Хлопнув ладонью по столу, я встала. — Я занимаюсь этим почти два гребаных десятилетия! Мои инстинкты ни разу не подводили меня! Я смотрю на эту девушку, Лилин; она дочь самого известного человека в Китае, и она идет и выходит замуж за простого мексиканца? Мексиканец, которого я вижу, и автоматически думаю о Маркосе Фелипе Карраско; мой разум не играет со мной злые шутки, я не схожу с ума! Я серьезнее, чем когда-либо была в своей жизни. Ты смотришь на эти фотографии, как это делает мой муж, и видишь что? Юрист? Влюбленная китайская девушка с впечатляющей фамилией? Угадай что. Я была той девушкой, я могу узнать ее где угодно еще, и она выходит замуж за высшего, а не низшего. Найди Эмилио, Федель, и всади пулю ему между глаз, пока я не разозлилась!
Семья Карраско почти уничтожила моего отца. Как только Маркос — Эль Рохо8 —заболел, он украл больше половины моего героина и убил десятки наших людей, обезглавив их и оставив гнить, просто чтобы доказать, что Джованни ничего не могут сделать. И он был прав; мой отец изо всех сил старался просто держать ирландцев на расстоянии, а дела с русскими тоже не шли. У него не было времени сосредоточиться на Мексике; его гордость не позволила бы ему проиграть Седрику. Мы почти потеряли все — наши игру, состояние, ценность — и все из-за того, что какой-то гребаный рыжий мексиканец осмелился выйти на ринг, который никогда не предназначался для него.
— Босс, я с радостью убью его на месте. Вы говорили с Лиамом об этом?
— О чем я говорила или не говорила со своим мужем, тебя не касается. То, что меня беспокоит, дышит где-то в этом городе. Это незаконченное дело Джованни, Федель. Мне все равно, как ты это сделаешь, просто закопай его в землю. Просто произнесение его имени оставляет неприятный привкус у меня во рту, — сказала я, отпивая из бутылки.
— Конечно. — Он кивнул перед уходом. Только когда он ушел, я снова села. У меня было плохое предчувствие по поводу этого… всего этого.
И когда дело касалось моей работы, когда дело касалось семьи, я доверяла плохим предчувствиям.
ЛИАМ
— Кто, блядь? — он заорал, почти выломав дверь, и замер на месте, только когда увидел меня. Он был без рубашки, и его джинсы низко висели. Взглянув ему за спину, я увидела, как Мина натягивает на себя простыни.
— Занят, брат? — Спросил я.
Его бровь приподнялась, когда он внимательно посмотрел на меня.
— Был.
— Было — это прошедшее время. Давай поужинаем.
— Сейчас час ночи, Лиам.
— Отлично, тогда позавтракаем.
— Он с удовольствием! — Мина закричала, рубашка, которую она бросила, попала ему в затылок. Он уставился, не потрудившись снять ее с головы, прежде чем повернулся к ней.
— Видимо, я с удовольствием, — огрызнулся он на нее, прежде чем закрыть дверь. Сняв рубашку с головы, он просунул в нее руки.
Он не сказал ни слова, пока не заметил, что мы действительно идем на кухню.
— Мы действительно собираемся позавтракать?
— Я готовлю убийственные омлеты, — ухмыльнулс я, открывая дверь, и, как я и думал, все, кроме горничной, ушли. Она мыла полы.
— Ты можешь оставить нас, — сказал я, не потрудившись взглянуть на нее, пока шел к холодильнику.
— Когда ты говоришь «убийственные омлеты», это на самом деле не подразумевает смерти, не так ли? — спросил он, волоча табурет по земле, когда он поставил его рядом с кухонным островком.
Поставив яйца, лук и болгарский перец рядом с плитой, я поискал глазами сковороду.
— Ты действительно думаешь, что я убил бы тебя, брат?
— Зависит от обстоятельств.
— Каких именно? — Сковорода на плите, я схватил нож, и его взгляд упал на него, затем снова на мое лицо.
— Это ты мне скажи.
Нарезая лук, я не ответил, потому что не был точно уверен, как ответить или начать этот разговор. Самое замечательное в Ниле было то, что иногда ему не хватало терпения.
— Лиам, что, черт возьми, происходит? Почему ты готовишь мне омлет в час ночи?
— Моя попытка установить братские узы. — Я схватил красный перец.
— Братские узы?
Мне не понравилось, как он фыркнул.
— Что? Мы братья; у нас не может быть уз?
— Нет. — Он подавил смешок. — Или, по крайней мере, не в стиле «давай съедим омлет».
— Я уже порезал гребаный лук, у нас будет омлет.
— Конечно.
— Черт возьми, Нил… Ты можешь просто притвориться на секунду, что все нормально? Что мы, черт возьми, едим гребаные омлеты вместе? Иисус Христос.
Он больше ничего не сказал, пока я нарезал лук, затем с легкостью разрезал помидоры, затем взял кусочек сливочного масла.
— Где соль? — спросил он, и я почувствовал, как он заглядывает мне через плечо.
— Я не добавляю соль, я добавляю перец.
— Без соли? Что?
— Да. Без соли. У меня достаточно вещей, от которых повышается кровяное давление, спасибо, — проворчал я.
— Без соли не получится приличного омлета, — пробормотал он себе под нос. Когда я снова повернулся к нему, он притворился, что насвистывает, как будто это была какая-то чертова мелодия из шоу.
К счастью, это был его последний комментарий, поскольку я все подготовил. Я перевернул омлет один раз на сковороде, а затем переложил на его тарелку, прежде чем взять поваренную соль и поставить ее рядом с ним.
— Спасибо. — Он вывалил слишком много соли на свою тарелку, прежде чем откусить кусочек. — очень неплохо.
— Ты хотя бы чувствуешь его вкус? Выглядит так, будто тебе в рот засыпали соли. — Наблюдать за тем, как он ест, всегда было захватывающим зрелищем; можно было подумать, что он умирает с голоду.
Придвинув стул рядом с ним, я положил себе омлет, секунду глядя на наше отражение в нержавеющей стали на другом конце острова. Как всегда, когда дело доходило до мускулов, он превосходил меня. Он был как танк. Я всегда ненавидел то, как он возвышался надо мной в детстве.
— Ты когда-нибудь чувствовал, что отец ненавидит тебя? — В конце концов я сказал это, на что он закашлялся, его лицо покраснело. Закатив глаза, я протянул ему стакан воды. — Вопрос действительно настолько неожиданный?
— От тебя… да. — Он потер шею. — Ты это чувствовал?
— Я говорю не о себе, а о тебе. Но нет, никогда. Я всегда знал, что отец любит меня.
— Должно быть, здорово. — Он склонился над своей тарелкой.
— Ты чувствовал, что отец ненавидит тебя…
— Лиам, я съел твой омлет; ты объяснишь мне, что сейчас происходит?
— Уайатту кажется, что я его ненавижу, — призналась я, вздыхая и не утруждая себя едой. — Он ревнует к Итану, и, что хуже всего, он меньше думает о себе.
— Хм.
— Хм? Это все, что ты можешь сказать? Хм?
Он кивнул.
— Я не уверен, что сказать. Мне это кажется нормальным.
— Думать, что я ненавижу его, или ревновать, нормально?
— Может быть, не для тебя, — огрызнулся он в ответ. — Ты Итан. Ты всегда был от природы хорош во всем, за что брался. Даже когда ты был болен, ты работал в два раза усерднее и все равно доказал, что ты лучше меня. Это нормально для того, кто изо всех сил ревнует к тому, кто этого не делает. Неважно, насколько хорош Уайатт, Итан затмит его, и это отстой для Уайатта, потому что Итан делает это не нарочно. Он просто остается самим собой. Ты, с другой стороны, сделал это нарочно.
— Я? Я был практически калекой…
— Как долго это будет твоим оправданием, Лиам? Ты изо всех сил старался доказать отцу, что ты лучше меня, а я… я ничего не делал, только наблюдал, потому что не хотел снова облажаться как твой брат. Я допустил одну ошибку, и ты не мог отпустить ее. Прекрасно. Как бы то ни было, мы были детьми, я научился с этим жить. Но что насчет сейчас? Мы намного лучше, чем были раньше? ДА. Буду ли я по-прежнему рядом с тобой, даже если ты продолжишь ненавидить меня? ДА. Ты — кровь. Ты мой младший брат. Я помню день, когда ты родился. Я горжусь этим. Однако гордился ли ты когда-нибудь тем, что я твой старший брат? Нет, потому что это единственный титул, которого ты не можешь иметь. Независимо от того, что ты делаешь или насколько ты велик, ты все равно останешься вторым сыном Седрика Каллахана. На самом деле, для меня это ирония судьбы, но если бы ты родился первым, ты был бы замечательным старшим братом, потому что я был бы счастлив следовать за тобой, и ты бы никогда не беспокоился, что я собираюсь нанести тебе удар в спину из-за титула, который должен достаться первому сыну.
Я открыл рот, чтобы заговорить, сказать, что не хотел быть первым, что он был неправ, но снова все мои слова подвели меня. Он изложил все идеально, как будто ждал годами, чтобы сказать… Может быть, так оно и было.
— Нам понадобится что-нибудь покрепче воды, если мы собираемся вести этот разговор. — Он встал и порылся в шкафчиках, пока не нашел кухонное вино. — Достаточно хорошо?
— Достаточно хорошо. — Я кивнул, допивая воду и протягивая свою чашку.
— Один бокал для тебя, бутылка для меня. — Он ухмыльнулся, прежде чем сделать глоток. Тот факт, что он все еще мог искренне улыбаться…
— Я не уверен, был ли я когда-нибудь горд, — прошептал я, уставившись на красное вино, похожее на кровь в кубке. — Тем не менее, я был благодарен.
— Благодарен?
— Да. — Это была правда. — Я думал об этом миллион раз. Ты мог бы попросить поддержки у дедушки. Будь Шеймус на твоей стороне, ты бы получил поддержку ирландцев. У тебя была жена-ирландка, право по рождению, способности… Они могли бы последовать за тобой. Если бы они это сделали, Оливия никогда бы не стала жадной; она была бы счастлива стать следующей главой дома, и все было бы кончено. В тот момент, когда отца не стало, ты мог бы с легкостью убить меня.
— Ха. — Он выпил.
— Скажи «ха», еще раз…
— Вот причина, по которой я никогда не смог бы стать лидером. Мой разум работает не так. Ты миллион раз думал о том, как я мог бы стать Ceann na Conairte. Простой союз здесь, убийство твоего брата там. Ничего особенного. Ты думал об этом, вероятно, тоже с легкостью. Тем временем, я просто пытаюсь сохранить себе жизнь и не опозорить нашу семью. Я парень, которому показывают на цель, и он стреляет. Нельзя быть управленцем и Ceann na Conairte одновременно.
Он сказал это так, словно все было предельно ясно.
— У тебя должно было быть все это, Нил. Титул, власть, все; как я мог не думать, что ты этого хочешь?
— Мы разные. Все, чего я когда-либо хотел, — это безопасность моей семьи. Немного уважения и жить в большей роскоши, чем я когда-либо мог пожелать…У меня все это есть. Зачем больше? Видишь, ты так не думаешь, ты думаешь, что я смогу завладеть миром, если просто избавлюсь от нескольких тел. Я не могу объяснить тебе, почему я такой. Я такой. Вот и все. Мы павлин и ворон.
— Так что же мне делать, если у меня два одинаковых сына? Что мне делать, если Уайатт и Итан естественным образом не разобрались, как мы?
Он пожал плечами.
— У тебя есть два варианта: молиться, чтобы ты умрешь до того, как они решат убить друг друга, или сделать так, чтобы им было трудно жить друг без друга, пока ты все еще жив.
Легче сказать, чем сделать.

ГЛАВА 12

«Я поддерживаю себя любовью к семье».
— Майя Анжелу
КОРА
Когда мой водитель открыл мне дверь, самым последним человеком, которого я ожидала увидеть стоящим перед больницей «Мэри Уэст» с тюльпаном в руке, был Деклан, одетый в джинсы, темно-синюю рубашку и кожаную куртку.
— Что ты здесь делаешь?
Он протянул мне желто-красный тюльпан, а другой рукой заправил мои волосы за уши.
— Я знаю, — заявил он.
— Ты знаешь? — Что?
— Кора, я люблю тебя. — Улыбка, которую он пытался выдавить, медленно сползла с его губ. — Я люблю тебя больше, чем я думал, что это в человеческих силах кого-либо любить, вот почему, когда я понял, что ты что-то скрываешь от меня, я был обижен и смущен… Но я понял, что ты тоже любишь меня. Вот почему ты не сказала мне, что твой рак вернулся… и все в порядке. Я понимаю. Я бы хотел, чтобы ты сказала, но я понимаю, почему ты этого не сделала. Однако это не меняет того факта, что я знаю, и это ничего не меняет, за исключением того факта, что я собираюсь быть прямо рядом с тобой. Мы с тобой будем бороться с ним и победим, точно так же, как делали это в прошлом.
Я уставилась на него в изумлении… и я была уверена, что снова влюбилась в него. Я понятия не имела, чем заслужила его, но я бы сделала это снова. Я бы сделала для него все, что угодно.
Протянув руку, я положила ладонь на его щеку.
— Прости…
— Кора, все в порядке…
— Прости, потому что, — снова повторила я, прерывая его. — Я заставила тебя волноваться, когда у меня нет рака.
Он собирался что-то сказать, когда замер, его брови сошлись в замешательстве, когда он уставился на меня.
— Что?
— У меня нет рака, как и в прошлом и позапрошлом годах. Я здорова и у меня нет рака, — повторила я.
— Подожди, но Эвелин сказала, что звонили из больницы, что ты завтра начинаешь химиотерапию, и сегодня ты здесь для анализа крови…
— Не я, моя двоюродная сестра. — Я не хотела говорить ему, потому что не хотела когда-либо снова говорить с ним об Имани, не после того ада, через который она заставила всех нас пройти. — У нее рак. Я плачу за лечение и выступаю в роли ее контактного лица в чрезвычайных ситуациях. Она звонит мне неделями, и, честно говоря, это сводит меня с ума. Я вроде как надеялась, что помогу ей стать лучше, и она просто примет это, не вороша прошлое. Вот почему я пришла сегодня.
Он обнял меня и глубоко вздохнул.
— Спасибо, блядь, Иисусу, гребаному Христу.
Он смеялся так сильно, что я затряслась вместе с ним, обхватив руками его грудь.
— Я могу оставить тюльпан себе?
— Ты можешь получить все, что захочешь… — Он слегка отстранился. — При условии, что ты пообещаешь никогда больше не хранить от меня секретов.
Я вытянула свой мизинец.
— Я обещаю никогда больше не хранить больших секретов от моего дьявольски красивого мужа, но оставляю за собой право иметь маленькие секреты здесь и там для его же блага.
Его бровь приподнялась, и он ухмыльнулся, сцепив свой мизинец с моим.
— Я смогу с этим жить.
— Ты пойдешь со мной? Я имею в виду, чтобы увидеть Имани? — Спросила я, и он напрягся.
— Извини, — сказал он, хотя и не имел этого в виду. — Я знаю, что она твоя семья, и, несмотря на все, что она сделала, ты будешь поступать так, как считаешь правильным, но я не такой прощающий, как ты, любимая. Те, кто переходит дорогу тебе или мне, никогда не получат моего прощения. Просто я такой, какой есть. Но иди, мы можем поужинать после того, как ты закончишь.
Не было смысла спорить; таким уж Деклан был. Он не верил в то, что можно прощать посторонних.
— Я сейчас вернусь. — Я поцеловала его в щеку, прежде чем обойти. Он стоял там и махал до тех пор, пока я больше не могла его видеть, тогда я сосредоточилась на больнице вокруг меня.
Я добралась до лифта, когда он открывался, и, конечно же, там была Имани. Ее каштановые волосы были сбриты и даже бровей не было.
— Кора? — Она улыбнулась мне, как будто мы были старыми друзьями, и по какой-то причине пристальный взгляд на нее беспокоил меня… Так ли я выглядела тогда?
— Имани?
— Шокирующе, правда? — Она потерла свою лысую голову, когда медсестра вывела ее из лифта, а я попятилась. — Я ужасно выгляжу, не так ли?
— Нет. Ты выглядишь как боец. — Я улыбнулась, переходя на место медсестры за инвалидным креслом. — Куда мы пойдем?
— Я просто хотела посмотреть на огни города. Думаю, какое-то время я буду слишком больна, чтобы вставать с постели, поэтому должна наслаждаться жизнью, пока я еще чувствую себя достаточно сильной.
Я понимаю это чувство. Мы шли в тишине, пока не достигли выхода. Я сняла свое пальто и положила его ей на колени, прежде чем вывезти ее наружу. В этот месяц в городе было на удивление ветрено.
— Разве Чикаго не прекрасен? — спросила она, когда я подвезла ее к скамейке.
— Ни одно место не сравнится с ним, — ответила я, садясь.
Тишина.
Но опять же, после всех этих лет, что еще мы могли делать, кроме как молчать?
— Как твоя семья? — спросила она.
Я не смогла сдержать улыбку на своем лице.
— Потрясающе. У меня двое детей, маленький мальчик и семилетняя девочка. Она болтушка и всегда взволнована. Деклан говорит, что она такая же, как я… Несмотря на то, что мы ее удочерили, мне действительно кажется, что она наша. Они значат для меня больше, чем весь мир.
— Я могу предположить, что ты счастлива… Она не закончила свое предложение. — Пока я была в психиатрической больнице, ты жила мечтой.
— Я бы вряд ли назвала свою жизнь мечтой, Имани. Давай просто оставим прошлое в прошлом. — Я не хотела говорить об этом.
— Что бы ты ни сказала… В конце концов, я должна быть благодарен. У меня нет денег, мой отец мертв, а моя мать Бог знает где со всеми нашими деньгами.
Моими деньгами. Деньги, на которые они жили всю свою жизнь, были деньгами семьи Уилсонов, подаренными мне моим отцом. Это были мои, я говорила это сто раз, и все же они все еще не понимали этого.
— Нам следует вернуться внутрь. Холодно, — сказала я, вставая.
— Что холодно, так это бросать свою семью ради кучки белых, — пробормотала она себе под нос; я снова проигнорировала ее. Можно подумать, что после всех этих лет, после всего, через что мы прошли, она просто заткнулась. — Ты продалась, Кора…
— Нет. Я предпочла свое счастье твоему. Ты думаешь, ты первый человек, который пытался заставить меня чувствовать себя виноватой? Почему? Потому что я живу не по тем стандартам, которые они хотят? Потому что ты несчастлива? Извини. Я выбрала себя, и это может быть не идеально, не мечта и не сказка, но мои хорошие дни перевешивают плохие. Это все, на что мы можем надеяться в жизни, не так ли?
Она не ответила, поэтому я просто повезла ее коляску. Этого было достаточно, чтобы семейные узы Уилсонов продержались еще десять лет. Я прослежу, чтобы она прошла курс лечения, и на этом все.
ДЕКЛАН
— Где ты? — спросила она в трубку, и я наблюдал, как она развернулась в поисках меня. Тюльпан, который я ей подарил, теперь был вплетен в ее волосы.
— Меня довольно трудно не заметить, любимая, — сказал я ей, нажимая на гудок. Она обернулась, когда я вышел.
— О Боже мой. — У нее отвисла челюсть, карие глаза осматривали каждый дюйм ярко-красного «Шевроле Бел Эйр» 1957 года выпуска с откидным верхом.
— Привет, мамочка! — Хелен высунула голову из окна, как сурок, улыбаясь от уха до уха.
— Привет, милая, что здесь происходит?
— Мы идем в кино! — Хелен закричала, держа в руках пакет с попкорном, который она уже начала есть. Я изо всех сил старался не думать о крошках, которые определенно были на полу выдающегося американского классика.
— Вы слышали леди. — Я улыбнулся, придерживая для нее дверь со стороны пассажира. — Пойдем, мы опоздаем в кино!
— Я иду-иду! — Она хихикнула, скользнув на красно-белое сиденье. — Где Дарси?
Скользнув по капоту машины, я услышал, как они смеются, когда я садился внутрь.
— Конечно, я забрал Дарси, не может быть семейный вечер кино без всей семьи.
— Папа сказал, что мы празднуем! — Хелен просунула голову прямо между нами. Ее волосы, разделенные в два большие хвоста, коснулись моей щеки. — Я выбрала фильм. Мы смотрим «Кто подставил кролика Роджера».
Она была так взволнована, что подпрыгивала.
— Хелен, пристегнись. — Она надулась, и я надулся в ответ, поворачиваясь и прижимаясь своим лицом прямо к ее лицу, пока она не разразилась приступом хихиканья.
— А в классических автомобилях вообще есть ремни безопасности? — Спросила Кора, протягивая руку назад, чтобы проверить Дарси, который удобно устроился в своем автомобильном кресле, счастливо посасывая соску и держась за пальцы ног.
— Они будут в порядке. Эта машина на сто процентов безопасна на дороге. — Я подмигнул, оглядываясь на Хелен. Я кашлянул, прежде чем притвориться, что вынимаю динамик из радиоприемника, поднося воображаемый микрофон к губам. — Последняя проверка, последняя проверка для семьи Каллахан. Пожалуйста, проверьте, что все члены семьи надежно пристегнуты…Хелен?
— Пристегнута! — крикнула она, натягивая ремень безопасности.
— Дарси?
— Пристегнут! — Обе, Хелен и Кора, вскрикнули, и Дарси рассмеялся из-за рожец, которые Хелен корчила ему.
— Мамочка? — Я потянулся вперед, и она закатила глаза, глядя на меня, хотя улыбка на ее лице ни разу не дрогнула, когда она потянула за верхнюю часть ремня.
— Пристегнута.
— Отлично…
— Подожди, ты забыл проверить себя! — Хелен наклонилась вперед.
Кора наклонилась ко мне, затягивая ремень на моей груди и даже отстегивая ремень безопасности, прежде чем снова застегнуть его на место.
— Папа пристегнут. — Она подмигнула мне.
— Это напоминание всем пассажирам о том, что нужно всегда держать руки, ноги и голову внутри автомобиля. Спасибо вам за то, что вы поехали с Декланом Каллаханом сегодня вечером, где ваш комфорт и безопасность являются моим приоритетом номер один. Сегодняшний фильм, выбранный не кем иным, как самой прекрасной Хелен Каллахан, — «Кто подставил кролика Роджера». Наше предполагаемое время поездки — пять минут и двадцать секунд…
Кора больше не могла этого выносить; она смеялась так сильно, что фыркнула, что только заставило меня рассмеяться в ответ.
— Мамочка! — Хелен вздохнула.
— Прости, прости, я буду хорошим пассажиром. — Она всплеснула руками, когда я завел двигатель и выехал на улицу.
Хелен напевала на заднем сиденье, кивая головой взад-вперед, глядя на город, в то время как я пытался не замечать, что Кора смотрит только на меня, ее рука прожигает дыру в моих джинсах и совершенно сводит меня с ума.
Наконец, когда мы добрались до парка, я замедлил ход и остановился перед большим белым экраном, висящим на двух деревьях.
— Где кино? Хелен нахмурилась, оглядываясь вокруг.
— Фильмы приходят к нам, милая. Это называется автомобильный кинотеатр. — Перегнувшись через колени Коры, я достал из бардачка ее «твиззлерс» и банку спрайта.
— Круто! — Она протянула руку, забирая их у меня.
— Что нужно сказать? Спросила Кора, когда я дал ей мини-бутылку вина, ее глаза расширились, как будто она собиралась расплакаться. Забавно, но когда мы только поженились, она не пила.
— Спасибо! — Ответила Хелен, откидываясь на спинку сиденья, когда зажегся свет.
Кора ничего не сказала, просто смотрела на меня и пила свое белое вино через изогнутую соломинку.
— Что? — Я, наконец, спросил ее.
Она просто пожала плечами, не отвечая.
— Кора?
— Я сегодня снова влюбилась в тебя дважды, ты знаешь об этом?
Я хотел поцеловать ее. Черт возьми.
— Наконец-то ты меня догоняешь. — С каждым днем я влюбляюсь в нее еще по меньшей мере два раза.
НИЛ
Приставив пистолет к груди, она прислонилась к стене, сделав глубокий вдох, прежде чем ее глаза сфокусировались на мне. Протянув руку, я сказал ей подождать. Выглянув из-за кургана, я увидел, что все было тихо, но я знал, что они были там, просто ожидали выстрела… Если в нее попадут, тогда все будет кончено.
— СЕЙЧАС! — Я закричал, и она бросилась ко мне так быстро, как только могла.
— ОГОНЬ! — Мина закричала, когда они с Седриком прицелились, пейнтбольные шарики разлетелись во все стороны, попав ей в ногу, руку и спину.
— Я ранена, — закричала она, когда я подбежал к ней. Они стреляли меня пейнтбольными мячами снова и снова. Подняв мои руки в знак поражения, она и Седрик вышли из своих укрытий. Мина выпустила фальшивый дым из своего пистолета, в то время как Седрик продолжал целиться в нас.
— Вы сдаетесь? — он спросил нас.
Прежде чем я успел что-либо сказать, Нари выстрелила ему прямо в грудь; она была даже достаточно быстра, чтобы достать Мину. У обоих загорелись лампочки на жилетах, что означало, что она получила смертельные выстрелы.
— ЭЙ! Мошенница! — крикнул он.
— Война не заканчивается, пока мы не скажем, что сдаемся! Верно, папа? — Нари подняла руку, чтобы ударить меня кулаком.
— Абсолютно. — Я стукнулся с ней кулаком, прежде чем обнять. — Это не наша вина, что ты думал, что победил, и вышел раньше.
— Что? Мамочка! — Седрик повернулся к ней, как будто она должна была исправить эту несправедливость. И Нари, и я уставились на нее, ожидая, пока она нас оценит.
— Хорошо поиграли…в следующий раз мы тебя не простим. — Она наконец заговорила, и Седрик со стоном схватился руками за голову, падая на колени.
— Неееет. — Он был самым драматичным шестилетним ребенком на планете.
— Давай! — Мина засмеялась, положив руку на его шлем. — Давайте все приведем себя в порядок перед едой, у нас ребрышки!
— Ребрышки? Одновременно сказали мы с Седриком, широко улыбаясь.
Седрик снял шлем и побежал в душ.
— Ребрышки! Папа, давай!
— Можно подумать, мы его не кормим. — Я покачал головой.
— Папочка, хотя у тебя такое же лицо. — Нари хихикнула. Наклонившись, я скорчил ей рожицу, а она просто ущипнула меня за щеки.
— На чьей ты стороне, орешек?
— Если это касается отношений между семьей и другими людьми, я на стороне семьи. Если это касается отношений между семьей и близкими, я на стороне победителя, — гордо ответила она. Она и Мина были одним целым; это было забавно.
— Моя девочка. — Мина подошла к нам.
Подняв к ней свой мизинец, я спросил:
— И кто всегда на стороне победителя в отношениях между семьей и близкимм?
— Ты. — Она улыбнулась, переплетая со мной пальцы.
— Ну что ж… — драматично сказала Мина. — Я проиграла один раз и…
Я поцеловал ее, и она засмеялась, но прежде чем она успела сказать что-нибудь еще, Седрик выбежал обратно с голой задницей без малейшего стыда.
— ПАПА, НУ ЖЕ! — крикнул он мне.
— Седрик, твоя одежда! — Мина закричала на него.
— Ты сказала привести себя в порядок. — Он покрутил животом.
Фыркнув, она шлепнула меня по плечу.
— Прекрати смеяться, вот почему он думает, что это нормально!
— Давай, Седрик, пока мамочка тебя не пристрелила. Я засмеялся, двигаясь к нему.
Он отпрыгнул назад, вытянув руки, как на уроке карате.
— Я слишком быстрый.
— Не слишком быстро для меня. — Нари протянула пистолет, и он побежал.
— Только не говори мне, что ты боишься своей старшей сестры, Седрик, — поддразнил я его, входя в раздевалку, где вся его одежда была разбросана по полу.
— Я не боюсь… Вы, ребята, хитрые. — Он скрестил руки на мне.
— Хитрые или умные? — Спросил я его, снимая жилет и рубашку.
— И то, и другое, — проворчал он. — Но все в порядке, в следующий раз Нари будет в моей команде.
— Что? Ты бросаешь мамочку?
Он пожал плечами.
— Мальчики должны делать то, что делают мальчики.
— Седрик. — Я даже не знал, что сказать; я просто положил руку ему на голову, идя с ним в сауну. Я отрегулировал температуру, прежде чем мы оба вошли. Мы схватили полотенца и запрыгнули на сиденья, откинувшись на спинки. Я купил пейнтбольный центр, когда он начал ходить, как место для тренировок, а также для развлечения. Он был открыт для посетителей со среды по воскресенье, а в понедельник и вторник мы проводили тут время.
Он так привык быть тут, что даже знал, когда добавлять воду на камни, без моего указа. Он просто откинулся к стене и расслабился. Был ли он избалован? Немного. Но я был рад; жизнь становилась все тяжелее, по крайней мере, сейчас он все еще был невиновен.
— У меня что-то на лице? — Он нахмурился, вытирая нос.
— Да.
— Правда? — На этот раз он потер все лицо. — Сейчас?
— Еще хуже.
— Папа! — закричал он, когда я рассмеялся, снова скрестив руки на груди. — Почему бы тебе не подшутить над Нари?
— Потому что Нари хороша в ответах. — Она действительно быстро соображала, как и ее мать, но была застенчивой. Мина не была застенчивой, она просто предпочитала говорить только тогда, когда хотела сказать что-то важное. В остальном ее эмоции отражались на лице.
— Я не силен в ответах, — ответил он. — Все девочки такие. Хелен лучшая, она даже лучше Нари.
— Нари и Хелен ссорились? — Нари ни с кем не ссорилась.
— Да. Нари думает, что Кевин из «Plane Owl» самый симпатичный, а Хелен думает, что Йен… Они все кажутся мне странными. — Он зевнул.
Подожди.
— Нари нравится мальчик?
— Да, пап. — Он нахмурился. Она была немного молода для парней, верно?
— Тебе кто-нибудь нравится?
— Да, я, — серьезно сказал он.
Схватив маленькое полотенце для рук, я швырнул им в него.
— Иногда ты прямо как твой дядя.
— Дядя Деклан или дядя Лиам?
— Оба.
Он ухмыльнулся:
— Я хочу быть крутым, как дядя Деклан, быть лучшим в видеоиграх, как дядя Лиам, и таким же сильным, как ты. Разве это не круто! Я буду Суперменом.
Приятно сознавать, что сочетание нас троих — это его версия Супермена.
— Мы будем есть ребрышки… — Радостно пропел он, затем замолчал, снова садясь. — Мама много ест. Она заберет все самые вкусные.
Я не мог перестать смеяться; он был просто чертовски забавным.
— Папа!
— Расслабься, девочкам требуется больше времени, — напомнил я ему, и он расслабился, откинувшись назад. Хотя это было правдой: для такой хрупкой девушки, как Мина, она много ест.
Он вернулся к пению.
— Мы будем есть ребрышки, мы будем есть ребрышки. — Шесть лет, вот как долго он был в моей жизни, и я не мог представить жизнь без него.
— Мы будем есть ребрышки, — пропел я вместе с ним.

ГЛАВА 13

«Высшее искусство войны состоит в том, чтобы подчинить врага без боя».
— Сунь — Цзы
МЕЛОДИ
4:59 УТРА
Я стояла и ждала, наблюдая за каждой секундой на своих часах. Я думала об этом: как бы я это сделала, как бы я начинала все сначала десятки раз и не могла прийти к… ни к чему, кроме моего собственного прошлого. Я бы начала так же, как мой отец начал со мной.
57.
58.
59.
— Дона. — Я потрясла ее за плечо. Она попыталась откатиться, но я сорвала с нее одеяло. — Дона, вставай.
— Мамочка…
— Сейчас.
Она потерла глаза, медленно садясь, явно сбитая с толку. Ее темные волосы были в полном беспорядке вокруг нее, и она усугубила ситуацию, почесав голову сбоку. Я хотела смахнуть, но вместо этого отступил назад.
— Возьми ее, — сказала я Феделю, который бесстрастно поднял ее.
— Мамочка! — Дона запаниковала, когда он схватил ее и перекинул через плечо. Игнорируя ее, я придержала для них дверь открытой, проходя вперед, и собрала волосы в конский хвост.
— Федель? Ты держишь слишком сильно! — Она извивалась, но он не сказал ни слова, просто продолжал идти, и я знала, что его хватка не ослабнет. — Мамочка, что случилось? Мамочка?
Я чувствовала, что она начинает паниковать; вероятно, это было потому, что она была сбита с толку, но также и потому, что она устала. Открыв дверь, Федель пошел быстрее, подхватывая ее на руки, прежде чем бросить в глубокую часть бассейна.
— МАМОЧКА! — Она закричала, и дрожь пробежала у меня по спине, но я проигнорировала ее. Ей все равно было лучше, чем мне. Никто не сравниться с Орландо. Меня схватили во сне и бросили в бездну, никаких объяснений, ничего.
— Плыви, Донателла, — сказала я, когда она бесполезно замахала руками. Она умела плавать; я позаботилась об этом. В тот момент она была просто напугана. Обхватив себя руками, она уставилась на меня, ее мокрые волосы прилипли к лицу. Она не пошевелилась, просто уставилась на меня, когда я села на стул у бассейна.
— Почему ты не плывешь? — Я спросила ее.
Она нахмурилась.
— Холодно.
— Выживешь.
Она подплыла к краю бассейна и вылезла.
— Я не хочу плавать.
Федель с легкостью поднял ее и швырнул обратно, на этот раз более грубо. От звука удара ее лица о воду у меня пересохло в горле. Это заняло секунду, но она выплыла обратно, убирая волосы с лица и хватая ртом воздух.
— Мне все равно, хочешь ты плавать или нет. От одного конца бассейна до другого.
— Мамочка!
— Сейчас же!
Она сделала глубокий вдох, подплывя к краю бассейна, прежде чем поплыть. Я хотела улыбнуться тому, насколько она была хороша, но мое лицо словно застыло. Она плавно передвигалась от одного борта до другого.
— Счастлива? — она сердито огрызнулась на меня, пытаясь снова выйти, но остановилась в тот момент, когда увидела Феделя, нависшего над ней.
— Сделай это снова.
— Что?
— Сделай это снова.
— Почему?
— Потому что я так сказала.
— Мамочка!
— Сейчас, Донателла!
Она шлепнула рукой по воде, но сделала то, что я сказала, на этот раз быстрее, быстрее меня в ее возрасте… Но дело было не в скорости. Она научится этому на собственном горьком опыте.
— Снова, — заявила я, когда она закончила.
— Сколько!
— 100.
— Мама! — У нее отвисла челюсть.
— Ты проплыла два, осталось всего 98, — констатировала я. — Ты проплывешь их, сколько бы времени это ни заняло, Донателла.
Она прикусила губу, ее зеленые глаза впились в меня взглядом, в котором отражалась вода, но она все равно поплыла. У нее пока не было возможности проплыть сотню, но дело было не в этом. Это должно было сломить ее, сделать настолько слабой, что она не могла стоять, настолько слабой, что ее тошнило. Плавать на пустой желудок без предварительной подготовки, в утяжеляющей ее пушистой пижаме — это было больно… очень, и это было только начало.
Прошло десять кругов, прежде чем она остановилась, переводя дыхание. Она снова посмотрела на меня, и, должно быть, что-то отразилось на моем лице, потому что она выглядела обиженной, но ничего не сказала, просто вернулась к плаванию.
— Ее, наверное, хватит еще на десять кругов, прежде чем она отключится. Приготовься к прыжку, — сказала я Феделю, и он просто переступил с ноги на ногу.
Я ошиблась.
Она оказалась слабее, чем я думала. Было не десять, а шесть. Она сделала еще шесть кругов, прежде чем ее ноги свело судорогой, и она вскрикнула.
— Мама… — Она попыталась позвать меня, прежде чем ее голова ушла под воду. Мое сердце упало. Я вцепилась в край своего стула, но не пошевелилась. Федель нырнул, и хотя я знала, что она недолго пробыла под водой и что он легко достанет ее, я все равно затаила дыхание.
Она закашлялась, когда он поднял ее. Она оттолкнула его, пытаясь встать, даже когда едва могла дышать. Она сделала это за секунду до того, как ее ноги подкосились, и она упала на пол. Она вскрикнула, сворачиваясь в клубок.
— Почему ты плачешь? — Я спросила ее, но она не ответила. Опустившись на колени рядом с ней, я толкнула ее на спину. Уставившись на меня, она схватилась за сердце. — Тебе больно? Такое чувство, что твое сердце вот-вот взорвется, а ноги отнимаются? Ты чувствуешь, что вот-вот умрешь?
Она кивнула, ее губы дрожали, но она не могла остановить слезы, которые катились по щекам.
— Что ж, позволь мне открыть тебе секрет, который поведал мне мой отец: когда ты чувствуешь, что умираешь, именно тогда ты понимаешь, что на самом деле ты жива. Ты растешь. Привыкай к этому чувству, Донателла, потому что с этого момента ты будешь сильно расти. Вставай, мы только начали. — Я встала, когда вошли две горничные со сменной одеждой и ее завтраком: хлебом и обогащенным молоком.
8:27 УТРА
— Прекрати! — закричала она на меня, вскидывая руки в воздух. — Я устала! У меня болят ноги! У меня болят руки! Все болит!
— Это грустно, ты хочешь, чтобы я поцеловал тебя и ты почувствовала себя лучше? — Я издевалась, кружа ее. — Наша бедная маленькая принцесса. У нее болят ноги, болят руки… о нет!
Ее лицо сморщилось, и, как бешеный бык, визжащий, она побежала ко мне вслепую. Все, что я сделала, это шагнул в сторону, вытянула кулак и ударила ее прямо в рот. Ее голова мотнулась в сторону, все ее тело тяжело рухнуло, и она больше не поднялась.
— Какого хрена, Мелоди!
Я узнала этот голос. Я даже не потрудилась взглянуть на него, и в мгновение ока он оказался на ринге, опустился на колени рядом с ней, когда я разжала руки.
— Дона? Милая! Дона! — закричал он, тряся ее, но она была без сознания. Поднявшись с пола, он обнял ее и свирепо посмотрел на меня. — Ты что, с ума сошла?!
— Доброе утро, Деклан. — Я улыбнулась.
— Она твоя дочь! Твоя дочь, и ты только что выбила из нее все дерьмо.
— Вот это преувеличение, — ответила я, хватая свою бутылку с водой с края ринга. — Это был первый раз, когда я ударила ее за весь бой. Это вряд ли можно назвать избиением. Кроме того, я замедлилась прямо перед тем, как ударить ее в челюсть. Утром, когда она проснется, будет чертовски больно, но все было не так уж плохо. Она, вероятно, встала бы, если бы не тот факт, что мы тренировались все утро. — Когда я выплюнула воду изо рта, он уставился на меня с открытым ртом, совершенно не находя слов.
— Она же ребенок.
— Все продолжают говорить мне это, как будто это не я ее родила.
— Это может быть потому, что нам трудно сказать, знаешь ты это или нет! — крикнул он в ответ. — Я ничего не говорил, когда ты тренировала Кору, потому что она хотела этого. Но Дона не…
— Если бы я давала Доне все, что она хотела, она бы питалась клубничными пирожными и красила волосы в розовый цвет. Детям нужно давать не то, чего они хотят а то, в чем они нуждаются.
— Ей нужен хук справа?
Я гордо кивнула.
— Ага. Самый первый удар в ее жизни, и теперь она знает, каково это, когда тебя бьют. Она знает, что это больно, но можно пережить. Сегодня она узнала, что ее тело сильнее, чем она думает. В целом, это хороший день. Так ты позволишь ей отоспаться в ее комнате или будешь продолжать ныть мне о том, какая она нежный цветок, которого нужно защищать от ее злой мамочки?
Его челюсть сжалась; я могла видеть, как он стиснул зубы.
— Лиам…
— Что я? — Точно по сигналу вошел Лиам, одетый в черные шорты и черную рубашку без рукавов, Итан справа от него, а Уайатт слева. Они оба были сбиты с толку, пока не увидели Донателлу.
— Дона! — Они оба попытались побежать вперед, но, как и ожидалось, Лиам схватил их за воротники маек, потянув их назад с такой силой, что, когда он отпустил, они упали на задницы.
Итан тут же вскочил, свирепо глядя на него.
— Папа…
— Я сказал тебе стоять рядом со мной; куда ты собрался?
— Дона…
— Ее тренировки на сегодня закончены; а ваши — нет, так что оставайтесь на месте. — Он сердито посмотрел на Уайатта.
— Нет! — Уайатт закричал, отворачиваясь от него, и Лиам снова потянул его назад, на этот раз сильнее. Когда он отпустил, то шлепнул его так сильно, что тот снова оказался на заднице. Глаза Итана расширились, когда он уставился между ними.
Опустившись на колени рядом с ним, он схватил его за майку.
— Когда я отдаю тебе приказ, сынок, ты либо слушаешься, либо получаешь по заднице. Между нами все ясно?
Уайатт ничего не ответил.
— Я спросил, между нами все ясно?
— Да…
— Что «Да»?
— Да, сэр.
— Что?
— Я сказал «ДА», сэр! — заорал Уайатт во всю мощь своих легких.
— Блестяще. Теперь выходите на ринг, вы оба, — заявил он, когда Деклан вышел, все еще держа Дону, как будто она была осколком драгоценного стекла.
— Папочка, — пробормотала она, просыпаясь быстрее, чем я ожидала. Может быть, я ударил ее слишком слабо? — Ой! — Она сплюнула кровь изо рта, и я еще раз заработала холодный взгляд Деклана.
Не бери в голову.
— Папа… — Она потянулась к нему, и на этот раз я уставилась на Лиама. Он бесстрастно посмотрел на нее в ответ, и она медленно опустила руки. — Папочка?
— Деклан, принеси ей лед, — сказал он, и для всех остальных он, должно быть, выглядел как бессердечный сукин сын, но для меня он выглядел так, как будто ему было больше всего больно.
Уходя с ринга, я также проигнорировала Итана и Уайатта. Тот факт, что они так часто обращались к нам за лаской и были шокированы тем, что не получали ее, доказало мне две вещи: во-первых, мы были хорошими родителями, а во-вторых, мы слишком долго нянчились со всеми ними. Когда я забирала Донью утром, Лиам не спал. Он не сказал ни слова, пока я переодевалась и готовилась. Больше нечего было сказать. Стрельба все изменила. Мы не могли защищать их каждую секунду; это было невозможно, как бы сильно мы этого ни желали. Однако мы могли заставить их защищать себя самим… во всяком случае, так, как это могут дети. Я забрала Дону первой и пораньше, просто чтобы Итан и Уайатт могли увидеть ее в таком состоянии. Они сражались друг с другом, но теперь мы с Лиамом были врагами, теми, кто причинял боль им и их сестре. Им придется работать вместе, чтобы победить Лиама, и я почти пожалела их. Лиам ненавидел проигрывать и не собирался сдаваться легко.
Нам понадобится много льда.
ЛИАМ
11:45 УТРА
Родительство открыло во мне три вещи.
Во-первых, можно безоговорочно любить четырех человек одновременно.
Во-вторых, несмотря на любовь к силе моей жены, я все еще был немного сексистом.
И в-третьих, я был гораздо большим садистом, чем думал; мне не должно было доставлять такого удовольствия выбивать дерьмо из своих сыновей.
— Черт возьми! — Итан закричал, когда я ударил его сбоку по ногам, снова отправляя его на мат. Я уже сбился со счета, сколько раз он упал.
— Ух! — Уайатт завопил, как обезьяна, когда побежал ко мне. Он пинался и бил кулаками как сумасшедший, в то время как я просто смеялся, положив руку ему на голову, удерживая их. Итан встал позади меня и попытался ударить меня, но я вытянул ногу и пнул его прямо в нос, прежде чем ударить Уайатта в живот, слабо, конечно — не для него, но для меня слабо.
— Ух… — Они застонали, прижимая ладони к ранам и хватая ртом воздух на полу.
— Простите, что это было? — Я улыбнулся, потягиваясь. — Похоже, моих сыновей подменили на какие-то анютины глазки. Может быть, нам стоит позвать Дону, чтобы она помогла вам?
Мне понравилось, как их глаза остекленели от гнева и разочарования. Даже несмотря на то, что им было больно, даже несмотря на то, что у них не было возможности победить, они все равно поднялись на ноги. Они не могли по-настоящему пошевелиться из-за боли в ногах, но все же были на ногах и все еще были готовы сражаться в любом случае.
— Что теперь? — Я спросил их, ожидая.
Они кричали… снова… ухмылялись мне… снова… только для того, чтобы получить пинок в ответ по задницам.
— Прекратите это! — Я не кричал на них, это сделала Дона. Прижимая пакет со льдом к лицу, она поднялась на ринг. Первое, что я заметил, было то, как подергивались ее ноги; я также увидел, что ее рот распух, и, что хуже всего, ее глаза были красными. Она встала передо мной, глядя на меня с таким гневом, что я не был уверен, что ей сказать. Она была похожа на свою мать.
Вместо того, чтобы накричать на меня, она повернулась лицом к Итану и Уайатту.
— Перестаньте быть тупицами!
— Прекрати называть нас тупицами! Ты даже не знаешь, как пишется это слово! — Уайатт заорал ей в ответ, вытирая кровь с носа. Кулаки Доны сжались, и она отвела ногу назад, чтобы пнуть его, но Итан остановил ее.
— Почему мы сейчас такие тупицы, Дона? — Спросил Итан. Дона остановилась, но прежде чем заговорить, она повернулась ко мне.
— Перерыв, — сказала она.
— Перерыв? Кто сказал, что у них будет перерыв?
— Папа. Перерыв, — решительно заявила она, направляясь в угол, Итан последовал за ней. Уайатт не поднялся с пола, просто лежал.
— Уайатт! — снова закричала она.
— Я иду! Иду! Боже! — проворчал он.
Что за фигня? Это было единственное, что пришло мне в голову, когда я отступил в свой угол, разрываясь между желанием рассмеяться и спросить, что произошло.
— Она маленькая начальница, не так ли? — Я обернулся и увидел Кору, ее волосы были собраны в конский хвост, она улыбалась им. — Она так сильно напоминает мне Мелоди, это замечательно. Сегодня ее мать избила ее до полусмерти; Деклан пришел ко мне взбешенный тем, как сильно Мел давила на нее. И все же здесь Дона прижимает пакет со льдом к челюсти, пытаясь помочь своим братьям. Она намного сильнее, чем кто-либо думает. Однако я шокирована тем, что ты позволил ей тренироваться. Я думала, ты будешь таким же упрямым, как Деклан.
— Спасибо, — ответил я, опираясь на канаты. — Деклан когда-нибудь рассказывал тебе о наших тетушках, Фианне и Эбигейл?
— Нет, ты знаешь, Деклану трудно говорить обо всем этом. Но Эвелин сказала мне, что их убили.
— Их не просто убили. Их пытали. Фианна умерла раньше отца Деклана, так что я ее почти не помню. Я просто знал, что это был первый раз, когда мои отец и дядя работали вместе; в гневе они сравняли город с землей. — Точно так же, как Итан и Уайатт, мои дядя и отец всегда ссорились. Когда мой отец ушел из семейного дела, ситуация на самом деле ухудшилась, но смерть тети Фианны снова свела их вместе.
— Эвелин сказала, что отец Деклана умер вскоре после нее, — тихо сказала она. — Жизнь семьи мафии.
Это правда.
— Моя тетя Эбби была необузданным ребенком. Она любила жизнь. Она проводила свои дни, путешествуя повсюду; каждый раз, когда она приезжала к нам, она приносила нам что-то новое. На тринадцатый день рождения она подарила Деклану зуб тигренка, и я так ревновал. Она ставила для нас спектакли на заднем дворе и заставляла нас играть в них. Она была потрясающей, и мой отец любил ее до смерти. Моя мама шутила, что он любил Эбби больше, чем ее, поэтому в тот день, когда они убили ее и прислали ему ее голову…он сломался. Это был первый и последний раз, когда я видел, как мой отец плакал… Нет, рыдал. Он сказал мне, что потерпел неудачу как брат, мужчина и глава семьи; он сказал, что не может дождаться того дня, когда я возьму верх. Мне было страшно видеть своего отца таким, побежденным. Теперь, спустя все эти годы, я понимаю. Мир жесток, но особенно он жесток к женщинам. Когда эта женщина тебе не близкая, тебе все равно. Когда она… нет ничего хуже. Вот так. — Я глубоко вздохнул, глядя на свою дочь, которая ухмылялась своим братьям. — Как всегда, моя жена была права. Я хочу, чтобы Дона тоже отчаянно боролась, если ей когда-нибудь понадобится. Я хочу, чтобы она вселяла страх Божий в любого, кто попадется ей на пути. Я просто не хочу видеть, как она спотыкается.
— Время вышло! — Крикнула Дона, прежде чем соскочить с ринга. Кора обошла ее, чтобы поговорить.
Я не был уверен, что она им сказала, но впервые почти за два часа они наконец-то работали вместе. Уайатт попытался привлечь мое внимание слева, в то время как Итан зашел справа. Медленно моя улыбка расплылась по лицу… Мои дети, я мог видеть это в их глазах: это было начало, тьма в их глазах, и их потенциал проявлялся. Они превзошли бы даже мое собственное величие.
Только не сегодня.
— Черт возьми! — Итан зашипел сквозь зубы, когда мой кулак врезался ему в живот.
— Вам всем действительно нужно прекратить, блядь, ругаться.
МЕЛОДИ
11:49 УТРА
Я только вышла из ванной, когда обнаружила Мину, держащую в руках голубые джинсы и простую белую рубашку.
— У нас проблема, — заявила Мина.
— Кроме того факта, что ты залезла в мой гардероб?
— Гораздо больше, чем это.
— Лиам, Итан, Уайатт или Дона в опасности?
Ее брови сошлись вместе, губы нахмурились.
— Нет, почему…
— Тогда нет большей проблемы, чем то, что ты влезла в мой гардероб.
Она вздохнула, закатив глаза.
— Снова была стрельба, на этот раз в другой школе, еще в четырех детей… это достаточно большая проблема для вас?
— Это подражатель? — Зачем снайперу, посланному передать сообщение Лиаму и мне, снова стрелять в другой школе?
— Полиция не уверена.
— Когда они вообще бывают уверены? — Тратишь миллионы на их обучение, а они все равно иногда не могут выполнять свою гребаную работу. Господи Иисусе.
— Что ж, все это очень печально. — Я пожала плечами, отбросила полотенце и надела нижнее белье, прежде чем взять лосьон с комода. — В любом случае, нам следует подождать, прежде чем мы увидимся с родителями.
— Мелоди, тебе нужно объявить чрезвычайное положение…
— Закрыть школы и ввести комендантский час? Что хорошего это действительно дает, Мина? Снайпер стреляет средь бела дня. Я не собираюсь позволять одному человеку держать мой город в заложниках.
Подойдя ко мне, она отдала одежду.
— Публике нужно увидеть, по крайней мере, как ты притворяешься обеспокоенной.
— Дай угадаю, ты выбрала этот наряд, потому что, похоже, у меня не было времени одеться, я просто примчалась на зов людей?
— Каблуков тоже не будет.
— Я могу бегать на каблуках.
— Мелоди.
— Я могу бегать на каблуках, — снова заявила я, натягивая джинсы. По правде говоря, мне было все равно. Дети умирали, но мне было все равно, потому что они не были моими детьми. Они не были семьей. Они были просто четырьмя случайными жертвами. О чем я действительно заботилась, так это моя семья. Тем не менее, я также обещала сохранить покой в этом городе, но Чикаго, по-видимому, пристрастился к насилию.
Одевшись и собрав волосы в неряшливый пучок, я схватила черные туфли на каблуках, и последовала за ней к двери. Она уже говорила по телефону, скорее всего, с офисом, где, несомненно, будет полно прессы.
— О'Фелан, скажи Лиаму, что меня не будет до ужина, — заявила я, когда дверь открылась. Он слегка поклонился.
— Конечно, мэм.
— Доброе утро, босс. — Мерфи придержал для меня дверь.
— Вряд ли оно доброе, — пробормотала я себе под нос, когда Мина скользнула рядом со мной. Вытащив свой планшет, она протянула его мне. Во всех новостях, как и накануне, были полиция и плачущие родители.
— Я получаю обновления по ходу дела, однако, как и вчера, они использовали несколько пуль «Норма»?
Я кивнула.
— «Норма» калибра 6,5, но стреляют из снайперской винтовки «Трувело»; тот, кто стреляет, профессионал дальнего боя. Он легкий, конечно, в зависимости от длины ствола. Он достаточно компактен, чтобы носить его с собой, а точность составляет….
Я остановилась, когда поняла, что она понятия не имеет, о чем я говорю, хотя я еще даже не вникала в фактические детали этого дела.
— Забавно, ты ни о чем другом, кроме оружия, не бредишь.
— Я не бредила, ты просто не знаешь, о чем я говорю, — ответила я, откидываясь на спинку своего сиденья. Взглянув в окно, я заметила, что мы направляемся не к офису.
— Мерфи…
— Да, мэм, босс.
— Куда мы едем?
— В больницу, — ответила за него Мина.
Я чертовски ненавидела больницы.
— Я думала, мы не увидим жертв…
— И не увидим, — заявила она, не поднимая глаз, когда быстро набирала сообщение. — Мы увидем семьи детей, которые выжили. Просто делай то, что ты делаешь всегда: улыбайся, притворяйся, что плачешь, и переживай.
Я уставилась на нее.
— Ты знаешь, что с каждым днем ты становишься все более властной. Мне это не нравится.
Она сделала паузу, отрывая взгляд от телефона. Я не увидела страха; вместо этого она улыбнулась.
— Я просто присматриваю за тобой. В конце концов, мы семья.
Они с Корой обе делали это, притворялись, что мы достаточно близкие… друзья? Но у меня не было друзей. Они были необходимы, потому что они делали Деклана и Нила счастливыми, что, в свою очередь, делало счастливым Лиама. Его семья была счастлива; все просто изображали единорогов и радуги счастья, в то время как я сидела в углу, пытаясь не сойти с ума.
— Улыбайся… нет, не улыбайся, — быстро проговорила она, когда машина остановилась у больницы и, конечно же, там были представители прессы. — Будь серьезна и не отклоняйся от темы. Просто скажи, что мы сожалеем о гибели невинных жертв. Полиция занимается этим… бла-бла-бла… Прямо сейчас ты хочешь выразить уважение семьям. Поняла?
Я снова впилась в нее взглядом.
— Поняла, босс? — снова спросила она, ее голос понизился на октаву.
Кивнув, она постучала в окно, и Мерфи открыл дверь. Выйдя, я услышала те же вопросы, что и накануне.
— Губернатор Каллахан, у вас есть какие-либо комментарии?
— Губернатор, у вас есть минутка?
— Разве вы не ходите по более безопасным улицам?
— Что вы хотите сказать родителям?
— Есть ли какие-нибудь зацепки по Песочному Снайперу?
Вы, должно быть, издеваетесь надо мной. Они уже дали этому ублюдку имя?
Остановившись, я наклонилась, их отвратительные микрофоны были так близко к моему лицу, что можно было подумать, будто они пытаются засунуть их мне в чертово горло.
— Песочный снайпер? — Спросила я.
Одна женщина вышла вперед, ее рыжие волосы были коротко подстрижены до плеч. Ее глаза были зелеными, испуганными и взволнованными, как у неоперившейся птички, только начинающей летать.
— Да. — Она выпрямилась. — Из-за природы этих преступлений люди вынуждены…
12:17 дня
Бах.
Выстрел был таким громким, что эхом отдался у меня в ушах. Как муравьи, они все бросились бежать, спотыкаясь друг о друга, когда я упала навзничь. Мерфи и другие охранники схватили меня, все они потащили меня в безопасное место больницы. Я знала, что они кричали, я могла видеть, как шевелятся их рты, но я ничего не могла услышать. Взглянув на свою белую рубашку от Valentino, я увидела кровь, пропитавшую ткань, и только одна мысль пришла мне в голову.
Лиам… я уйду первой.

ГЛАВА 14

«Причина для жизни — это также отличная причина для смерти».
— Альбер Камю
НИЛ
12:24 дня
— У тебя закончился майонез. — Я нахмурился, уставившись на свой сэндвич с индейкой и сыром. — И как я, по-твоему, буду есть его без майонеза?
Он не ответил. Ну, он не мог ответить.
Наш комиссар полиции… бывший комиссар полиции…был слишком занят, рыдая, голый и окровавленный, на полу своей гостиной, со связанными ногами и руками. Он действительно выглядел как свинья, готовая к забою — бледная свинья, но тем не менее свинья.
Открыв холодильник, я обыскал его вдоль и поперек, но, по-видимому, он был одним из тех помешанных на здоровье. Дерьмо без глютена, фрукты, капуста… Как люди, блядь, так живут?
— Фрики, — проворчал я, хватая свой скромный сэндвич и расхаживал по кухне, разглядывая столешницы из черного гранита. Я вошел в гостиную, сел посередине дивана и закинул ноги на стеклянный кофейный столик.
— Хороший дом. Я думаю, что высокие потолки — всегда лучший выбор. Это придает дому ощущение открытости и воздушности. Плюс ко всему дополнительный естественный солнечный свет, — сказал я ему, прежде чем откусил кусочек. Я не уверен, действительно ли он вкусный или я просто очень голоден.
— Гм-м-м. — Он хрюкнул сквозь клейкую ленту.
— Извини, тебе придется говорить по-английски… или по-ирландски, если ты его знаешь, что меня бы очень впечатлило, потому что здесь уже мало кто говорит на нем. — ответил я, откусывая еще кусочек.
Я не был уверен в том, что сказал, но он разозлился, кричал и извивался всем телом, как будто это действительно помогло бы ему освободиться. Он хмыкнул и нахмурился, его бледное лицо становилось розовее, а затем краснее с каждой секундой. Потянувшись к кофейному столику передо мной, я взял хрустальную подставку и ударил его по голове.
— Успокойся, черт возьми, Господи. Ты же знаешь, что у тебя может случиться сердечный приступ. И что в этом веселого?
Он упал на бок. Кровь… сначала одна капля, потом две, потом гораздо больше, чем я мог сосчитать… медленно начала вытекать из его головы.
— Ты все еще со мной, комиссар? — Я замолчал. Он не ответил, не пошевелился и, кажется, даже не дышал. — Что ж, это разочаровывает. Я просто буду чувствовать себя как дома, пока ты не придешь в себя…Интересно, есть ли у тебя молоко. — Потянувшись вперед, я взял пульт, включил телевизор и встал, направляясь обратно на кухню. Конечно, у него есть только соевое молоко. Гребаное дерьмо.
— Мы возвращаемся к Андре Карри с нашими последними новостями…
— Спасибо, Джон! Дамы и господа, мы находимся прямо через дорогу от больницы «Мерри Уэст», где всего несколько минут назад была стрельба, в которой пострадала нынешний губернатор Иллинойса Мелоди Каллахан…
Все, что было у меня в руках, упало на пол. Все замедлилось, все: мое сердцебиение, дыхание, я оборачиваюсь, репортер на экране. Все было медленно, за исключением Мел. Видео, на котором она говорит в один момент, затем отступает, все это длилось две, может быть, три секунды. Мелоди говорит. Мелоди падает. Мина кричит. Мелоди несут внутрь. Снова, и снова, и снова. Мелодия говорит. Мелодия падает. Мина кричит. Мелоди несут внутрь.
— У нас нет никаких новостей из больницы, однако, Джон, перед дверями этой больницы много крови.
Лиам… он… убьет всех.
ДЕКЛАН
12:30 дня
Он смеялся.
Он разрывался от счастья.
Каждый раз, когда он был со своими детьми, он не мог удержаться от улыбки, даже сейчас, когда он учил Итана и Уайатта, как перевязывать раны. Дона сидела рядом с ними, наблюдая, и время от времени он протягивал руку и зачесывал ее волосы назад. Им было больно, всем троим, Итану, Уайатту и Доне, но они все равно внимательно слушали, наблюдая, как он показывает им, как перевязывать руку одной рукой.
— Уайатт, ты так хорош в этом. — Лиам рассмеялся.
— Конечно. — Уайатт выпятил грудь, один раз поморщившись, но все еще с гордостью поднимал забинтованную руку. — Итан, у тебя проблемы?
Итан проигнорировал его и попытался сосредоточиться на аккуратной повязке. Сдавшись, он вздохнул и протянул руку Уайатту.
— Забинтуй мою.
— Что? Нет!
— Командная работа, помнишь! Верно, Дона? — Итан ухмыльнулся, и я увидел в его глазах то же выражение, что и у Лиама, когда он что-то замышлял.
— Правильно! — Дона вскинула кулак. — Давай, Уайатт.
— Папа!
Лиам только пожал плечами.
— Ты действительно позволишь своему брату страдать в одиночку? Без тебя он бесполезен.
— Эй! Не морочь ему голову! — Итан заорал. Уайатт схватил его за руку. — Ой!
— Ты большой ребенок, — пробормотал он своему брату, смеясь.
Наконец, Лиам взглянул на меня. Поцеловав Дону в лоб, он встал, и я пожалел, что он это сделал. Я хотел бы, чтобы он просто остался в тот момент с ними еще на секунду, еще на минуту; чем ближе он подходил ко мне, тем дальше в ад он заходил.
— Итан знает, как делать перевязку, — пробормотал он больше себе, чем мне, оглядываясь через плечо. — Он просто хочет, чтобы Уайатт был доволен собой. Думаю, я слишком резко отреагировал на Уайатта. Итан любит своего брата, и я не думаю, что что-либо когда-либо сможет это изменить.
Я ничего не сказал, просто уставился на него, мое сердце звенело в ушах. Он убьет меня за колебания, но я… я знал, что произойдет, когда произнесу эти слова.
Наконец, он повернулся ко мне. Его глаза оглядели меня с ног до головы, его тело напряглось, когда он увидел мое лицо.
— Деклан. В чем дело?
Черт.
— Деклан…
— Мел. — В тот момент, когда я произнес ее имя, его зеленые глаза расширились. — В нее стреляли…Я не знаю, насколько серьезно, но…Мина кричала, и она в операционной.
Он отступил от меня на шаг, на его губах появилась легкая улыбка, когда он покачал головой.
— О чем ты говоришь? Мел пошла принять душ. Мы все обедаем…
— Лиам.
— Не играй со мной, блядь, Деклан! — Он схватил меня за горло, прижимая спиной к дверям лифта. — Не шути так, Деклан. Я убью тебя!
— Лиам! — Кора закричала, подбегая к нам. Я не знаю, как не заметил, что она стояла там… На самом деле, это была ложь. Впервые с тех пор, как я встретил ее, она не была важна; Лиам был важен.
— Она в «Мерри Уэст», — прошептал я.
Он просто смотрел на меня очень долго, ни разу не ослабив хватку. Он снова покачал головой.
— Кора… дети… безопасность…дом. — Это было последнее, что он сказал, прежде чем отпустить меня. Он вошел в лифт с опущенной головой, я даже не был уверен, дышит ли он.
— Лиам, я поведу…
Выражение его глаз, когда я заговорил… было леденящим кровь. Я ни разу не думал, что он действительно убьет меня, но я не сомневаюсь, что если бы я вошел с ним в тот лифт, он перерезал бы мне горло.
Он был одержим идеей убийства.
ЛИАМ
12:32 дня
Моя жена.
Моя Мелоди.
Она не умрет.
Я сбился со счета, сколько гребаных раз какой-то дурак пытался забрать ее у меня, но каждый раз она возвращалась. Это не было каким-то чудом и даже не по милости Божьей. Она не умрет потому, что Мел… она феникс.
Только эта мысль заставила меня пойти в нашу комнату. Я разделся и переоделся в приталенный темно-синий костюм и зеленый галстук, которые она мне купила. Я никогда не забуду… тот момент был слишком совершенен, чтобы забыть. Мы сильно поссорились за несколько часов до этого, но я не мог вспомнить, из-за чего это было, просто она стояла у двери моего гардероба, на ней не было ничего, кроме трусиков и халата.
ЗА ВОСЕМЬ ЛЕТ ДО ЭТОГО
— Мне не нравятся твои галстуки. — Она нахмурилась, прислонившись к косяку моей двери, ее красный халат был распахнут, тем самым сводя на нет цель халата… Не то чтобы меня это вообще волновало.
— Мне жаль, что они так сильно тебя задевают, — пробормотал я, оглядывая ее с ног до головы, прежде чем почистить свои ботинки.
— Да… ну… перестань на меня сердиться, — выпалила она.
— Конечно, ваше высочество, я просто сделаю все, о чем вы меня попросите, я же ничего не могу сделать сам.
— Серьезно? Ты сейчас издеваешься надо мной?
— Издеваюсь? Нет, я издеваюсь сам над собой, потому что, очевидно, я гребаный идиот! — Рявкнул я, отбрасывая ботинок в сторону.
— И к тому же ребенок.
Поднявшись со стула, я схватил ее за тонкую шею.
— Ты продолжаешь использовать мою любовь к тебе как предлог, чтобы распускать язык, Мелоди, я убью тебя. — Она сводит меня с ума.
Она улыбнулась, обматывая галстук, о котором я и не подозревал, вокруг моей шеи, и притягивая меня ближе к себе.
— Если ты хочешь убить меня, тогда вперед, но помни о негласном правиле между нами. Ты мой, Лиам. Ты принадлежишь мне. Твое лицо, тело, сердце, душа, ты отдал всего себя мне, а я — всю себя тебе. Так что, если я умру, ты умрешь. Если ты умрешь, я умру. Пока есть воздух в твоих легких, есть воздух и в моих. Так что не притворяйся, Лиам. Ты никого не обманешь… даже себя. Так что либо отпусти меня и поцелуй, либо убей нас обоих покончи с этим.
Я замер.
— Все?
Улыбка на ее лице превратилась в широкую ухмылку, и ее руки медленно опустились на небольшое пространство между нами, остановившись на животе.
— Все, — повторила она.
Мой гнев ушел, и поцелуй снова напомнил мне, что она была права. Мы были связаны друг с другом. Она была воздухом в моих легких, кровью в моих венах; она была всей моей жизнью.
12:40 дня
Засунув пистолеты в наплечные кобуры по бокам и еще один — в штанину, я открыл дверь в свою комнату только для того, чтобы обнаружить Феделя, ожидающего меня. Ему не нужен был никакой приказ, он просто следовал за мной.
К этому времени дом уже был обезопасен. Тишина пронизывала каждый уголок, пока мы не вышли на улицу, где ждал черный мерседес.
Сделав глубокий вдох, я напомнил себе: она жива. Она жива, потому что я жив.
— Ключи. — Я протянул руку, уже у водительской дверцы.
Единственными людьми, которые умрут, были те, кто, блядь, посмел вот так перейти мне дорогу, оскорбить меня таким образом. Моя жена жива, а они будут мертвы.
ФЕДЕЛЬ
13:03 дня
На протяжении многих лет я наблюдал за ними обоими, моими боссами. С каждым годом я наблюдал, как они становились все больше и больше похожи друг на друга. Когда я впервые встретил Лиама, я думал о нем не более чем как о бешеной собаке, и по большей части я был прав. Он действовал на чистом инстинкте, он не ждал и не рассчитывал, он убивал не только для того, чтобы доказать свою правоту, но и потому, что получал удовольствие от этого. Это было похоже на то, что он мочился на своей территории и хотел, чтобы об этом узнал весь мир.
Затем он встретил Мелоди, которая была самим определением слова «холодная». Она была резкой, бесчувственной, расчетливой. Это началось из ниоткуда: они подшучивали над заявлениями друг друга, вели беседы только глазами, но самое главное, Мелоди смеялась громко, по-настоящему. Она была счастлива, и даже при том, что пыталась скрыть это, все могли это видеть. Она все еще огрызалась на людей и была ужасна, когда утешала кого-то, но она была другой. Сейчас она даже шутила. Перемена в Лиаме была незаметной; у него все еще были некоторые из тех прежних привычек… пока он не расстроится. Теперь, точно так же, как Мелоди, он просто оставался спокойным, в каком-то жутком смысле. Его глаза были убийственными, но он никогда не заговаривал без крайней необходимости, а когда приходилось — текла кровь.
— Мистер Каллахан!
— Мистер Каллахан, пожалуйста, можно ваш комментарий!
— Губернатор жива?
— Полиция связывалась с вами?
— Связаны ли эти перестрелки?
Чикаго и его жители были безжалостны. Вот он, муж, который только что узнал, что его жену подстрелилм в прямом эфире, и все же вместо того, чтобы дать ему пространство, вместо того, чтобы дать ему передохнуть, они столпились вокруг, как стервятники. Им было все равно. Он и Мел были объектами, на которые можно было глазеть, а не людьми.
— Мистер Каллахан. — Мерфи, телохранитель Мелоди, выбежал вперед, когда мы наконец вошли в вестибюль больницы. Первое, что я заметил, была кровь… его руки, синий галстук и рубашка… Если я заметил, то и Лиам тоже, но все равно оставался спокойным.
— Где она?
— Все еще в операционной, сэр. — Он повел нас по коридору. — Наши люди обыскивают весь район. ФБР сейчас разговаривает с другой миссис Каллахан. Там…
— Почему ты жив? — Лиам остановился, уставившись на двойные двери операционной. На них синим цветом написано «ВХОД ТОЛЬКО ДЛЯ ВРАЧЕЙ» если бы это могло его остановить.
— Сэр…
— Твоя работа — рисковать своей жизнью ради моей жены, не так ли? — спросил он, подходя ближе к дверям.
— Да…
— Так почему же ты жив, а моя жена там? Разве не должно быть наоборот?
— Да, сэр, так и должно быть.
Он медленно кивнул, не отрывая взгляда.
— Но это не так, что означает, что ты облажался.
— Я не остановлюсь, пока не поймаю этого сукина сына.
По какой-то причине именно это привлекло его внимание. Оторвав взгляд от дверей, он уставился на мужчину.
— Ты поймаешь его?
— Я клянусь.
— Давай поговорим. — Он прошел от двери к лестнице. Мерфи посмотрел на меня, и я не был уверен, что происходит у него в голове. Придержав для них дверь, Мерфи зашел первый, затем Лиам.
— Сэр…
БАХ.
Прежде чем дверь полностью закрылась, Лиам выстрелил ему в затылок. Тело Мерфи упало вперед, скатившись с лестницы.
— Босс? — Я обернулся, чтобы найти его пистолет, из дула которого шел такой горячий дым, прямо мне в глаз.
— Когда дело касается моей семьи, я не даю второго шанса. Облажаешься — умрешь. Между нами все ясно, Федель?
Я кивнул.
— Хорошо, приведи все тут в порядок и найди стрелявшего. — Перед уходом он положил пистолет обратно в кобуру.
— О Боже мой! — Закричала женщина-медсестра, бросаясь вверх по лестнице, ее глаза были прикованы к окровавленному телу, лежащему на платформе под лестницей. Она потянулась к пульсу, прежде чем ее глаза встретились с моими…
— Ты выбрала не то время, — сказал я ей, вытаскивая свой пистолет. Прежде чем она осознала опасность, было слишком поздно, и я выстрелил, ее тело упало рядом с его. — Не то.
Число погибших уже достигло двух.
К тому времени, как он закончит, этот город будет залит кровью и слезами.
Я полез в карман за мобильником, и они ответили после первого гудка.
— Нужно убраться… и быстро.
МИНА
1:05 дня
— Если вы узнаете что-нибудь еще, пожалуйста, позвоните нам. — Офицер протянул мне свою визитку, и я удивилась, как, черт возьми, они могли бы помочь, но все равно взяла ее.
— Сэр. — Еще один из них — все они столпились вокруг нас, как крысы, — просунул голову в маленький конференц-зал, которым им разрешила пользоваться больница. — Мистер Каллахан прибыл.
— Не разговаривайте с ним. — Я поднялась со стула, кладя визитку в карман.
— Миссис Каллахан, я понимаю ваше волнение…
— Вы ничего не понимаете. Если бы это была ваша жена, если бы вы были последним человеком, узнавшим, что в вашу жену стреляли, были бы вы в нужном расположении духа, чтобы поговорить с кем-нибудь? Если вы захотите о чем-либо расспросить моего шурина, то только в присутствии наших адвокатов. Мы бы не хотели, чтобы полиция Чикаго случайно обвинила его в убийстве и бросила в тюрьму… снова.
Они взглянули друг на друга, как будто забыли, но Каллаханы ничего не забывали и еще меньше прощали.
Офицер у двери посторонился, позволяя мне выйти. Я сделала еще три шага, прежде чем мне остановилась и посмотрела себе под ноги…Я потеряла туфлю. Я даже не осознавала этого. Все произошло так быстро и продолжало прокручиваться в моей голове, как в фильме ужасов.
12:17 дня
БАХ.
Она была влажной и теплой. Ее кровь обожгла, когда брызнула мне на лицо. Все в мире, казалось, замедлилось, но мое горло горело, когда я закричала.
— МЕЛОДИ! — Я закричала, когда она упала обратно к машине. Мерфи быстро схватил ее, когда я потянулась к ней. — МЕЛОДИ!
— Заводи ее, сейчас же! Джонстон, «орел» упал! Ронни, прикрой нас! — Мерфи кричал, пока я держала ее за руку. Ее кровь стекала по руке вниз, на мои руки.
Я проследила глазами за кровью обратно вверх по ее руке к пятну в центре ее груди… Так много крови. Я почувствовала, как она сжала мою руку. Впервые с тех пор, как я встретила ее, как вошла в эту семью, я увидела, как она плачет. Ее лицо было прижато к груди Мерфи, другие люди прикрывали ее, пока мы бежали в больницу. Ее карие глаза были сосредоточены на мне и наполнились слезами, которые просто текли по ее лицу. Самой запоминающейся была улыбка на ее лице.
— Пулевое ранение в грудь! — крикнул кто-то, как мне показалось, врач, когда ее укладывали на каталку.
— Слишком много крови! — Другой прыгнул на нее сверху, положив руку ей на грудь. — Срочно в операционную!
— Мэм! Мэм!
Подпрыгнув, я повернулась к медбрату.
— Вы знаете ее группу крови?
— Что?
— Ее группа крови!
— Четвертая отрицательная. У нее четвертая отрицательная.
Кивнув, она ушла, а я уставилась на кровавый след, который она оставляла за собой.
Она истекает кровью! В тот момент, когда я подумала об этом, мое зрение затуманилось и обожгло глаза от слез. Мелоди не могла так умереть. Она Мелоди. Она справлялась и не с такими преградами. Мир вращался вокруг нее. Она бы погибла как герой, не так, как это… не… не так, как Седрик.
1:06 дня
— Миссис Каллахан?
— Миссис Каллахан?
Я снова обернулась, и снова на меня уставился медбрат. Он оглядел меня с головы до ног, слегка нахмурившись.
— Не хотите переодеться? У нас есть запасная форма…
— Нет, спасибо, — ответила я, наклоняясь, чтобы снять вторую туфлю, и снова отошла от него к дверям операционной. Потом я увидела его: Лиам, идеально одетый, стоял прямо перед дверями, как будто он был кем-то вроде поклонника…
— Лиам, — позвала я, но он не двигался и не говорил.
Подойдя к нему, я положила на него руку, но он по-прежнему не двигался, даже не моргал, просто продолжал смотреть на дверь.
— Лиам, с ней все будет в порядке. Она Мелоди, гребаная Мелоди, никто не сможет ее остановить. Давай без паники…
— Я не паникую, Мина, — прошептал он. Наконец, он посмотрел на меня. — Я умираю. Я не чувствую ее… Медленно я умираю.
Он говорил серьезно, и я ему поверила.
Дорогой Боже, никто из нас этого не заслуживает — все мы худшие люди, из худших худших, — но все равно спаси ее. Спаси ее ради всех людей, которых Лиам убьет, если она умрет. Если ты заберешь ее у него, он заберет у тебя столько, сколько сможет, прежде чем умрет.

ГЛАВА 15

«Ни государства, ни правительства не существует. Что на самом деле существует, так это человек или несколько людей, властвующих над всеми людьми».
— Роуз Уайлдер Лейн
ЛИАМ
14:52 дня
Все было по-другому.
Мы с Мелоди часто шутили, что больница была ее вторым домом. Между нами, она была единственной, кто всегда оказывался тут, сначала, когда ее ударили ножом и она потеряла нашего ребенка, затем после автомобильной аварии, когда ее мать подстрелила ее. После этого была ее беременность Итаном, которая привела к ее похищению. У нее также были проблемы с рождением Доны и Уайатта… и теперь это. По дороге в больницу она попала в больницу.
Я бы рассмеялся… если бы она была рядом со мной. Я бы рассмеялся и сказал, что ей не повезло больше всех в истории. Но ее не было со мной, и по какой-то причине этот раз ощущался иначе, чем все предыдущие. Чем больше я думал об этом, тем глубже проваливался в черную дыру. Мой слух, казалось, отключился в первую очередь. Все было тихо… Затем мое зрение, казалось, ухудшилось, как бы сильно я ни старался сосредоточиться.
Я умирал… И это напугало меня, потому что значит, что она умирает.
Наши дети не переживут.
Итан никогда больше не улыбнется.
Уайатт бы просто сломался.
Донa… Моя принцесса… когда нас обоих не станет, я даже не могу заставить себя представить, каким человеком она станет.
Почему мне так трудно защищать их? Почему я всегда подвожу ее? Я должен умереть. Человек, который не может защитить свою семью, не заслуживает их — я должен умереть.
— ЛИАМ!
Взглянув вверх, мое затуманенное зрение прояснилось достаточно, чтобы увидеть, как открываются двери.
— Мел? — Прошептал я, но это была не она. Доктор снял свою медицинскую шапочку, обнажив рыжие волосы, когда глубоко вздохнул, прежде чем его глаза встретились с моими. — Моя жена?
— Она стабильна.
Я глубоко вздохнул, сам не осознавая, что сдерживал слезы, кивнул.
— Когда я могу ее увидеть…
— Мистер Каллахан, я доктор Фортмен. Состояние вашей жены стабильное, но ей нужно сердце. Мы ввели ее в медикаментозную кому, и ее переводят в отделение интенсивной терапии. Ее состояние критическое, но нам удалось остановить кровотечение. Однако, если мы не найдем новое сердце в течение следующего дня или около того…
— Тогда найдите ей гребаное сердце! Она чертов губернатор! — Рявкнул я ему в лицо. Что это было? Если ей нужно сердце, тогда найди ей его. Какого хрена! Я бы вырвал свое прямо сейчас.
— Мистер Каллахан, это не может быть просто сердце. Частота отторжения высока в таких критических случаях, и вдобавок ко всему, ее группа крови самая редкая в мире. Это займет время. Она на самом начале списка, но…
— Но ничего. — Прекрасно, им нужно было сердце, я найду ей сердце. — Человек должен быть с четвертой отрицательной группой крови, что еще?
— Мистер Каллахан, я не совсем понимаю, о чем вы говорите…
— ЧТО ЕЩЕ! — У меня возникло искушение убить его прямо там.
Подойдя прямо к нему и убедившись, что он меня ясно видит, я просто спросил:
— Ты знаешь, кто я?
— Я знаю, что она губернатор, но…
— Я не спрашивал, знаешь ли ты, кто моя жена. Я спросил, знаешь ли ты, кто я. Я, Лиам Алек Каллахан.
Он открыл рот, чтобы заговорить, а затем снова закрыл его, вообще ничего не сказав.
— Я могу стать твоим спасителем, могу одеть тебя в золото, или я могу стать твоим худшим кошмаром, разрушить твою жизнь, твою карьеру, все вокруг тебя умрут. Чикаго станет местом хуже ада, потому что я получаю все, что хочу, когда я этого хочу. Те, кто встает у меня на пути, никогда не встают обратно после того, как я сбиваю их с ног. Ничто и никто не вне досягаемости для меня. Поэтому, доктор, когда я спрашиваю вас, что еще, говорите, не тратьте мое время на проповеди этики и нравственности…У меня их нет и не будет.
— Четвертая отрицательная группа крови, здоровая женщина, лет 30-ти, предпочтительно с мертвым мозгом. Это лучший вариант для того, чтобы она не отвергла сердце, — быстро и тихо сказал он себе под нос.
Отступив от него, я бросил взгляд на Мину, которая уже набирала номер.
— После операции… с ней все будет в порядке? Я думал, что получатели трансплантата сердца едва живут двадцать лет после пересадки нового сердца? — Только что начался обратный отсчет наших жизней?
— Нет, — сказал он. — Трансплантация сердца ушла далеко вперед за последнее десятилетие. Она может дожить до своих девяноста. Мы сделаем все, что нужно, чтобы она не отвергла сердце, но нам нужно то, которое соответствует ее параметрам.
— Отведите меня к моей жене.
— Сюда, — пробормотал он, уводя меня от дверей операционной.
Я разрывался между необходимостью увидеть ее и ужасом от того, что я мог увидеть. С каждым шагом, который я делал, мое сердце громко и болезненно билось о грудную клетку, пока он, наконец, не открыл дверь. Мне потребовались все мои силы, чтобы не упасть там.
— Убирайтесь, — пробормотал я так тихо, что не была уверен, что они меня услышали, да мне и было все равно. Медсестра, поправлявшая капельницу, уронила ее и попятилась, когда я подошел. — Мел?
Это не могла быть она.
Бледная, болезненная женщина с трубками в горле и проводами, торчащими повсюду… Она не могла быть моей Мел.
— Что они с тобой сделали?ь— Моя рука дрожала, когда я убирал волосы с ее лица. — Жена…
Больно. Дышать было больно, и вскоре я больше не стоял. Мои ноги подкосились, и я держался за нее, пока плакал. Я плакал, как будто кто-то убил ее, как будто мой мир был в огне… потому что мне просто нужен был этот момент. Как и все моменты, он пришел и ушел, как и мои слезы. Сделав глубокий вдох, я поднялся на ноги, подтащил стул к ее кровати и сел.
— Это последний раз, когда тебя привезли в больницу, Мел. — Я сжал ее руку. — Ты не можешь продолжать втягивать меня в это дерьмо.
ДЕКЛАН
15:37 дня
Простая задача: найти здоровую женщину с четвертой отрицательной группой крови в возрасте от двадцати шести до тридцати пяти, — пока я не вспомнил, что это Чикаго и термин «здоровая» может применяться лишь в широком смысле. В течение первых пяти минут я смог найти трех человек: первая была заядлой курильщицей, вторая уже находилась в больнице, у нее начались роды, из-за чего ее невозможно было достать в данный момент, а третья — ну, по иронии судьбы, она была нашей клиенткой.
— Еще один провал. Есть успехи, Мина? — Спросил я, уставившись на женщину подо мной, которая была в полусне, а из ее левой руки торчала игла.
— Я показала список врачу.
— Что ты сделала?
— Это не имеет значения, Лиам вселил в него страх Божий. Он не думает, что кто-то из этих женщин подойдет…
— Ты когда-нибудь задумывалась, что он лжет? — Я захлопнул за собой двери квартиры, выходя из здания, в котором пахло мочой и травкой. — Просто продолжай вводить мне имена и оставайся у компьютера; программа, которую я настроил, должна продолжать выдавать имена, соответствующие критериям.
Я не стал дожидаться ее ответа, прежде чем повесить трубку. Мой Aston Martin был окружен как гангстерами-подражателями, так и детьми. Когда я вышел на улицу, надеясь, что запах будет лучше, но пахло только хуже. Я ненавидел Саутбенд.
— Двигайтесь, — сказал я им, и одна за другой их головы повернулись ко мне.
— Это твоя?
Тупой вопрос от тупых людей. Не обращая на них внимания, я обошел их и направился к водительскому сиденью, когда кто-то схватил меня за руку.
— Эй!
Я уставился на его старую кожаную куртку, прежде чем поднять взгляд на его грязное, покрытое шрамами лицо. У него не хватало переднего зуба, а волосы были заросшими и неряшливыми; скорее всего, он все еще был подростком, даже не взрослым.
— Мы разговариваем с…
Мой кулак врезался ему в нос так быстро, что его голова откинулась назад, а тело упало на землю. Они стояли там ошеломленные, прежде чем некоторые из них вытащили ножи и все подняли кулаки.
— У меня плохое настроение и мало времени; Вы действительно хотите сразится со мной? — Спросил я.
Их ответом было наброситься на меня, а моим ответом был пистолет. Всегда гребаный пистолет. Безжалостно я успел выстрелить три раза, прежде чем остальные бросили своих «друзей» и побежали, спасая свои жизни.
Парень уставился на пулевое отверстие у себя в животе, падая назад, почти на мою машину, но промахнулся на дюйм и приземлился справа. Слава гребаному Христу.
— Пистолет бьет нож. Если ты выживешь, никогда не забывай, если нет, то уже и не запоминай. — Я сел в машину, закрыл дверцу, дал задний ход, отъезжая от тел, а затем объехал их.
Я проехал около пяти кварталов, прежде чем понял, что за мной следят. Это была не полиция, и это не был кто-то из наших людей; стекла были тонированными и, по моему лучшему предположению, пуленепробиваемыми. Свернув на шоссе, они поравнялись со мной вплотную.
Кто, блядь? Нажав на Bluetooth, я дождался звукового сигнала, прежде чем заговорить.
— Я еду к Сорок Седьмой с двумя машинами на хвосте.
— Нам расчистить путь, сэр? — спросил он.
— Нет. — Я взглянул в зеркало заднего вида. — Если бы они хотели напасть, они бы уже это сделали.
— Тогда шипы?
— Я буду проезжать через них тоже.
Съехав с шоссе в сторону Сорок Седьмой авеню, известной как Маленькая Италия, я прибавил скорость, значительно превысив сотню, прекрасно зная, что они тоже это сделают.
Три.
Два.
Один.
Ударив по тормозам и вывернув руль вправо, я развернул машину, шины завизжали, и повалил дым, когда я столкнулся с двумя черными автомобилями Lincoln town, шины которых теперь были продуты из-за колеи, которую они только что пересекли.
— У вас есть два варианта! — Крикнул я с пистолетом в руке, выходя из машины. Дверь была единственным, что защищало меня от них, это и, конечно, люди, которых я ждал в качестве прикрытия. — Вариант первый: выйти из машины и просить милостыню. Вариант второй: остаться в машине и умереть.
Одна за другой маленькие красные точки появлялись по всей машине. Ни одна машина или стекло не были на сто процентов пуленепробиваемыми, и я был бы счастлив доказать им это.
Вместо этого открылась задняя дверь одной из машин. Все, что я увидел, это пару черных ботинок из змеиной кожи и коричневую трость, когда он выходил. — Ты, Каллахан, наверняка знаешь, как приветствовать мужчину.
— Цзю-Лун Тайян, — прошептал я, крепче сжимая пистолет в руке. Его волосы были зачесаны назад, и он носил повязку на незрячем глазу. Шрам, идущий от кончика волос до скулы, вживую выглядел еще хуже. — Ты далеко, очень далеко от дома, старик.
— Текущие события в городе сделали невозможным оставаться в стороне.
Закрыв дверь, я подошел ближе. Его единственный здоровый глаз посмотрел на пистолет в моей руке, каждый из его телохранителей направил свое оружие на меня. Он поднял руку в перчатке, и они побросали оружие.
— Ты не собираешься сказать своим людям, чтобы они тоже отступили?
— Я не вижу причин, почему я должен это делать. В конце концов, наши семьи на данный момент не в лучших отношениях.
Он кивнул, сжимая свою трость.
— Именно поэтому я пытался связаться с вами, но, похоже, мои звонки остаются без ответа.
— Однако ваше письмо был доставлен громко и ясно.
— Какое письмо?
Сукин сын.
— Письмо доставили всего через несколько секунд после того, как ваш человек стрелял в местную школу, которую посещает мой ребенок вместе с моими племянниками. Это письмо.
Он нахмурился, наклоняясь ближе ко мне.
— Очевидно, здесь замешано какое-то недоразумение.
— Не существует такой вещи, как неправильно понятая пуля, Цзю-Лун.
Ветер выл, обдувая нас с такой силой, что мне казалось, будто ножи полосуют по лицу, и все же ни один из нас не пошевелился, ни один из нас не отвел глаз.
— Я понимаю, что вы и ваша семья находитесь в затруднительном положении. Однако я надеялся, что это не затуманит ваше суждение до такой степени. — Он полез в карман пиджака, и я приставил пистолет к его голове. Он лениво уставился на него, прежде чем вытащить сигару и поднести ее к губам. Один из его людей обошел вокруг с зажигалкой, поджег ее кончик, прежде чем побежать обратно. Он глубоко затянулся и выпустил дым из носа. — Моя семья и наш народ не имеют никакого отношения к текущим событиям в этом городе.
— То есть вы хотите сказать, что вас подставили.
— Могу добавить, весьма превосходно. — Он вдохнул дым, кончик сигары раскалился докрасна, и пепел слегка осыпался с каждой затяжкой. — Поэтому я лично приехал в этот богом забытый город, чтобы поговорить с Лиамом, но, как я уже сказал, мои звонки остаются без ответа.
— И как вы узнали, где найти меня?
Он фыркнул.
— Давайте не будем зацикливаться на логистике.
— Я единственный брат, который очень заботится о логистике. Как вы узнали, где найти меня?
Его глаза сузились, и он сделал паузу, куря, его хватка на трости была такой крепкой, что это выглядело неудобно.
— Слушай меня внимательно, мальчик, я не такой, как паразиты, которые ползают на коленях перед вами. Кто бы ни охотился за вами, он не имеет никакого отношения к моей семье, и поэтому вы должны быть благодарны, что я прояснил ситуацию, иначе ваша семья загнала бы свой собственный хвост прямо в ловушку.
— Простите, но я вам не верю…
— Мне нет дела до тебя. Мне нужен твой босс. Или ты будешь принимать управленческие решения самостоятельно? Может быть, это ты решил предать свою семью и захватить власть; это кажется гораздо более правдоподобным. Если да, позвони мне, когда закончишь, и мы сможем заключить новую сделку. — Он положил сигару обратно в рот, отвернулся от меня и направился обратно к машине. Однако он не сел ни в одну из двух теперь бесполезных машин. Вместо этого прямо за ними подъехала Escalade.
Я постоял немного, наблюдая, как остальные его люди заливают бензином все машины, затем вернулся к своей.
— Сэр? — Bluetooth подключился.
— Установи постоянную слежку за Цзю-Луном. Однако никто, я имею в виду никто, не должен причинять ему вреда, пока Лиам не отдаст приказ. Я ясно выразился?
— Да, сэр.
Нажав на педаль, я пронесся прямо мимо обеих машин, когда их охватило пламя. Все это не имело смысла… Если это был не Тайян, то кто?
Мне даже не нужно было искать станцию, чтобы услышать новости о Мел; все повсюду говорили о ней.
— На пресс-конференции хирурги «Мэрри Вест» подтвердили, что губернатор Каллахан жива, хотя ее состояние критическое. Главный хирург говорит, что они по-прежнему надеются…
ЛИАМ
16:07 ДНЯ
— Мел? — Прошептал я, уставившись на ее руки. — Она сжала мою руку.
Я взглянул на доктора Фортмен, который даже не потрудился оторвать взгляд от карты. — Скорее всего, это просто рефлексы. После наркотиков, которые мы ей сейчас даем, она никак не может проснуться…
Не успел он произнести эти слова, как все машины вокруг нас разразились различными звуковыми сигналами.
— Срочная реанимация! — закричал он, когда один за другим вбежала армия белых халатов и синей медицинской формы, оттесняя меня назад и сгрудившись вокруг нее.
— Сэр, вам нужно…
— Отстань от меня! — Я заорал, вырывая свою руку из ее хватки. Даже сам Бог не мог вытащить меня из этой комнаты.
— Разряд!
Я в аду?
Так и должно было быть. И снова все стихло, хотя я был уверен, что они кричали. Я мог видеть, как они кричат, и все же единственное, что я мог слышать, был стук моего собственного сердца, стучащего у меня в ушах.
Ее грудь поднималась над кроватью каждый раз, когда они пытались запустить ее сердце. Протянув руку, я схватился за грудь, как будто почувствовал….
Может быть, я сходил с ума.
СЕМЬ ЛЕТ НАЗАД
— Лиам? Лиам?
— Я не сплю! — Крикнул я, открыл глаза и увидел пару карих глаз, пристально смотрящих в мои.
— Ты устал. Спи, я с ней справлюсь. — Мел улыбнулась, протянула руки и забрала у меня Донну. Встав с кресла-качалки, я уступил ей место.
— Который сейчас час?
— 3 часа ночи. Ты сказал, что просто проверишь, как она, но это было два часа назад. — Она скорчила мне рожицу, раскачиваясь взад-вперед, медленно прижимая руку к щеке Доны.
— Я волновался, у нее утром был насморк. — Я наклонился к ним.
— О, ужас. — Она издевается надо мной. — Она прошлой ночью сорвала одеяла с Уайатта; если кто-то и мог простудиться, так это он.
— Не слушай ее, принцесса, мамочка просто завидует, что я так сильно тебя люблю. — Я протянул ей руку, и даже во сне она ухватилась за нее.
— Ты бы сказал ей то же самое, если бы у меня был насморк? — поддразнила она меня. Я приблизился еще немного, чтобы мое лицо было на одном уровне с ее.
— Если бы ты заболела гриппом, Мел, я бы запер нас вместе в комнате и был бы лучшим врачом, черт возьми, который у тебя когда-либо был. Я муж с полным спектром услуг, разве ты не знаешь?
Закатив глаза, она наклонилась вперед и прижалась своим лбом к моему.
— Мне просто придется постоять голой на снегу, чтобы заполучить моего мужа с полным спектром услуг.
— Мне не нравится мысль о том, что ты заболеешь, так почему бы нам просто не поиграть в доктора и медсестру, чтобы никто из пациентов не пострадал. — Я быстро поцеловал ее в губы.
— Только если я буду доктором. — Она поцеловала меня в ответ.
— Помешанная на контроле, — прошептал я.
— Везде, кроме постели.
Прежде чем я смог ответить, Дона забеспокоилась, ворочаясь между нами.
— Мы с тобой закончим позже. А пока иди к папочке, — пропел я, забрал Дону, нежно покачивая ее.
— Я тааак ревную прямо сейчас, — пошутила она, целуя мое плечо, прежде чем поцеловать макушку темных волос Доны. — Очевидно, она любит тебя больше, чем меня. Итан и Дона всегда в твоей команде, Лиам.
— А Лиам играет только в маминой команде, так что мы в расчете. — Я подмигнул ей.
Она покачала головой и направилась обратно в нашу спальню.
— Постарайся не держать ее на руках ысю ночь. Она никогда не привыкнет спать одна.
— Спокойной ночи, мамочка! — Я взял руку Доны и помахал ею Мел.
Выражение ее лица, когда она уходила от нас, заставило меня улыбнуться, когда дверь закрылась.
16:11 ДНЯ
— Мистер Каллахан? Мистер Каллахан?
— Что? А? — Я моргнул, и сразу посмотрел на Мел. Все врачи ушли, в палате остались только две медсестры, доктор Фортмен и я. — Мел?
— У нее отказывает сердце… Без пересадки такие случаи будут происходить все чаще и чаще, и в какой-то раз ее мозг…
— Ей нужно сердце, я работаю над этим. Что-нибудь еще? — Я ущипнул себя за переносицу, борясь с болью, эхом отдающейся в моем теле.
— Нет.
— Тогда оставьте нас, — пробормотал я, сглатывая комок желчи в горле.
Только когда они ушли, я пробежал мимо ее кровати в ванную, где все, что я съел за последние двадцать четыре часа, тут же вышло из меня. Склонившись над унитазом, я не мог унять боль во всем теле.
— Лиам? Черт возьми, Лиам?
Держась за край унитаза, я увидел Кору, одетую в джинсы и черную блузку, ее карие глаза расширились, когда она увидела, как самая жалкая версия меня рушится на полу.
— Ты должна быть с детьми. — Я застонал, перекатился на бок и достал салфетку, чтобы вытереть рот.
— Твоя мать, Нил и армия охранников находятся с ними на конспиративной квартире. — Она нахмурилась, доставая из сумки жидкость для полоскания рта и мочалку. Она спустила воду в туалете и включила кран. Я должен был встать, но у меня просто не было на это сил.
— Когда Мел проснется, она надерет тебе задницу за то, что ты вот так разваливаешься на части, а она даже не мертва, — заявила она, намочила полотенце, а затем выдала ее.
— Тогда почему мне кажется, что она умирает?
— Может быть, потому что ты чувствуешь себя виноватым. Тоже чувство, что было с Седриком, и ты не хочешь чувствовать себя так снова, — ответила она, присаживаясь на корточки рядом со мной. — Ты бы предпочел быть там, на кровати, верно?
Очевидно, все эти консультации по браку не прошли мимо нее.
— Почему ты здесь?
— Потому что мы семья, и потому что я знаю, где найти сердце Мел.
— Что?
Она сунула мне в лицо крошечный флакончик с ополаскивателем для рта. Схватив его, я поднялся с пола и бросил его обратно.
— Ты знаешь, где достать ей сердце?
Она протянула мне полотенце.
— Кора…
— Да, знаю. Так что перестань жалеть себя и пойдем, пока она снова не попыталась нас покинуть.
Взяв у нее салфетку, я вытер лицо, когда она схватила свою сумочку.
— Куда мы идем?
Она не ответила, просто вышла из комнаты. Затем я заметил Мину, склонившуюся над планшетом, которая разговаривала по телефону. Она резко повернула к нам голову и сдвинула очки на нос. Федель стоял рядом с ней, тоже разговаривал по телефону. Они оба посмотрели на нас.
— У нас есть сердце. Займитесь поиском стрелка.
Я не уверен, что это не сон, но ничего не сказал.
— Кора, я не хочу повторяться дважды: куда мы идём?
— В Онкологическое отделение, — заявила она, нажимая кнопку лифта.
КОРА
16:15 ДНЯ
Среди ирландцев ходила шутка, что Каллаханы стали могущественными, продав свои души дьяволу. Независимо от того, родился ли ты в семье Каллахан или попал в семью через брак, цена была одинаковой. Несмотря на то, что это было сказано за кружкой пива, я не думаю, что это была шутка — или, по крайней мере, не для меня. Когда двери лифта открылись, и я снова оказалась в жалком онкологическом отделении, наблюдая, как мимо проходят мужчины, женщины и дети с облысевшими головами, единственными волосами на которых были ресницы. Я заплачу за все дерьмо, которое сделала или сделаю ради этой семьи… когда-нибудь, если не сегодня.
— Палата № 591, — сказала я, следуя за ним, когда он шел, почти бежал, мимо каждой из дверей дальше по коридору. Я ни с кем не встречалась взглядом, просто продолжала идти, пока мы не остановились прямо перед окном, которое позволило нам заглянуть внутрь.
Он задумался, его брови сошлись на переносице.
— Кто это?
— Разве это имеет значение?
Он не ответил, потому что для него это не имело значения, но все еще хотел получить ответ.
— Имани Уилсон, — ответила я, наблюдая, как она спит.
— Твоя кузина, — вспомнил он, наконец встретившись со мной взглядом. — Я думал, Деклан отправил ее в психиатрическую больницу Норт-Маунт после того, как она пыталась…
— Убить меня?
— Да. — Казалось, что это было целую жизнь назад, Имани, ее парень Отис, которого Деклан убил в мою честь — хаос, который был в моей жизни до того, как я вышла замуж за Деклана и поняла, что мир еще более испорчен, чем я думала. — У нее тоже рак яичников… Из-за этого я перевезла ее в эту больницу. Утром она начнет химиотерапию. Если она ее переживет, каждая клетка ее тела будет уничтожена. Врачи говорят, что она абсолютно здорова, за исключением яичников. У нее четвертая отрицательная группа крови, ей 30 лет, и я имею право голоса при принятии медицинских решений; это было частью сделки, по которой я оплачиваю ее лечение.
Впервые с тех пор, как я пришла в больницу, Лиам выпрямился, на его губах играла небольшая, но злая ухмылка, выражение лица было холодным.
— Что означает, что если она умрет, у тебя есть право голоса, кому достанутся ее органы, — сказал он больше для себя, чем для меня, уже потянувшись к дверной ручке, когда я остановила его. — Кора…
— Я уже договорилась, — ответила я, кивая врачу за постом медсестер. Он не сказал мне ни слова и просто вошел в палату Имани.
— Как? — Лиам спросил меня, наблюдая, как доктор меняет ей капельницу.
Как я заставила его нарушить все клятвы, которые он когда-либо давал?
— Два миллиона карточных долгов. Вот какими хладнокровными и безжалостными могут быть люди… — Однако у меня не было права судить его.
— Я люблю этот город. — Ухмылка на его лице переросла в полноценную дьявольскую ухмылку.
Я хотела бы чувствовать себя хуже. Я хотела бы позаботиться об Имани, но мне было все равно. Если бы она умерла, ничего бы не поменялось. Никому не было бы дела. Если Мелоди умрет… начнется война, и это подвергнет опасности не только Деклана, но и наших детей. Никто другой не значил для меня больше, чем они, так что, если мне пришлось сделать это для них.
Это мир, где собаки едят собак, и я давным-давно наточила зубы.
ЛИАМ
16:23 ДНЯ
Потребовалось две минуты, чтобы Имани умерла, десять минут, чтобы Кора изобразила скорбь, прежде чем согласиться, и еще минута, чтобы они пришли за Мелоди.
Я снова оказался перед операционной, уставившись на двери, едва дыша.
— Босс.
— Не сейчас, Федель, — я не мог думать.
— Вы должны это увидеть. — Он протянул мне планшет, но все, что я увидел, было неровным изображением переулка, возможно, угла улицы.
— Что это?
— Стрелок. — Он увеличил изображение, и пиксели медленно сошлись вместе, пока я не уставился ни на кого иного, как на…
— Это…
— Лилин Тайян. — Он кивнул, и я мог видеть, что он дрожал, но было ли это от гнева или возбуждения, я не был уверен. — Вчера босс хотела, чтобы я проследил за ней и Эмилио. Она думала, что не может быть, чтобы она была просто недалекой наследницей, которая выходила замуж за дебила. Не успел я запустить поиск информацию о ней и Эмилио, как она выстрелила в босса. Я не думаю, что Эмилио знал, что она так быстро поймет, кто он такой, и в панике пытался от нее избавиться.
Мел была права: она была монстром, выставляющим себя напоказ, как и все остальные.
— Лиам.
Мы оба подняли глаза и увидели, что Мина все еще в окровавленной одежде.
— Что?
Она не ответила, вместо этого подняла телефон, чтобы показать текущую пресс-конференцию, проходящую в новостях. По экрану проплыл баннер: НОВЫЙ МЭР ЭКСТРЕННО ИЗБРАН.
Дамы и господа Чикаго, в связи с трагическими событиями, произошедшими в нашем городе за последние сорок восемь часов, окружной прокурор и представители власти города выбрали временного мэра, поскольку мы не можем быть городом без действующего правительства. Возможно, он молод, но он наиболее квалифицированный кандидат на эту должность. Пожалуйста, поприветствуйте нового мэра Чикаго Эмилио Эстебана Кортеса…
— Маленькая сучка. — Я зашипел сквозь зубы. Они все это спланировали. Лилин не просто запугала Мел, она сделала это, чтобы убрать ее с дороги. Обычно в таких ситуациях губернатор назначает мэра.
— Что мне делать? — Спросил Федель. — Цзю-Лун остановил Деклана и сказал, что все это было каким-то недоразумением.
Если это было недоразумением… Я задавался вопросом, что произойдет, когда мы, наконец, начнем понимать друг друга.
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«Некоторые ублюдки думают, что могут лезть в мое дерьмо, но ты не можешь убить Петуха. Может, ты и можешь иногда его обмануть, но, сука, никто не убьет гребаного Петуха. Ты понимаешь, о чем я говорю?»
— Дэвид Седарис
ИТАН
10:08 ВЕЧЕРА
Я был хорош в итальянском… Когда все говорили медленно. Я хотел понимать, потому что ненавидел, когда люди говорили вокруг меня на незнакомом языке. Когда взрослые делали это, говорили на других языках, это было потому, что они не хотели, чтобы мы знали, о чем они говорят, а если мы не могли знать, то только потому, что это касалось нас.
Медленно приоткрыв окно, оглядываясь, чтобы убедиться, что Дона и Уайатт не проснулись, я выполз на крышу, скользя на животе, пока не добралась до ее края, пригибаясь, чтобы люди во дворе меня не увидели. Их было так много, все они были одеты в черное, с большими пистолетами в руках, просто ходили взад-вперед по лужайке перед воротами. Мужчины у ворот стояли там с собаками. Это напомнило мне фильмы о войне, которые я смотрел по историческому каналу.
— Апчхи! — Кто-то чихнул подо мной.
— Будь здоров, — ответил другой мужчина с гораздо более низким голосом.
— Grazie, — и мне показалось, что он сказал: — Они говорят, что ей плохо.
— Да. Трудно поверить, что босс вот так умирает. Она крутая сука.
Я нахмурился, не уверенный, о ком они говорили. Босс? Сука? Что?
— Подумать только, Мелоди Никки Джованни погибла на улице, как собака.
Мамочка? Что? Я попытался скользнуть дальше, когда внезапно меня дернули обратно в дом, хватка на моих лодыжках и задней части рубашки не ослабевала, пока меня не швырнули на кровать.
— Ты что, с ума сошел? — Дядя Нил заорал мне прямо в лицо. Он был так зол, что походил на Халка; у него даже на шее вздулась вена. Единственный раз, когда я видел его таким, был, когда кто-то назвал Нари плохим словом. Он глубоко вздохнул, когда я попятился от него. — Тебя могли убить, Итан.
— Нет, я лажу туда постоянно. — Я нахмурился; я был хорош в лазании по разным предметам.
— Это… — Он снова начал кричать, но вместо этого просто покачал головой, наклоняясь перед моей кроватью. — Это не то, что я имел в виду. Тебе нужно оставаться внутри, пока мы не убедимся, что дом в безопасности, хорошо?
— В безопасности от чего? — Я спросил, но он не ответил. — Дядя Нил. В безопасности от чего? Что-то случилось? Где моя мама? Они сказали, что что-то случилось с моей мамой.
Дядя Нил был хорошим лжецом, но дядя Деклан и папа были лучшими лжецами, так что я догадался, когда он лгал.
— С твоей мамой все в порядке. Она просто работает допоздна. — Это была его ложь. Я не хотел расстраиваться или злиться, но эта боль вернулась в мою грудь. Было больно, больнее, чем когда Уайатт сказал, что ненавидит меня.
— Итан…
— Ты лжешь. — Нет. нет. Нет. я не хочу плакать. Взрослые не плачут. Папа никогда не плачет. Я вытирал лицо так быстро, как только мог, но слезы не прекращались. Черт возьми! — Моя мама! Что случилось с моей мамой! Она мертва?
— Нет…
— Тогда дай мне позвонить ей, — сказал я, потянувшись к прикроватному столику за телефоном, который мой отец дал мне только для экстренных случаев, но он забрал его у меня.
— Итан? — Уайатт проснулся, протирая глаза. — Что происходит?
— Ничего не происходит, возвращайся в постель, Уайатт. — Дядя Нил снова солгал, на этот раз взял меня за руку и потащил из комнаты.
— Отпусти! Отдай его! — Я попытался вырваться.
— Впервые за долгое время ты ведешь себя как маленький сопляк, Итан. Я разочарован. — Это сказал не дядя Нил. Обернувшись, я застыл, уставившись на свою Бабушку, у меня текли сопли из носа, как бы я ни пытался справится с ними. Она скрестила руки на груди, хмуро глядя на меня.
— Ты самый старший, поэтому, когда твоего отца нет рядом, он рассчитывает, что ты позаботишься о своих брате и сестре. Если бы он увидел тебя прямо сейчас, он был бы разочарован, — добавила она, когда дядя Нил отпустил мои руки. Я упал прямо перед ней.
— Они…они сказали, что моя мама умерла. Это неправда, верно? — Прошептал я.
— Нет, она не умерла. Но…
— Ма, не надо. — Дядя Нил прервал ее, но она проигнорировала его, проведя рукой по моему лицу.
— Твоя мама ранена, Итан. — Она грустно улыбнулась, и по какой-то причине я не мог пошевелиться. — Я говорю тебе это, потому что твои брат и сестра рано или поздно узнают, и тогда им понадобится, чтобы их старший брат был сильным.
— Но… но с ней все в порядке? — Никто не мог причинить вред моей маме. Папа всегда говорил, что она самая сильная. Никто не был сильнее ее.
— Да. Твою мать зовут Мелоди Никки Джованни Каллахан, ты знаешь, что означает ее имя?
Я покачал головой.
— Это просто имя.
— Мелоди, как песня, Никки, как победа, Джованни, как благосклонность, и Каллахан — как мудрость. Это не просто имя. Это то, кто она есть. А ты Итан, сильный и выносливый. Никто в нашей семье не ошибается, давая имена своим детям. Будь сильным, когда больше некому. Терпи, даже если кажется, что это слишком больно, и ты никогда не подведешь своих родителей или себя.
Вытирая лицо, я встал, кашляя до тех пор, пока мое горло больше не дрожало.
— Прости, Бабушка.
— Мой драгоценный, тебе никогда не нужно просить у меня прощения за что-либо. — Она обняла меня. Бабушка всегда пахла ванилью, и это заставило меня почувствовать себя лучше. — А теперь отправляйся в постель.
Кивнув, я вернулся в комнату и обнаружил, что Уайатт высовывает голову из того же окна, что и я.
— Уайатт, нет. — Я подбежал к нему, оттаскивая назад.
Он нахмурился.
— Что происходит? Почему мы здесь? Где мама и папа? Почему ты плакал?
— Я не плакал.
Он скрестил руки на груди.
— Ты не умеешь лгать.
— Заткнись. — Я оттолкнул его, закрыл окно.
— Итан, скажи мне, это нечестно, ты знаешь…
— Я ничего не знаю. — Я запрыгнул обратно на кровать. — Я не знаю, что происходит. Они сказали, что мама ранена…
— Что?! — закричал он, и я зажал ему рот рукой.
— Ты разбудишь Дону…
— Я уже проснулась. — Она перевернулась, прижимая к груди своего любимого слоника. — Вы, ребята, такие шумные.
— Прости, Дона… фу! — Я отдернул руку, когда Уайатт лизнул ее.
— Ты это заслужил! — Он огрызнулся на меня. — Что случилось с мамой?
— Я не знаю! Но с ней все будет в порядке…
— Откуда ты знаешь?
— Потому что это мама! — Я закричал на него в ответ. Он на мгновение остановился, и я сделал глубокий вдох, совсем как дядя Нил. — Это мама. С ней все будет в порядке, так что перестань кричать на меня. Я больше ничего не знаю.
— Ребята, вам не больно? — Спросила Дона, все еще не вставая с кровати. — У меня все болит.
Только когда она это сказала, я почувствовал, что мои ноги начали подкашиваться, а спина просто болела. Уайатт задрал рубашку, и по всей его коже были фиолетовые синяки.
— Тетя Кора сказала не двигаться слишком много, иначе будет еще больнее. Вы, ребята, не слушаете. — Она покачала головой, поворачиваясь к нам.
— Спасибо, Дона, — проворчал Уайатт, спотыкаясь, возвращаясь к своей кровати. — Ты удивительная сестра.
— Я знаю. — Она хихикнула.
— Сарказм, когда-нибудь слышала о нем? — Он запустил в нее подушкой.
Она взяла ее и тут же бросила обратно. — Нет.
— Ребята, нам нужно лечь спать — Две подушки прилетели мне прямо в лицо, а они только рассмеялись. Схватив обе подушки, я уставился на них. — О, это война.
МЕЛОДИ
9:07 ВЕЧЕРА
— Миссис Каллахан?
— Миссис Каллахан?
— Миссис Каллахан, вы меня слышите?
Да, у тебя из-за рта пахнет несвежими хот-догами и плохим кофе.
— Миссис Каллахан?
Кто это?
Я попыталась поднять веки, но они были словно заклеены скотчем. Почему я не могу пошевелиться? Какого хрена? Что происходит? Где я?
— Мел, детка.
Лиам?
Я расслабилась, когда почувствовала, что он рядом со мной, гладит меня по голове, его рука в моей.
— Мел, мне нужно, чтобы ты открыла глаза ради меня, хорошо? Всего на секунду?
Когда я попыталась снова, мои глаза распахнулись, и мне пришлось быстро их закрыть, пытаясь отвернуться от ослепляющего меня света.
— Фу… — Я пыталась сказать им, чтобы они выключили свет, но в горле у меня как будто кошки скреблись.
— Слава гребаному Христу. — Лиам поцеловал меня в макушку.
Что?
Я снова открыла глаза. Все смешалось, как будто я была пьяна, пока не почувствовала над собой дыхание хот-дога. У него были рыжие волосы, карие глаза, и он был слишком близко, чтобы мне было комфортно.
— Миссис Каллахан, я доктор Фортмен. Вы помните, что произошло? — спросил он, светя мне в глаза.
Прекрати это! — Я хотела закричать, но единственное, что сорвалось с моих губ, было похоже на молчание.
— Ли…ам… — Мне наконец удалось заговорить, не обращая внимания на боль в горле.
— Да…
— Уй…ди….с…до…роги….
Он снова рассмеялся, целуя меня в лоб.
— Потерпи его, ладно? За последние двадцать четыре часа он не раз боролся за то, чтобы вернуть тебя с того света.
Так вот почему я чувствую себя дерьмово?
Закрыв глаза, я попыталась вспомнить, что произошло…
БАХ!
— Мелоди! Мелоди!
— Выстрел… — В меня стреляли. В меня, блядь, стреляли!
— Вы чувствуете тут? — Спросил он, потирая что-то прохладное у меня под ногами; я отпрянула.
— Да.
— Это хорошо. Похоже, нет начальных долгосрочных или кратковременных повреждений мозга. — Доктор Хотдог… Фортмен, он спас мне жизнь, я должна, по крайней мере, называть его по имени. — Тем не менее, она пробудет здесь еще две недели, и ей потребуется по крайней мере еще три месяца реабилитации, она сможет отправиться домой, когда мы будем уверены, что с нет никаких осложнений после трансплантации.
Мои глаза расширились, и рядом со мной устройство, подключенное к моему пульсу, тоже ускорилось. Лиам сжал мою руку.
— Мел, расслабься, дыши, ты в порядке…жена, ты в порядке.
— Транс…трансплантации? — Я поморщилась, сама не зная от чего: от боли в груди, от боли в горле или от начинающейся сильной головной боли.
— Я дам вам немного времени, — сказал доктор, и впервые я заметила, что команда врачей позади него выходит один за другим, пока не остались только мы с Лиамом. Он сел на край кровати, его рука лежала на моей, уголки его губ приподнялись в легкой ухмылке — но это не отразилось в его глазах. Его галстук — зеленый галстук, который я подарила ему, потому что он подчеркивал его глаза, — свободно свисал с шеи. Воротник его рубашки был помят, рукава закатаны до запястий. Он выглядел так, словно кто-то переехал его и он едва выбрался живым.
— Лиам? — Я сжала его руку.
— Я почти потерял тебя, — прошептал он, прикусив уголок губы. Опустив голову, он поднес мою руку к своим губам и поцеловал ее не один или два, а три раза. — Я думал, что потерял тебя, Мел. Я не чувствовал тебя. Ты была тяжело ранена, и нам пришлось найти тебе новое сердце. К счастью, Кора нашла его, но до этого ты просто умирала. Ты дважды переставала дышать, и оба раза я был готов умереть с тобой. Я тоже умирал… Черт возьми, Мел. Каждый раз, когда я выпускаю тебя из поля зрения, клянусь, это выглядит так, как будто ты пытаешься бросить меня.
Когда он наконец посмотрел мне в глаза, все, что я увидела, это боль и слезы, которые он не позволил пролиться. Вместо этого слезы потекли у меня из глаз.
— Я вернулась. — улыбка появилась на моем лице, но я слишком устала, чтобы сделать что-нибудь еще, кроме как сжать его руку в ответ. — Я всегда возвращаюсь к тебе, не так ли?
Он тоже улыбнулся, качая головой.
— Да… ты всегда возвращаешься. Я просто предпочитаю, чтобы ты вообще не уходила.
— Принято к сведению. — Я кивнула, расслабляясь на подушках. — Кто это сделал?
— Наш недавно назначенный мэр Эмилио Эстебан Кортес и его жена Лилин Тайян. — Он усмехнулся.
— Гребаные придурки. — Я зашипела сквозь зубы, пульсометр рядом со мной снова сработал. Вбежали еще два врача.
— Вам нужно успокоиться, миссис Каллахан. Воздержитесь от ненужного стресса, — сказала женщина, проверяя машины и еще раз оглядывая меня.
Ненужный стресс? Переживать из-за того, что какой-то ублюдок и его сучка жена чуть не убили меня и разрушили все, что наша семья построила в этом городе, кажется мне чертовски необходимым.
— Жена, — строго прошептал Лиам рядом со мной, переводя мое внимание с ее спины на него. Он прижался своим лбом к моему, так что я не могла смотреть никуда, кроме его глаз. — У мести нет срока годности. Она длится не просто всю жизнь, а охватывает поколения. Так что давай отдохнем сегодня вечером; это не мы умрем завтра.
На моих губах медленно расплылась улыбка.
— Шекспир ничтожество по сравнению с тобой.
Он что-то сказал, но я не расслышала. Я слишком устала, чтобы держать глаза открытыми, и заснуть снова было единственной мыслью, которая промелькнула у меня в голове.
Когда я встану с этой кровати, я приду за каждым гребаным человеком, который думал, что сможет победить меня. Я Мелоди Никки Джованни Каллахан. Я не умру так легко, тупые ублюдки.
ЛИАМ
Я просидел час после того, как она уснула, прежде чем, наконец, отойти от нее. Впервые за двадцать четыре часа я, наконец, смог мыслить здраво, думать не только о ней и о том, что будет, или могло бы произойти. Оглянувшись на нее, ее грудь поднималась и опускалась, пока она умиротворенно спала, я закрыл за собой дверь и вышел в холл, где Федель и Деклан ждали меня.
— Он здесь? — Спросил я, поправляя пиджак и галстук. Я повел плечами, чтобы размять спину, и застонал, боль была гораздо сильнее, чем я ожидал. Нужно, чтобы они поставили в ее палате стулья получше; Господи, это было все равно что опираться на кирпичи.
— Лиам, я не знаю, что происходит, но это может быть ловушкой, — сказал Деклан, все его тело напряглось. — Когда он загнал меня в угол, то поклялся, что его и его семью подставили. Следующее, что мы узнаем, это то, что его зять — гребаный мэр.
— Он здесь? — Я спросил снова, сосредоточившись на Феделе.
— Он только что прибыл и сейчас ждет вас в кафетерии, — ответил он, отступая в сторону.
— Идеально. Я в настроении для желе. — Я сделал всего несколько шагов, прежде чем понял, что Деклан следует за мной. — Ты остаешься…
— Лиам, ты не можешь пойти один.
— Почему?
Он уставился на меня так, как будто не был уверен, что, черт возьми, со мной не так, и я задался вопросом, что, черт возьми, могло заставить его так бояться с самого начала.
— Лиам…
Стоя рядом с ним, я говорил тихо, только для него.
— Деклан, я не идиот. Я также не знаю, что происходит прямо сейчас. Все, что я знаю, это то, что моя жена, самый важный для меня человек, отдыхает за этой дверью, и единственный человек, которому я полностью доверяю, чтобы защитить ее, когда меня нет рядом, — это ты. Итак, как я уже сказал, ты останешься здесь, у ее двери, как Цербер, сторожевой пес ада, я ясно выразился?
Он отвел лицо в сторону, но кивнул.
— Блестяще. Тогда в кафетерий. — Я обернулся, Федель последовал за мной тенью.
Когда мы заходили в лифт, я думал о дюжине способов, которыми эта «встреча» могла закончиться, и в каждом случае все, что я видел, была смерть. Меня не волновало, что его подставили, меня не волновало, было ли это каким-то недоразумением. Я знал две вещи: его дочь подстрелила мою жену, и его зять теперь был мэром моего города. Они пошли против моих правил. Они нарушили наш негласный договор, и они умрут.
Динь.
— Кафетерий, — произнес автоматический голос, когда двери открылись. Федель напрягся, и я знал, что его рука уже была на спусковом крючке.
Перестрелка в больнице? Я сомневаюсь в этом.
— Он не дышит! Мне нужен дефибриллятор!
— Да ты чертовски издеваешься надо мной, — пробормотал я себе под нос, наблюдая, как врачи бросились оказывать помощь не кому иному, как Цзю-Луну. Он лежал на полу, его трость и шляпа отброшены в сторону, чай, который он пил, вылился со стола на пол рядом с его головой. Один врач стоял над ним, прокачивая его грудную клетку, а другой подносил маску к его рту.
Он умер. Это было простое заявление, и все же последствия его смерти были бесконечны. Я был более чем уверен, что такой человек, как Цзю-Лун Тайян, не свалился с ног и не умер в тот момент, когда у него должна была состояться встреча со мной, что означало две вещи.
Во-первых, он сказал Деклану правду и никоим образом не имел отношения к нападениям на мою семью.
Во-вторых, это был, вероятно, один из самых плавных государственных переворотов, свидетелем которых я когда-либо был. Его дочери и ее мужу удалось не только закрепиться в Чикаго за одну ночь, но и избавиться от главы китайской триады, представив все так, будто я сделал это из мести.
— Время смерти, 10:14 утра. — Они наконец сказали то, что было ясно с самого начала.
Хорошо сыграно, ублюдки. Хорошо сыграно.
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«Для древних греков слово dikaiosini — справедливость, часто было синонимом ekdikisis — мести».
— Сидни Шелдон
МЕЛОДИ
Сегодня мэр Кортес, первый мэр города латиноамериканского происхождения, объявил, что розыск Люка Чарльтона, стрелка, стоящего за убийством девяти детей в академии Пеннингтон и еще четырех маленьких жизней в начальной школе Линкольна всего две недели назад, подошел к концу. Чарльтон, который покончил с собой, признался в убийствах другу семьи, который сообщил полиции. Полиция Чикаго конфисковала его винтовки вместе с пулями, которые, по их словам, все совпадают с теми, что были найдены на месте преступления. Однако главный детектив по этому делу говорит, что расследование того, что привело к этим трагическим дням, может занять недели. На данный момент известно, Чарльтон не связан и не исключен из дела о покушении на губернатора Каллахан, который, по словам врачей, выздоравливает и сегодня должна отправиться домой. Это…
— Эй! — Я рявкнула на Лиама, когда он выключил телевизор и подвинулся, чтобы устроиться поудобнее в самом крошечном местечке на кровати рядом со мной. Прикрыв глаза рукой, он зевнул. — Это все ложь, забудь об этом и отдыхай.
— Я отдыхала почти две недели, Лиам…
— Больше отдыхай.
Мне чертовски сильно хотелось столкнуть его с кровати, но вместо этого я просто легла рядом с ним.
— Лиам, если я останусь в этой чертовой больнице еще на один день, я сойду с ума. Каждая секунда, которую я здесь нахожусь, — это секунда, когда они издеваются над нашим городом!
Он не открыл глаза, просто сделал глубокий вдох и сказал:
— Вдохни через нос и выдохни через рот, и ты… ой! Черт, Мел.
Он вскрикнул, когда скатился с кровати. Он не упал, но сел и уставился на меня сверху вниз. Последовав его совету, я сделала глубокий раздражающий вдох через нос и выдох через рот.
— Доволен? А теперь вытащи меня из этого притона.
Он фыркнул, прежде чем рассмеялся, улыбка расплылась по всему его лицу, когда он встал и поцеловал меня в лоб.
— Мы уедем на закат, как Бонни и Клайд?
— Бонни и Клайд проиграли. Мы уедем, как Мелоди и Лиам…
— Лиам и Мелоди.
— ВПЕРЕД!
Он снова рассмеялся надо мной, но двинулся к двери, когда я потянулась за телефоном. Один гудок — и Кора ответила. Ее волосы были собраны в конский хвост, и впервые с тех пор, как она присоединилась к семье, на ней были спортивные штаны.
— Ты дерьмово выглядишь, — иронично сказала она мне.
— В меня стреляли; какое у тебя оправдание?
— Я забочусь о семерых детях. Туше. — Трое из которых каждый час спрашивают меня о том, когда их мама вернется домой.
Я не могла не улыбнуться.
— Где они?
— Мушкетеры! — прокричала она, расхаживая взад и вперед.
— Как ты назвала моих детей?
Она снова посмотрела в телефон.
— Не смотри на меня так; это придумала твоя дочь. Итану и Уайатту тоже не нравится, но они не хотят пробудить на ее злую сторону.
Молодец, девочка. Дона, несмотря ни на что, всегда обводила всех вокруг пальца; это был настоящий талант.
— Тетя Кора, перестань нас так называть, — услышала я ворчливый голос Уайатта.
— Уайатт? — Я позвала.
— Мама!
Телефон перевернули вверх дном, а затем снова развернули, когда он поднес его прямо к лицу.
— Мама! Когда ты вернешься?
— Сегодня, милый, и никто меня не остановит, я обещаю. — Ни Лиам, ни я не хотели, чтобы они покидали конспиративную квартиру, пока мы не сможем быть с ними, поэтому за последнюю неделю лучшее, что я могла сделать, это позвонить им по видеосвязи. Сначала все было хорошо — я все равно слишком устала, чтобы двигаться, — но теперь я скучала по ним, и чем дольше меня не было, тем менее комфортно я себя чувствовала.
— Уайатт, это мама? — На заднем плане послышался голос Итана.
— Да…
— Привет, мамочка. — Доне каким-то образом удалось схватить телефон и помахать им. — Тебе лучше?
— Да, мне уже лучше. Как у тебя дела?
Она нахмурилась.
— Тетя Кора заставляет меня плавать и бегать! Хотя дядя Деклан сказал, что я не обязана. Я так устала, а Итан и Уайатт продолжают ссориться. Дядя Нил ест все мои любимые вкусняшки! Он положил в рот шесть Орео, мамочка, ШЕСТЬ! Что еще? О… Бабушка и тетя Мина заставляют нас каждый день выполнять всю домашнюю работу! Я…
— Дона! Хватит, поделись! — Уайатт взял телефон, затем Итан взял телефон, и все выглядело так, будто он ушел в другую комнату и закрыл за собой дверь.
— ЭЙ! — одновременно закричали Дона и Уайатт с другой стороны.
— Привет, мамочка. — Он улыбнулся, делая вид, что не слышит их. Его глаза выглядели такими зелеными.
— Mio bel leoncino, как дела?
Он пожал плечами.
— Я в порядке, ты в порядке? Я… я видел видео.
— Видео?
Он кивнул.
— То, где в тебя стреляли. Оно было по всему Интернету. Хотя все пытались скрыть его от нас. Дона и Уайатт не видели, я проверил.
— Спасибо. Я рада, что они его не видели. Я не хочу, чтобы кто-нибудь из вас волновался, со мной все в полном порядке. Я сегодня буду дома.
Он молчал, казалось, целую вечность.
— Итан, что случилось?
— Кто это сделал? — спросил он сердито, и на долю секунды он стал точной копией Лиама. Не веселый, беззаботный и занудный Лиам, но готовый убить любого в любое время, Лиам.
— Некоторые очень глупые люди, — ответила я.
— Вы с папой сделаете что-то правильно? Они ведь не причинят тебе боль снова, правда? — Я могла видеть, что ему было больно. Эти разговоры нельзя было вести по телефону. Мне нужно было быть там, обнять его и сказать ему в лицо, что это больше никогда не повторится.
— Мел?
Я подняла глаза, когда Лиам вернулся в палату, нахмурившись, он посмотрел на меня, а затем снова на телефон. Он подошел и взял его у меня, но расслабился, когда увидел Итана.
— Мини-я, о чем вы с мамой разговариваете? — спросил он, снова садясь рядом со мной.
— Не твое дело. А теперь отдай обратно…
— Ооо, теперь я действительно хочу знать. Сынок, — сказал он сурово.
— Ничего. Я просто спросил, когда мама вернется. — Он солгал, и даже я была шокирована. Он никогда, никогда не лгал Лиаму. Глаза Лиама на мгновение остановились на мне; он тоже это уловил, но не стал настаивать.
— Ну, мы вернемся к ужину, так что убедись, чтобы твоего дядю Нила не подпускали к кухне, хорошо?
— Ага. Пока, увидимся. — Он помахал рукой и повесил трубку.
Затем Лиам направил на меня все свое внимание, и я закатила глаза.
— Он хотел убедиться, что это никогда не повторится, хотел знать, что мы собираемся делать, но он слишком юн, чтобы беспокоиться о том, что делать. Он должен просто доверять нам.
— Нет. — Он покачал головой, убирая телефон в карман. — В его мать стрелять. Он должен волноваться и хотеть знать. Это означает, что он хочет мести и не будет удовлетворен простой верой в то, что она свершится.
— Означает ли это, что ты согласен с тем, что я возвращаюсь к работе? — Я села.
— Не настаивай, мне пришлось пообещать, что у тебя будет медсестра…
— Ты этого не делал! — Я не хотела, чтобы какая-то медсестра осматривала меня в моем собственном чертовом доме. Это слишком сильно напомнило мне Орландо, а меня в тот момент не было.
— Она будет проверять, как проходит твое восстановление, а затем уйдет. Либо это, либо еще несколько дней здесь.
Я ничего не сказала, что было равносильно согласию. Мне нужно было вернуться к работе, чтобы они, весь мир знали, что я не на системе жизнеобеспечения и даже не напугана.
— Мы должны сообщить прессе, во сколько я ухожу, чтобы они могли нас заснять, — заявила я, и выражение его лица…
— Нет.
— Почему? Потому что эта сука собирается сделае еще один выстрел? Если я сейчас спрячусь, это значит, что я напугана, что приползла домой побежденной. Если жители этого города подумают, что я не гожусь для руководства, они будут давить на меня, чтобы я подала в отставку. Я работала слишком усердно и слишком, черт возьми, долго, чтобы меня выгнали. Я знаю, ты хочешь, чтобы я отдохнула. Но я не могу… не полностью. У нас есть работа, которую нужно сделать.
— Мы делаем это по-моему, — наконец сказал он, и я знала, что спорить с ним по этому поводу бесполезно.
— Прекрасно. — Лишь бы мое лицо снова было там, и последнее, что люди помнили, не было того, что в меня стреляли.
ЛИАМ
Мы стали неаккуратными. Это был результат нашего собственного высокомерия. Кто мог в нас выстрелить? Как мы могли позволить это? Мы так долго были на вершине, наши враги были так избиты и сломлены, что мы ни разу не задумались о том, что, может быть, кто-то смотрит на нас через оптический прицел… Я ни разу не задумывался об этом; я был слишком поглощен наслаждением своей жизнью. Я даже не воспринял всерьез предупреждение Мел о Лилин и Эмилио, и, как всегда, когда дело доходило до таких вещей, ее инстинкты были верны. Я облажался, и это никогда не могло повториться.
— Она не хочет инвалидное кресло, — заявила Мина, выходя из комнаты.
— Конечно, нет. — Я усмехнулся про себя. Это было бы чертовски просто, а моя жена была непростой. Все было либо чертовски сложно, либо на грани безумия; у нее не было «простых» установок. Я бы боролся с ней до скончания гребаного времени.
Но я предпочитаю такую жизнь, чем жизнь без нее.
— Я позабочусь о том, чтобы все было готово, — сказал я, открывая дверь. Когда она снова повернулась ко мне лицом, ее красные губы сжались в жесткую линию, нос вздернулся, а руки были скрещены под грудью, я подумал, что мое сердце остановилось.
Она выглядела прекрасно. Она всегда была красива, но в тот день она выглядела особенно. На ней было повседневное белое платье с белым блейзером и коричневой шляпкой. Это был потрясающий наряд, но на самом деле каждый предмет одежды, который она носила, был пуленепробиваемым, как и мой.
— Без инвалидного кресла, это бессмысленно, — сказала она.
— Жаль, что ты так разоделась и мы никуда не пойдем; в конце концов, мы договорились сделать все по-моему. — Когда я напомнил ей, она подняла руки, как будто собиралась задушить меня, прежде чем сделала глубокий вдох.
Двигась медленнее, чем обычно, но грациозно, как обычно — очевидно, носить каблуки было все равно что ездить на велосипеде, — она села в инвалидное кресло.
— Вы чертовски расстраиваете меня, мистер Каллахан.
— Это взаимно, миссис Каллахан, — сказал я, двигаясь, чтобы подтолкнуть ее сзади. — Я знаю, тебе нравятся твои речи, но пропусти ее сегодня. Дай им знать, что ты жива и здорова…
— Кто мой советник, ты или Мина? — Она взглянула на меня.
— Муж, советник, секс-игрушка — все в комплекте. — Я подмигнул, выдавив еще одну улыбку, хотя хотел как можно быстрее доставить ее домой. После смерти Цзю-Луна все было тихо… слишком тихо, а это означало, что они что-то замышляли.
Все прошло гладко, так кто же был вдохновителем, Эмилио или Лилин? Или они работали вместе, как Мел и я? Я провел последние две недели, читая и исследуя все, что Федель смог собрать об Эмилио, но этот человек был чист. Не было ничего, только общественные работы, преподавание, юриспруденция, еще больше общественных работ, а теперь вдруг он женат на наследнице китайской триады и назначен временным мэром? Он был не просто терпелив, он был маниакален.
— Я чувствую, как ты думаешь, — прошептала она, когда я подталкивал к выходу больницы. Федель шел впереди с Миной справа от Мелоди, переписываясь одному богу известно с кем.
— Ничего…
— Ничего. Я знаю, что ты лжешь, и позволяла тебе делать это последние две недели, но в тот момент, когда я выйду на улицу, все начинается сначала, — напомнила она мне, откидываясь на спинку стула.
Я ничего не сказал. Мы становимся слишком старыми для этого дерьма.
— Поехали, — сказала Мина, убирая телефон обратно в сумочку, когда стеклянные двери открылись. Федель и двое наших людей вышли вперед.
— Губернатор! Губернатор!
— Миссис Каллахан, с вами все в порядке?
— У вас есть какие-нибудь слова для жителей Чикаго?
— Стрелявший был…
Они остановились, когда черный — «Линкольн таун кар» остановился прямо за поджидавшим нас «Мерседесом». Федель даже открыл дверцу; мы были так близко.
— Это мэр Кортес.
Они оба вышли из машины, Эмилио, с его темными волосами, подстриженными более подобающе мэру, но все еще непослушными, был одет в серый костюм и черный галстук с американским флагом на груди. Лилин была в прозрачном кружевном коктейльном платье, ее волосы были убраны набок, в маленьких руках она держала букет лилий.
Они издевались над нами? Правда? Они действительно были такими бесстрашными или просто настолько глупыми? Лилин наклонилась, с мягкой улыбкой на лице вручая Мел цветы… как будто смотрела на нее сверху вниз.
— Мы так рады вашему выздоровлению…
Мелоди поднялась с кресла, полностью игнорируя ее и цветы, и протянула руку Эмилио.
— Мэр Кортес, спасибо вам за то, что вы вступились за этот город, когда я была не в состоянии. Несмотря ни на что, нам всегда нужно функционирующее правительство.
— Конечно. — Он пожал ей руку, и они оба повернулись к камерам, сохраняя позу. — Я искренне надеюсь, что вы поправитесь достаточно быстро, чтобы вернуться к своей работе. В конце концов, чем был бы Чикаго, черт возьми, этот штат, без вас?
Хитрый сукин сын, говорящий со змеями.
— Моя жена принесла вам цветы. — Он кивнул Лилин, которая крепко сжимала букет, но сумела снова взять себя в руки.
— Большое вам спасибо. — Мелоди лучезарно улыбнулась… фальшиво… но все равно не взяла их. — Однако, прошу прощения, у меня аллергия на лилии.
В китайской культуре не принимать подарки считалось огромным оскорблением, и она сделала это не один раз, а дважды.
— Правда? Мне так жаль, — процедила Лилин сквозь зубы. — Я была уверена, что вы…
Мелоди отвернулась от них и вернулась к камерам.
— Дамы и господа, спасибо вам за вашу любовь и поддержку. Это так много значило для моей семьи и для меня. Я хочу заверить жителей Чикаго и этого штата, что я не только здорова, но и готова работать как никогда.
— Губернатор Каллахан, мэр Кортес, дала ли полиция кому-либо из вас какие-либо зацепки относительно того, кто мог быть стрелком и был ли песочный снайпер связан с этим делом? — спросил репортер.
— В это время…
— В настоящее время расследование все еще продолжается. — Она прервала Эмилио, прежде чем он смог забежать вперед. — Я доверяю полиции Чикаго провести тщательное расследование этого дела. Если стрелок все еще на свободе, поверьте мне, когда я говорю, что не остановлюсь ни перед чем, пока они не почувствуют всю тяжесть и силу этого города на своей шее. Акты терроризма никогда не могут быть приняты или терпимы и должны быть пресечены любым возможным способом. Чикаго прошел долгий путь за последнее десятилетие. Мы все усердно работали, чтобы сделать этот город не только безопасным для наших детей, но и для будущих их детей. Этот отвратительный, аморальный, уродливый трус думает, что один выстрел каким-то образом разрушит все, что мы построили. Этот единственный выстрел делает их важной шишкой. Что показывает вам, как мало этот человек знает об этом штате и обо мне. Когда вы выстрелите, и мы не сдадимся, мы вернемся сильнее, чем когда-либо прежде. Так что просто ждите, справедливость восторжествует.
— На этой ноте, леди и джентльмены, я собираюсь вернуть свою жену. — Я взял ее за руку, ведя к машине. Она скользнула внутрь первой, и я остановился, снова поворачиваясь к мэру. У этого ублюдка хватило наглости ухмыльнуться мне, его рука обвилась вокруг его злой маленькой отвратительной, аморальной, уродливой трусихи жены.
После того, как я сел в машину, Федель закрыл дверь. В тот момент, когда мы тронулись с места, Мелоди ударила кулаком по сиденью перед собой, ее грудь тяжело вздымалась и опускалась.
— Я хочу, чтобы они сдохли! — рявкнула она. — У гребаной сучки из задницы полезут лилии, когда я закончу с ней. Как она смеет? Как…
Я схватил ее трясущуюся от ярости руку. Я понимал ее чувства, чувствовал, как они пронзают меня. Я хотел, чтобы они исчезли так же сильно, как и она. Но прямо сейчас, что имело значение, так это то, что она была спокойна… если это было возможно.
— Терпение, — сказал я ей, хотя я сам был на грани.
— К черту терпение, Лиам, я хочу мести. — Она повернулась ко мне.
Я на мгновение задумался.
— Тогда ты отомстишь. — Глаза Феделя встретились с моими в зеркале заднего вида. — начнешь с брата Лилин.
Она сделала паузу, взглянув на меня.
— Он у тебя?
— По иронии судьбы, в коробке китайского производства.
МЕЛОДИ
Она пыталась подарить мне цветы? Она чуть не убила меня, и она пыталась подарить мне цветы? Не любые цветы, а те, который чаще всего ассоциируется с похоронами? Это было так, как будто она плюнула мне в лицо. Мне потребовались все силы, чтобы не задушить ее. В тот единственный момент я подумала по меньшей мере о двух дюжинах способов убить ее, глядя в ее черные глаза-бусинки.
Ахх. Я вздрогнула от боли в груди. Мне сняли швы накануне, и я все еще чувствовала боль. Пытаясь скрыть ее, я откинулась на спинку сидения и закрыла глаза.
— Мел… Мел?
Когда я открыла глаза, машина остановилась прямо перед домом. Он обхватил ладонями мое лицо, когда я моргнула дважды, затем ещё раз, прежде чем села.
— Так быстро.
— Мы стояли в пробке сорок минут, — ответил он. — Пойдем, ты устала.
— Я в порядке…
— Тебе было больно, не спорь.
— Ру Цзянь…
— Ты споришь? — Его бровь приподнялась. — Поверь мне, ты ничего не пропустишь. А теперь пойдем.
Он без особых усилий вытащил меня из машины. Я не знала, были ли это обезболивающие или просто моя собственная усталость, которые заставили меня сдаться, но я позволила ему отнести меня в дом. Каждый раз, когда я закрывала глаза, мне казалось, что я теряю время; в один момент мы были у двери, в следующий он укладывал меня на кровать. Сев в одиночестве, я сняла дурацкую шляпу, которую он заставил меня надеть, и отбросила ее в сторону, пока он снимал мои туфли.
— Мамочка! — Я услышала их маленькие ножки еще до того, как увидела их.
— Дона! — Я рассмеялась, когда она запрыгнула на кровать.
— Ребята, будьте осторожны! — Лиам запаниковал, его глаза метнулись не только к Доне, но и ко всем им: Уайатт, Итан, Хелен, Седрик и Нари окружили меня, забираясь на кровать, устраиваясь поудобнее.
— Привет, тетя. Тебе сейчас не больно? — Спросил Седрик, склонив голову набок с леденцом во рту.
— Нет, не больно. — Я положила руку ему на голову.
— Мы с Доной сделали это для тебя. — Хелен надела мне на руку браслет из бисера, прежде чем я даже успела пошевелиться. — Это на удачу.
— Спасибо. Я всегда буду его носить. — Это была смесь розовых, голубых и зеленых бусин с моим именем, написанным посередине… Ну, на самом деле там было написано Мелоде, но достаточно близко к правильному написанию.
— С возвращением, — тихо сказала Нари. Она не забралась на кровать, вместо этого стояла в стороне рядом с Итаном, они оба были самыми старшими.
— Ну же, малыши, тете Мелоди нужно отдохнуть. — вошла Эвелин, подошла ко мне и обняла, поцеловав в макушку. Я была так шокирована, что просто уставилась на нее, прежде чем посмотрела на Лиама, но он просто сфотографировал нас на свой мобильный и подмигнул мне.
— Бабушка, я хочу остаться, — сказал Уайатт, скользнув под одеяло слева от меня, и свернулся калачиком.
— Я тоже! — Дона подняла руку.
— Я третий! — Ответил Седрик.
— О, нас четверо! — Хелен хихикнула, и один за другим они все забрались под одеяло.
— Ребята… — начал говорить Лиам, но остановился, когда Итан сел на маленький краешек кровати прямо рядом со мной. Он ничего не сказал, но его щеки слегка покраснели. Смеясь, я обняла его и поцеловала в щеку.
— Мамочка, — пробормотал он себе под нос, но обнял меня в ответ.
— Очевидно, у нас образовался небольшой бунт. — Эвелин скрестила руки на груди.
— Только один фильм, а потом мы пойдем? Ты говорила, что посмотришь фильм с нами, мам, но ты не посмотрела, — ответил Итан.
Я совсем забыла об этом.
— Хорошо, один фильм, — согласился Лиам и взял пульт с прикроватного столика. Плоский экран выдвинулся из стены. — Тогда это твоя работа, Итан, убедиться, что все уйдут.
— Понял! — Он выпятил грудь.
По какой-то причине я не собиралась бороться с этой… этой семьей. Моей семьей. Это был не первый раз, когда в меня стреляли, и я не думаю, что последний. Однако это был первый раз, когда меня окружало так много людей. Я знала, что они моя семья. Я была на всех их днях рождения и Рождествах, но это был первый раз, когда я действительно почувствовала, что они тут ради меня. Это ошеломляет.
— Мамочка? — Уайатт позвал, когда я посмотрела на него; пульт каким-то образом оказался в его крошечных ручках.
— Да?
— Фильм, какой именно?
— Любой. — В тот момент, когда я это сказала, все они начали выкрикивать названия фильмов, а я просто сидела, прислонившись к спинке кровати.
Кора, любимица детей, каким-то образом появилась вовремя, держа малышку Дарси на одной руке и успокаивая остальных другой. Они остановились на чем-то под названием «Дети-шпионы». В тот момент, когда фильм начался, они замолчали, их глаза сфокусировались на экране, как у маленьких зомби.
Чертовски жутко.
Несмотря на это, я была настолько загипнотизирована ими, что не заметила, когда Лиам выскользнул из комнаты. Деклан был тем, кто на цыпочках подошел ко мне и протянул мне мобильный телефон. Он ничего не сказал. Загорелся экран… там, в нашем подвале, был Ру Цзянь. Он дал мне наушник и, погладив Хелен по голове, ушел так же тихо, как и вошел.
Очевидно, я посмотрю другой фильм.
ЛИАМ
— Мел…В нее стреляли…Я не знаю, насколько серьезно, но…
— Перед дверями больницы много крови…
— Ее состояние критическое, но нам удалось остановить кровотечение. Однако, если она не получит новое сердце в ближайшее время…
— В реанимацию срочно!
— У нее отказывает сердце…
Как в сериале ужасов, события последних двух недель прокручивались в моей голове снова и снова. Это преследовало меня до такой степени, что я чувствовал, что схожу с ума. Ради Мел, ради наших детей я должен был преодолеть это, вести себя так, как будто я выше этого. Все эти улыбки, весь смех сказывались на мне. Я не хотел смеяться или улыбаться. Я хотел крови.
— Кто ты? Ты не знаешь, с кем связываешься. — Ру Цзянь глупо вскрикнул, его голова мотнулась во все стороны, когда я вошел в комнату.
— Развяжи его и сними повязку с глаз, — сказал я Нилу, который так и сделал, пока я снял пиджак и передал его Феделю.
— Это ты… — Он выдохнул, когда я снял галстук с шеи.
Медленно я расстегнул пуговицы на рукавах и закатал их.
— Оставьте нас.
Федель, Нил и двое других охранников, находившихся в комнате, вышли, оставив меня наедине с единственным человеком, на котором я мог выместить свой гнев. Сняв обручальное кольцо, я положил его в карман пиджака и надел кастет. Его глаза расширились.
— Я уехал из твоего города! Я УЕХАЛ! я…
Его голова откинулась назад в тот момент, когда я ударил его в нос. Кровь хлынула ему в рот, нос был разбит. Он держался за свое лицо одной рукой, а другую протянул ко мне.
— Все, что ты захочешь! Все, что ты захочешь, я дам… — Я не стал ждать, я не мог остановиться. Снова и снова я бил его, кровь брызгала мне в лицо, покрывая мои руки. Когда он упал на пол, я поднял его за воротник и стал бить сильнее. Кости затрещали, зубы выпали изо рта, а я все еще не мог остановиться. Гнев заполонил мне глаза.
Как они смеют?
— Как ты, блядь, смеешь! — Я закричал. Его тело безвольно обмякло. — Нет, ты не умрешь, пока я не подвешу тебя за яйца и ты не будешь умолять, пока ты и твоя маленькая сучка сестра не начнете умолять меня умереть, тогда я отрублю вам головы! ТЫ НЕ МОЖЕШЬ УМЕРЕТЬ! Ты недостаточно страдал!
— Лиам.
Когда я поднял голову, Мелоди стояла в дверях. Она ничего не сказала, просто смотрела на меня, и чем больше она смотрела, тем больше у меня прояснялось в голове. Когда я снова посмотрел на него, я даже больше не мог видеть его лица. Только кровь, плоть и слюни. Я отпустил его, и он снова упал на пол, как сломанная кукла. Поднявшись на ноги, я отступил назад, вытер лицо и сделал глубокий вдох.
— Твои руки. — Наконец она снова заговорила и взяла мои руки в свои; кастет так сильно впился в мои пальцы, что, когда она убрала его, вместе с ним содрался кусочек моей кожи.
— Я в порядке, ты должна…
— Если ты скажешь, что мне нужно отдыхать еще раз, ты будешь выглядеть хуже, чем наш гость. — Проворчала она. — Я знал, что ты сдерживаешься, но если ты не будешь контролировать себя, он умрет, и мы не получим ответов.
Часть меня не хотела ответов; я просто хотел, чтобы они умерли.
— Деклан, — позвала она, и он вместе с врачом — я не был уверен, кто его позвал — вошел. Деклан протянул ей аптечку, когда доктор подошел к куче дерьма, истекающего кровью на моем полу.
— Сядь. — Мелоди рявкнула на меня, протянула руку и наклонила мою голову в сторону, чтобы я мог сосредоточиться только на ней. — Сейчас, Лиам.
Вздохнув, я последовал ее указаниям и сел обратно на стул, на котором оставил пиджак. Опустившись передо мной на колени, она достала ватные шарики, смочила их в спирте и приложила на костяшки моих пальцев.
— Ой!
— О, бу-бу-бу, ты большой ребенок, — пробормотала она себе под нос, но нанесла более легкий мазок на вторую костяшку. Больше ни один из нас ничего не мог сказать, поэтому я просто сидел там, позволяя ей обработать мои раны, пока мы ждали, когда этот ублюдок придет в себя…
И ждали.
И ждали.
И, мать твою, ждали, пока я не был готов ударить его, чтобы вернуть к жизни. Два часа мы ждали, пока его накачали таким количеством морфия, что он смог сидеть и говорить… Хоть как-нибудь.
— Оставь нас, — сказала она мне, и выражение ее глаз было единственной причиной, по которой я не стал спорить, выйдя, чтобы присоединиться к Деклану и Нилу, наблюдающим через зеркало.
— Расскажи мне все о твоей сестре и Эмилио, — спокойно попросила Мелоди. Он смог открыть только один глаз. Он почти незаметно покачивался из стороны в сторону, пытаясь оставаться начеку. Она положила руку ему на плечо. — Мне жаль, что это случилось с тобой, — добавила она, и у меня чуть не случился гребаный сердечный приступ.
— Что? — Нил ахнул от шока, остальные из нас были слишком ошеломлены, чтобы говорить.
Мел? Моя жена? Женщина, в которой не было ни капли сожаления, сказала, что ей жаль? Либо я был мертв, либо она сидела на каком-то адском наркотике…
— Лиам Каллахан опасен. Он сохранит тебе жизнь, чтобы мучить тебя как можно дольше.
Что она делает?
— Почему… почему тебя это волнует? — сумел выдавить он.
— Мне не все равно, потому что я знаю, что это не твоя вина, — прошептала она. — И ты не имеешь ко всему этому никакого отношения. Ты такая же жертва, как и я. Я не знаю, что ты слышал обо мне, но это неправда, и я не хочу видеть, как еще кому-то причиняют боль.
— Лилин сказала… — Он глубоко вздохнул. — Моя… сестра… она сказала, что ты… чудовище… лгунья.
— Твоя сестра убила детей. Невинных детей. Может, я и не святая, но я не чудовище и не лгунья. — Она лгала; она была и тем, и другим. — Лиам слушает меня, потому что я умная, и он любит меня.
— Она не могла упустить возможность польстить самой себе. — Я закатил глаза, и оба, Деклан и Нил, захихикали.
— Если я скажу тебе, он убьет мою сестру…
— Ру-Цзянь. — Она взяла полотенце, чтобы вытереть слюни, текущие у него изо рта. — Твоя сестра не просто убивала детей, она убила вашего отца. Она и Эмилио не заботятся ни о ком, кроме самих себя. Как, по-твоему, ты сюда попал? Они не защитили тебя, потому что им было все равно. Тебе пора позаботиться о себе. Договорись с Лиамом. Я позабочусь о том, чтобы он тебя выслушал. Ты должны стать главой своей семьи, лидером тайянгской триады, а не твоя сестра, не какой-то посторонней. Ты. Лиам может это устроить, тебе просто нужно рассказать ему то, что ты знаешь.
Она была чертовски великолепна. Она солгала в каждом слове, слетевшем с ее губ, и все же произнесла их с такой страстью, что любой бы поверил… и он не исключение.
— Лилин всегда хотела быть главой семьи. — Он пел, как канарейка в угольной шахте. — Отец отвергал ее. Половина триады поддерживает ее, другая — нет. Она пытается проявить себя. Я не знаю, где она встретила Эмилио или что-то еще, кроме того, что он был сыном какого-то влиятельного человека. Он умный и изобрел этот новый препарат, Блфин, и он распространился по всему Китаю, поэтому отец был благосклонен к нему. Однако он не сказал нам, что те, кто принимает Блфин, умирают через год. Отец попросил его снизить дозу, но это было бы не так эффективно, поэтому он взял ее и перевес его сюда, а Лилин последовал за ним. Я больше ничего о нем не знаю, кроме…
— Кроме как?
Он закашлялся, и она прижалась к нему.
— Ты в порядке? Прости, глупый вопрос.
О Боже, Мелоди. Тебе не кажется, что ты немного перегибаешь палку с добротой?
— Не…нет… Просто… он одержим тобой.
Что?
— Что? — Она прочитала мои мысли.
— Эмилио, — повторил он, — он одержим. Лилин однажды пожаловалась, что у него целая комната заполнена твоими фотографиями. Она ревнует. Она не должна была стрелять в тебя. Он чуть не убил ее, когда узнал. Это все, что я знаю, клянусь. Что бы это ни было, он хочет тебя.
Мелоди взглянула в зеркало и, прежде чем он или я успели даже моргнуть, вытащила пистолет, приставила его к его голове и спустила курок.
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«Никогда не преследуй людей и не умоляй об их лояльности и уважении. Они либо с тобой, либо нет».
— Неизвестный
КОРА
— Спасибо вам, отец, ваша проповедь была прекрасна. — Я протянула руку и пожала его.
Он положил свою руку поверх моей.
— Конечно, моя дорогая. Я очень сожалею о вашей потере. Пусть ваша кузина покоится с миром.
Кивнув, он отпустил меня, когда подошли другие члены конгрегации, оставив меня стоять у дверей церкви. Повернувшись, я направилась к алтарю с фотографией Имани в окружении ее любимых анемонов.
— Пусть покоится с миром?
Мне даже не нужно было оборачиваться, чтобы узнать, кто это был. От нее пахло Chanel № 5 и раздутым чувством собственной важности. Когда я все-таки обернулась, то увидела, что она была одета в огромную, ужасную черную церковную шляпу, костюм, перчатки и даже черный носовой платок.
— Как моя дочь может покоится с миром, зная, что ее убийца разгуливает на свободе? — холодно спросила моя тетя. — Когда убийца осмеливается даже появиться на ее похоронах.
— Прости, тетя, я не знаю, о ком ты говоришь. Имани умерла от воздушной эмболии9. Я уверена, что это, должно быть, очень больно принять; в конце концов, ты навещала ее около дюжины раз за последние десять лет. — Повернувшись к ней, я увидела, что ее карие глаза пристально смотрят на меня. — Пожалуйста, прими мои соболезнования…
ПОЩЕЧИНА.
Для женщины за шестьдесят я должна отдать ей должное — она могла выбить из человека дух. Моя щека горела так сильно, что я протянула руку, чтобы размять челюсть и потереть щеку сбоку.
— Ты что, считаешь меня дурой? — рявкнула она, глядя мне прямо в лицо. — В один момент с моей дочерью все в порядке, а в следующий твоей невестке нужно сердце, и моя дочь мертва. Она доверилась тебе, а ты преподнесла ее на блюдечке. У тебя совсем нет стыда, Коралина? У тебя больше нет сердца, или души, или чего-то еще, что делает тебя человеком? Она была семьей! Нашей семьей! Моей семьей! Ты не всегда была такой; насколько испорченной ты стала? насколько низко пала?
Я улыбнулась.
— Нашей семьей? Мы никогда не были семьей. Я была вашим банкоматом, вашей эмоциональной боксерской грушей, и когда я, наконец, ударила в ответ, то стала продажной? Бессердечной? Где ты была, когда твоя дочь убила человека и попыталась обвинить меня? Где было твое сердце, когда она узнала, что больна, или когда она была в больнице? Где ты была? Что ты делала? Ах да, ты переходила от одного богатого мужчины… — Я увидела, как она подняла руку, чтобы снова дать мне пощечину, и приготовилась к ней, но прежде чем она успела, Деклан схватил ее за запястье.
— Мэм, я понимаю, что вы скорбите, но никто не бьет мою жену ни по какой причине, по крайней мере, без борьбы с моей стороны. Что бы это ни было, я уверен, мы сможем это обсудить, — спокойно сказал он. Честно говоря, я не хотела, чтобы он был тут.
— Однажды, Коралина, однажды все это вернется к тебе, и ты будешь страдать за это. Но не волнуйся, я все равно приду на твои похороны и выражу свои соболезнования. — Она повернулась, чтобы уйти.
Деклан подошел, хотел взять меня за руку, но я обвилась вокруг него, ничего не говоря, когда мы вышли на улицу, солнце было таким ярким, что мне пришлось снова надеть солнцезащитные очки. У меня не было сил ни с кем разговаривать, и, к счастью, мне не пришлось этого делать, так как в этот момент машина остановилась прямо перед церковью. Деклан придержал дверь, чтобы я села первой, и когда я это сделала, шум внешнего мира стих. Я закрыла глаза, спокойно вдыхая.
— Ты собиралась позволить ей ударить тебя, — сказал он, но я не ответила и не потрудилась взглянуть на него. — Ты собирался позволить ей дать тебе пощечину, потому что думаешь, что заслуживаешь пощечины. Ты хочешь быть наказанной.
Мы посетили несколько сеансов семейной терапии, и теперь он думает, что может читать мои мысли.
— Я не собираюсь говорить, что ты не сделала ничего плохого, — ответил он, и во время этих словах я открыла глаза, чтобы посмотреть на него сквозь настоящие розовые очки. — Я не собираюсь говорить, что ты поступила хорошо или даже правильно. Все не так просто. Ты сделала наиболее приемлемое, что могла сделать для нас и нашей семьи. Все остальные в мире могут осуждать тебя, но для нас и нашей семьи это значит все. Спасибо тебе, Кора, за все. — Он поцеловал тыльную сторону моей руки.
Возможно ли было чувствовать вину, не сожалея о том, что ты сделала? Если да, то именно так я себя и чувствовала. Наклонившись к нему, я ничего не сказала, потому что не знала, что сказать. Вместо этого я просто положила голову ему на плечо.
Жизнь была бы намного проще без чувства вины.
ФЕДЕЛЬ
— Вы должны были видеть этих ошеломлённых идиотов, они просто бродили вокруг, как гребаные зомби, и у них было желание выйти туда, вбить в них немного здравого смысла. Их бедные матери, должно быть, сошли с ума. Они все бегают вокруг и кричат: Potresti aiutarmi? Ho bisogno di un dottore!10— Большой Тони обратился ко всей парикмахерской, наклонившись вплотную к затылку мужчины, сидевшего в кресле напротив меня, используя расческу и ножницы для стрижки. Несмотря на свое имя, Большой Тони на самом деле был не выше 170 см и весил меньше ста шестидесяти кг, но то, чего ему не хватало во внешности, он восполнял характером. Он переехал в Чикаго из Джерси в восемь лет, и теперь, в пятьдесят четыре, в его салон приходили все итальянцы за стрижкой или хорошей ерундовой историей
— Эй, Федель, что говорят боссы об этом новом наркотике и прочем дерьме? Это действительно превращает людей в зомби, как говорит Большой Тони или он снова пускает слухи? — Джулио, мужчина в кресле, хихикнул.
— Да. — я поднял подбородок, чтобы Дино, мой парикмахер, намазал его кремом для бритья. — Это апокалипсис, Джулио, у нас люди едят головы и прочее дерьмо. — В ответ я услышал смешки, даже от Большого Тони. — Нет, но этот Блефин небезопасен и убьет тебя быстрее, чем употребление других наркотиков.
— Что я вам говорил, ребята? Вещи, сделанные в Китае! — Ответил Большой Тони, и даже я хихикнул над этим. — Наверное, нюхает смог, пластик и собачьи кости.
— Ты гребаный расист, Большой Тони, — крикнул кто-то, и он просто отмахнулся от них.
— Vai e for titi, grassone bastardo11, — огрызнулся он в ответ, отчего мужчина вскочил на ноги. Три секунды — именно столько времени нам потребовалось, чтобы вступить в спор. Господи, наш народ, я клянусь, они жили ради этого дерьма.
— Из-за чего весь этот скулеж, вы, дети? — Крикнул дядя Винни, выходя из туалета, все еще поправляя ремень. Всегда чисто выбритый, в цилиндре, свитере и галстуке, Винсент Бучьери — или дядя Винни, как все его называли, потому что он действительно был похож на того странного старого дядю, которого никто толком не знал на свадьбе, но с которым почему-то все равно разговаривали, — был самым старшим из нас, в следующем месяце ему исполнится восемьдесят семь. — Когда я был в вашем возрасте, мы выгоняли этих ирландских собак из города, а не сражались сами с собой, черт возьми.
— Сколько раз тебе повторять? Дядя Винни, мы больше не воюем с ирландцами, — напомнил ему Большой Тони.
— Мы всегда на войне! — Он ткнул в него тростью в ответ. — Вы, киски, забыли об этом с тех пор, как уподобились им.
Один за другим их взгляды переместились на меня. Ни для кого не было секретом, что я был правой рукой Мелоди Никки Джованни-Каллахан; это было одной из причин, по которой многие из них также приходили сюда, чтобы получить через меня слово, услугу или работу. Они никогда не совершали ошибки, оскорбляя ее в моем присутствии.
— О да, дядя Винни, — сказал я, выпрямляясь в кресле. — Босс хотела, чтобы я поблагодарил тебя и твою жену за бутылку «Массето» 1990 года выпуска.
— Non c'è problema!12 — сказал он, усаживаясь в пустое парикмахерское кресло.
— Она спросила, понравилось ли твоей жене вино «Бароло Ресерво» 1961 года, которое она прислала, — добавил я.
— E' perfetto!13 — Он поцеловал кончики пальцев. — Я всегда говорил, что никто не может выбрать бутылку вина лучше, чем Джованни. Когда Орландо был молод, говорили, что если на улице Боза не льется вино, то он либо спит, либо трахается.
Я усмехнулся. В последний раз я возвращался на Боса сразу после четвертого дня рождения Уайатта и Донателлы.
— Федель, сколько еще бесплатных стрижек, пока мне не пришлют пару бесплатных бутылочек? — Спросил меня Большой Тони.
— Когда я вообще получал что-нибудь бесплатно?
Он хмуро посмотрел на ножницы, потом на меня.
— Видите это, друзья мои? Откровенный скупердяй, жалующийся на бесплатные стрижки, когда он может их оплатить.
— Давай не будем отвлекаться. Дядя Винни, когда ты начал раздавать и получать бутылки по тысяче долларов? — Джулио ахнул, как и все присутствующие.
Дядя Винни достал газету, на которой гордо значилось: Il Buccieri e Giovanni sono famiglia14.
— Если вы — семья, то кто мы тогда? — Спросил Джулио.
Все повернулись к дяде Винни, который выглянул из-за угла своей газеты.
— Я не знаю о них, но sei uno stronzo!15
Мы все так сильно смеялись над тем, как обыдено он это сказал.
— Что смешного? — спросил маленький мальчик, который выглядел примерно того же возраста, что и Итан, у него были короткие каштановые волосы и карие волосы. — Я не понимаю.
— О нет. — Большой Тони вздохнул, поворачивая Джулио лицом к зеркалу.
— Бедный ребенок, — пробормотал Дино, сбривая кожу над моей губой.
Мне почти стало жаль его, когда дядя Винни начал свою тираду:
— Ты не понимаешь. Чего ты не понимаешь?
Краем глаза я заметил, как парень пожал плечами.
— Я не понимаю по-итальянски.
— Тогда ты урод. — Дядя Винни свернул газету и указал на него. Дино пришлось на мгновение остановиться, он так старался не рассмеяться. — Что значит, ты не понимаешь по-итальянски? Рыба не умеет плавать? Птица не умеет летать? Если ты не можешь понять свой собственный народ, тогда ты — ошибка природы. Ты умрешь в одиночестве. Ты не понимаешь по-итальянски. Прекрасно, я не понимаю по-английски! Учись!
Он на этом не остановился, а перешел на итальянский, спросив его, знает ли он, откуда он, а затем начал жаловаться на это поколение.
— Федель! — позвал он меня.
— Sì? — Я склонил голову набок, позволяя Дино погладить меня по шее.
— Дети Мелоди, они понимают наш язык, верно? Или эти ирландские ублюдки уже заставили их носить юбки?
Мы все рассмеялись, даже я, хотя я был почти уверен, что килты — шотландская вещь.
— Юбок пока нет, сэр, и старший, Итан, понимает, но ему еще сложно отвечать. Но он заговорит, босс позаботится об этом.
Он кивнул сам себе, прежде чем с отвращением уставиться на мальчика.
— Ты не понимаешь по-итальянски. Ха. Marmocchio!16
Бедный ребенок, но я был уверен, что теперь он попробует выучить язык.
— Спасибо, Дино, — сказал я ему, протягивая чек.
— Ты уже покидаешь нас? — Спросил Большой Тони. — Я еще даже не получил свою бутылку вина.
— В следующий раз. Увидимся на следующей неделе, и малыш. — Я кладу руку на голову бедного ребенка, которого уничтожил Винни. — Постарайся к тому времени выучить несколько слов. Не торопись, ты не навсегда останешься уродом.
— Спасибо, — проворчал он, когда я выходил, поправляя воротник пиджака.
— Федель Моррис, — он произнес мое имя, как дьявол, претендующий на душу. Когда я повернулся к нему, он стоял плечом к плечу со мной в черном костюме и темно-зеленом галстуке. В руках у него был зонтик, на ручке которого был изображен серебряный волк.
— Мэр Кортес, — ответил я, оглядывая здания передо мной.
— Федель. — Он встал передо мной с лукавой улыбкой. — Если бы я собирался убить тебя, я бы не поехал сюда лично.
— Так какое отношение мэр Чикаго имеет к никчемному телохранителю?
— Никчёмный? — Он нахмурился и выглядел по-настоящему сбитым с толку. — Как ты, правая рука семьи Каллахан, можешь быть никчемным? Каждый на этой улице знает, кто ты. Для меня это означает, что ты действительно важный человек.
— Мэр, я очень занят в…
— Верно, верно, конечно, собака должна вернуться к своему хозяину. — Он кивнул, прижимая зонт к плечу. Если бы он ожидал реакции, то не получил бы ее от меня. — Иди работать ко мне, Федель.
— Что-нибудь ещё? — Мои глаза расширились. Из всего, что я ожидал от него услышать, этого не было в списке.
— Я предлагаю тебе работу. В этом городе грядут перемены, и когда они произойдут, я бы хотел, чтобы ты работал на моей стороне. Сколько бы тебе ни платили…
— Вы думаете, я решил посвятить свою жизнь одной семье из-за зарплаты?
— Конечно, нет. Меня бы здесь не было, чтобы предоставить тебе эту возможность. — Эта самодовольная, высокомерная маленькая сука начинала выводить меня из себя.
— Позвольте мне воспользоваться этой возможностью, чтобы сообщить вам, что вы проиграете этот бой. Я видел, как мужчины, гораздо более сильные и безжалостные, пытались противостоять Мелоди Никки Джованни-Каллахан; никого из них нет в живых. Она побеждает. Она всегда побеждает. Мир, солнце, луна вращаются вокруг нее. И если вы преследовали ее, то вам следует это знать. Итак, мой ответ — нет, я не работаю на мертвецов. — Обойдя его, я пошел к своей машине дальше по дороге, но достал телефон и набрал номер. Не прошло и десяти секунд, как из-за угла выехала еще одна машина.
— Скажи мне, Федель, позвал он. Когда я хотел сесть в машину, он повернулся, его лицо было бесстрастным, и его невозможно было прочесть. — Почему все называют Мелоди полным именем? Тебе не кажется, что это полный бред? Мелоди Никки Джованни-Каллахан.
— Когда ты заработал имя, люди уважают его, независимо от того, насколько оно длинное. — Я закрываю дверь. Только когда он был достаточно далеко, я завел двигатель ключом. Ничего не произошло.
— Ты думал, он что-то подстроит? — спросил Фрэнки, водитель, которому было всего двадцать два и который только начал работать под моим началом после того, как занимался уличным сбытом наркотиков. — Я продолжаю думать, что ты слишком параноик. Что случилось с каменными инстинктами…
БУМ.
Я запрокинул голову и увидел свою машину, объятую черным пламенем.
— Срань господня! Это действительно только что произошло? Черт! Срань господня! — закричал Фрэнки, готовый выпрыгнуть из своей кожи.
Эмилио, ты сукин сын.
— Заткнись и веди машину. Это не первая заминированная машина в Чикаго и не будет последней. — Достав телефон, я остановил запись и, как всегда, отправил файл Мелоди.
Я не пошел бриться или стричься в парикмахерскую Большого Тони просто так. Я сидел на месте босса, как ее уши. Все, что когда-либо было сказано, она слышала прямо от них через меня, потому что знала, что никогда не сможет сидеть с ними так же, как раньше.
Я не был собакой…Я был мухой на стене, и мне было все равно.
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«Лев не может защититься от капканов, а лиса не может защититься от волков. Поэтому нужно быть лисой, чтобы распознавать ловушки, и львом, чтобы пугать волков».
— Никколо Макиавелли
ЛИАМ
Я не люблю торговые центры, бутики или продуктовые магазины; честно говоря, рестораны, церковь и наша благотворительная организация были единственными местами, куда я уговаривал себя ходить, чтобы провести время с другими «гражданами». Если мне по какой-либо причине требовалось сходить в магазин, я звонил заранее и убеждался, что он закрыт для всех остальных покупателей. Мои костюмы были сшиты на заказ, и портной приезжал ко мне домой. Остальную одежду мне покупала Мелоди, и я знал, что она тоже не часто посещает торговые центры. Я предположил, что это результат того, что мы выросли богатыми, или, может быть, просто нашего собственного эго. В любом случае, мы были такими, какими были…почему это имело значение? Потому что я охотился, и, как всем охотникам, мне нужно было понимать свою добычу, чтобы поймать ее в ловушку.
— И это то ожерелье, которое он заказал? — спросила она, поднося к лицу желто-зеленую бриллиантовую подвеску с двойным ореолом в форме сердца.
— Да, это колье, сделанное на заказ мистером Каллаханом. Он сам выбрал бриллиант, — ответил продавец, подходя, чтобы забрать у нее ожерелье. Однако она отстранилась, и по ее лицу расплылась злая ухмылка. На ней было повседневное облегающее белое платье, а ее черные волосы, которые всегда были подняты наверх на всех фотографиях, которые я видел, теперь были распущены.
— Какова бы ни была цена, я удвою ее. — Она уже наклонилась, чтобы надеть колье на шею.
— И я удвою свою сумму в придачу к этому. — Я наконец вошёл в ювелирный магазин «Оушен Майл» и съел драже, которое держал в руках. Ее черные глаза расширились, когда она уставилась на меня, прежде чем снова повернулась к охранникам. — Джентльмены, леди больше не нуждается в вашей помощи. Вы можете удалиться.
Ушли не только ее охранники, но и ювелир, который заперся за прилавком.
— Просто чтобы ты знала, моя жена предпочитает бриллианты грушевой огранки; ее никогда бы не застали мертвой с сердечками на шее. — Я облокотился на витрину, отправляя в рот еще одно драже. — Но тебе на самом деле все равно, ты просто хочешь любым способом затмить ее, и поскольку Эмилио не позволит тебе снова стрелять в нее, ты думаешь, бриллиантовое ожерелье разозлит ее, Лилин? Жаль, моя жена считала тебя умнее. Я, с другой стороны, был уверен, что ты всего лишь принцесса-подражательница мафии.
Ее нос вздернулся в мою сторону, и через секунду она подняла пистолет, направив его прямо мне в лицо.
— Ты действительно думаешь, что у меня не было бы оружия? Жаль, я думала, ты умнее. Эмилио, с другой стороны, считает тебя бесполезным.
Я опустил взгляд на пистолет, все еще направленный мне в лицо.
— Ты собираешься целиться мне в лицо этой штукой весь день или уже выстрелишь?
— Ты же не думаешь, что я выстрелю? — Она нажала на спусковой крючок, и, конечно же, ничего не произошло.
— Ты действительно эпическая идиотка, не так ли? — Я уставился на нее с благоговением, прежде чем рассмеяться. — Господи, неудивительно, что Цзю-Лун не хотел уходить, оба его ребенка — идиоты…
— Ты сукин сын! — Она бросилась на меня, но прежде чем она успела сделать что-либо, кроме как издавать ртом звериные звуки, я отбросил ее руку и схватил за прядь волос, прежде чем пробить головой стеклянную витрину. Я на самом деле не слышал ее криков, когда провел ее лицом по стеклянным краям, порезав фарфоровую кожу, прежде чем бросить ее на пол, поставив свою ногу ей на грудь.
— Ты меня разочаровываешь, — сказал я ей высокомерно. — Но ты также так много объяснила. Все это, все планирование, ты на самом деле понятия не имеешь, что происходит, ты просто безмозглая марионетка, которая ревнует к моей жене. Все, что мне нужно было сделать, это проговориться нескольким людям, что я покупаю своей жене ожерелье, и тут ты приползаешь, как крыса к клетке. Ты пытаешься одеваться, как она, изменить свою прическу, походку, макияж — все для того, чтобы стать женщиной, которой ты никогда не сможешь стать. Насколько печальна твоя гребаная жизнь? Неужели твой отец недостаточно любит тебя?
— Он…
Я достал пистолет и выстрелил ей в запястье.
— А-а-а!
— Если подумать, то мне действительно насрать на твои проблемы с папочкой. Черт возьми, мне насрать на все твои проблемы. — Когда я сильнее надавил ногой на ее грудь, она выдохнула. — Прости, тебе больно? — Спросил я, снова стреляя ей в другую руку. — Тебе придется простить меня, это были тяжелые несколько недель.
— Мелоди не может бороться со мной, поэтому она послала тебя… АХ, УХ! — закричала она, когда я просто отвел руку назад и выстрелил ей в ноги. Когда я убрал ногу с ее груди, она перекатилась на бок, свернувшись в клубок, когда я присел рядом с ней.
— Ты стреляла в мою жену. — Я усмехнулся, гнев, который я пытался сдержать, вырвался наружу. — Вот в этом-то и разница между вами двумя. Моя жена убила бы тебя собственными голыми руками. Однако я считаю, что для губернатора это пустая трата времени, не так ли?
— Эмилио…
БАХ.
— Уууу…
— Это было «да» или «нет», Лилин. Кем, черт возьми, ты себя возомнила, чтобы стрелять в мою жену? Мать моих детей, главу итальянской мафии…
— Пока что! — Она плюнула в меня.
— Как ты знаешь, этот пистолет заряжен, — заявил я, прижимая пистолет к ее голове. — Если ты не ответишь на мои вопросы, я выстрелю тебе в череп.
— Пошел ты! ПОШЕЛ ТЫ! Ты все равно убьешь меня…
— Лилин, есть вещи похуже смерти, которые пережил твой брат… Я клянусь тебе.
МЕЛОДИ
В тот момент, когда я переступила порог, все, что я услышала, были аплодисменты; они исходили от службы безопасности, персонала на местах и даже нескольких гостей, совершавших экскурсию по государственному зданию.
— С возвращением, губернатор!
— Мы скучали по вам, губернатор!
Мина встала рядом со мной, когда мы шли, и я вежливо помахала ей рукой, когда мы возвращались в мой офис — офис, в котором я не была уже почти месяц. Мой врач и Лиам все еще говорили мне не торопиться, но я больше не могла ждать. У меня было слишком много дел, в основном, нужно было выяснить, кто, черт возьми, избрал Кортеса мэром и почему.
— С возвращением, мэм. — Брюс, мой секретарь, встал из-за стола, уже держа в руках чашку кофе.
— Спасибо, Брюс, но кофе не надо…
— Это травяной чай, он лучше всего подходит для сердца. — Он кивнул мне, и я взяла его, но пить не стала. — У вас около тридцати звонков от других мэров и официальных лиц. Я отправил корзины с фруктами и подарки в машину, поскольку знаю, что вы ненавидите, когда в вашем офисе царит беспорядок. Никто, кроме бригады уборщиков, не заходил туда с тех пор, как вы… ушли на больничный. Если что-то будет не на месте, дайте мне знать и… — Он вздохнул. — Я просто рад, что вы вернулись; это место было похоже на кладбище. — Он наклонился ближе. — У нас даже было несколько человек, которые пытались сбежать с корабля и подружиться с некоторыми людьми. У меня записаны их имена. — Он протянул мне листок бумаги, как бы давая им всем понять, что он с гордостью доносит на их задницы.
— Как всегда, отличная работа, Брюс. — Я кивнула ему, взяла список и зашла в свой кабинет.
Как он и сказал, все было на своих местах, когда я прошла по голубому ковру, зашла за свой письменный стол Bubinga и села в кресло.
— Скучала по этому? — Спросила Мина, усаживаясь напротив меня.
— Это всего лишь стул.
Она наклонила голову, на ее губах играла улыбка.
— Это всего лишь стул. — Она указала на свое место, прежде чем вернуться ко мне. — А это трон. Ты сидишь там и контролируешь ситуацию.
— Когда они придут? — Я сменила тему, хотя она была права, и мне понравилось это гребаное кресло.
Бип.
— Мэм. — сказал Брюс по телефону. — У нас здесь члены городского совета. Они говорят, что у них назначена встреча, но у меня ничего не записано.
— Пропустите их, — ответила я. Мина поднялась со стула и, обойдя стол, встала рядом со мной.
Один за другим двенадцать членов городского совета вошли в мой кабинет, и никто из них не выглядел довольным. Это было похоже на то, как дети приходят в кабинет директора после того, как их поймали на списывании.
— Пожалуйста, садитесь…
— Они постоят. — Я обрываю Мину. — По крайней мере, до тех пор, пока кто-нибудь не объяснит мне, как никто из ниоткуда внезапно за одну ночь стал мэром крупнейшего города Иллинойса. Это кажется невозможным. На самом деле, я не понимаю, как это могло произойти, если только вы все что-то не скрываете. Я знаю, что вы, Стивен, сами стремились к этой должности. И вы, Диана, вы даже планировали поддержать его. Все остальные поклялись мне, что никогда не подадите этот голос, если я не одобрю. Так это ваш способ сказать мне, что вы больше не поддерживаете меня? Если так, то мне больно, но вам будет гораздо больнее.
— Этот сукин сын шантажирует нас. — Стивен вздохнул.
— Ни хрена себе, но чем? — Огрызнулась я.
— Дело Дункана. — Заговорил один из них, и мне пришлось закрыть глаза и глубоко вдохнуть, впившись ногтями в подлокотник кресла.
— И откуда никто знает о деле, которое должно было исчезнуть с этой Земли, потому что ваши жизни зависели от того, раскроют его или нет! — Идиоты! Гребаные ИДИОТЫ!
— Мы не…
— Она на совещании! — Заорал Брюс, когда дверь открылась и, словно сам дьявол, вошел Эмилио Кортес, заноза-в-моей-заднице, с широкой улыбкой на лице.
— Я опоздал? Я подумал, что, поскольку, скорее всего, стану темой обсуждения в ваш первый день, губернатор, почему бы мне не прийти лично? — Он подошел прямо к моему столу, сел в одно из кресел напротив меня и задрал ноги. Сунув руку в карман, он вытащил жвачку. — Итак, на чем мы остановились?
— Брюс, все в порядке. — Я кивнула на дверь. — Мы обсуждали дело Дункана.
Он протяжно присвистнул, прежде чем заговорил.
— О боже, вы все облажались с ним. Захоронение токсичных отходов рядом с домами определенно разозлит людей. И вы, губернатор, знаете об этом и скрываете это? Возможно, при вас этого и не происходило, но все же, да ладно, разве вы не должны быть лучше этого? Разве не поэтому жители этого города избрали вас в это милое кресло… простите, трон. — Он подмигнул Мине… очевидно, мой офис тоже прослушивался. — Если вы будете баллотироваться в президенты, я уверен, что это всплывет и получит негативную реакцию в прессе.
— Вы все выйдите, — сказала я городскому совету, и им не нужно было повторять дважды. Все они бросились уходить как можно быстрее. — Мина, ты тоже.
— Мел…
— Иди.
— Я буду прямо за дверью, — сказала она, хватая папку с моего стола, прежде чем уйти. Только когда дверь закрылась, я встала и убрала его ноги со своего стола. — Это дерево Бубинг.
— Что это, черт возьми, такое? — Он скорчил гримасу, и я ничего не поняла.
— Кто ты такой, Эмилио, и какого хрена тебе от меня нужно? Ты ничего не скажешь о деле Дункана, потому что использовал его как рычаг для получения привилегии быть хоть чего-нибудь стоящим.
— Вот тут ты ошибаешься. На самом деле мне все равно на то, чтобы быть мэром. — Он пожал плечами, выдув пузырь из жвачки, затем поднялся со своего места и подошел к моему окну. — Кто вообще хочет быть мэром этого проклятого города? Он десятилетиями пытался разрушить себя, а потом появился какой-то идеалист с глазами лани, думающий, что он или она может очистить улицы, к загрязнению которых они сами приложили руку с самого начала…
— Ты записал свою речь в заметки? Возможно, это шокирует тебя, но мне действительно нужно работать, — ответила я.
Обернувшись, он улыбнулся, как будто был по-настоящему счастлив; может быть, он был сумасшедшим.
— Вот почему все тебя любят, верно? Твои остроумные колкости, твое поведение крутой девчонки. Каково было услышать, что кто-то стрелял в твоих детей? Я имею в виду, что вы все выросли с серебряными ложками во рту; должно быть, было шокирующе осознать, что вы не непобедимы.
— Во-первых, я женщина, а не девочка. Во-вторых, это не притворство, и в-третьих, я не кормлю своих детей серебряными ложками. Серебро — это второе место; а они едет из золота. — Мои глаза сузились, глядя на него.
Он кивнул сам себе и впервые с тех пор, как вошел, его поза была уверенноф и серьезной, взгляд острым, а голос более глубоким, когда он сказал:
— Надеюсь, тогда они сохранили ложки, потому что, когда я закончу с вами, им понадобится на что-то жить.
— Ты угрожаешь мне прямо сейчас в моем офисе? — Спросила я, когда он подошел ближе ко мне. Он не остановился, пока не оказался слишком близко к моему лицу для успокоения и моего самоконтроля… Еще ближе, и я убью его.
— Я говорю, что надеюсь, у нас будет хорошая, непристойная и кровавая борьба, Мелоди. Не сдерживайся, потому что я не буду, и я играю чертовски грязно. Тебе так много теперь можно потерять: мужа, троих детей, племянниц и племянничков, свою репутацию… Список можно продолжать и продолжать. Я собираюсь повеселиться. Бог и я — единственные, кто знает, что я приготовил для тебя.
— Так для тебя это игра? Или это месть за то, что твоего отца Маркоса выгнали, как последнюю сучку, и тебе пришлось ползать и умолять, чтобы кто-нибудь обратил на тебя внимание? Ты прожил тяжелую жизнь? Я могу позвать кого-нибудь поиграть на скрипке, пока ты рассказываешь мне свою слезливую историю, — ответила я, когда он сердито посмотрел на меня, но ничего не сказал, пятясь к двери.
— Передай своему мужу мое спасибо; на мой взгляд, Лилин становилась слишком навязчивой, и теперь триаде не на кого больше положиться, кроме меня. — Он закрыл за собой дверь, и Мине потребовалась всего секунда, чтобы вернуться.
— Сукин сын, блядь, ааа. — Я зашипела, прижимая руку к груди, когда она заболела.
— Мелоди, тебе нужно расслабиться! — Мина бросилась ко мне, но я оттолкнула ее.
Черт возьми!
— Ааа…
— Нам нужно в больницу.
— Я в порядке.
— Мел.
ЧЕРТ ВОЗЬМИ!
Я убью его. Мне было все равно, что у него было. Этой ночью, где бы он ни был, я убью его и разберусь со всем, что произойдет дальше.
ЛИАМ
— Еще раз.
Я наблюдал, как она светилась, как рождественская елка, электричество струилось по ее телу, волосы поднимались дыбом.
— Остановись, — приказал я, и когда они ушли, она обмякла на стуле. — Знаешь ли ты, что было исследование, в котором электрифицировали обычных людей с разной силой напряжения? Они начинали с самого слабого напряжения, и человек, находящийся наэлектризованным, издавал короткий стон или хрюканье, но казался нормальным. Затем они увеличили напряжение, и казалось, что эти люди испытывают настоящую боль. Тем не менее, из десятков людей, участвовавших в эксперименте, лишь горстка отказалась увеличивать напряжение. Большинство из них просто продолжали делать то, что им говорили. Я подождал секунду, прежде чем кивнул Феделю. — Еще раз.
Она дрожала всего секунду, прежде чем сказал:
— Остановись… еще раз… остановись. Видишь ли, я думаю, что в людях есть что-то такое, что делает их врожденно восприимчивыми к командам. Некоторые люди — просто последователи, в то время как другие, очень немногие, рождены, чтобы руководить. Ты не была рождена, чтобы руководить, Лилин. Ты думала, что такая, но нет. Так вот почему Эмилио смог так обвести тебя вокруг пальца?
Она обругала меня по-китайски, даже не потрудившись поднять голову. Прошло два часа, а она все еще молчала; либо она ничего не знала, либо скорее умерла бы, чем что-либо сказала.
— Лиам. — Нил вошел в комнату, отвернувшись от нее, и держал планшет перед собой. — Это только что было опубликовано в Интернете.
— На что, черт возьми, я смотрю? Я отчетливо видел Мелоди и Эмилио в ее кабинете, их лица были так близко друг к другу, что казалось, они вот-вот поцелуются.
— Он начинает, — сказала Лилин, смеясь позади нас.
— Пресса будет преследовать ее…
— Если это все, что он может сделать, то мы слишком беспокоимся о нем, — пробормотал я, впившись взглядом в изображение.
МЕЛОДИ
— Итак, интервью состоится в одном из конференц-залов больницы, а после этого у тебя в час собрание ассоциации учителей, затем в три — городской совет…
— Я сама справлюсь этими пустяками: приду, пожму пару рук, притворюсь, что на самом деле работаю. — Я поерзала на заднем сиденье, Мина просматривала расписание перед собой.
— Мы можем перенести собрание ассоциации учителей, если ты хочешь, но не интервью; ты не давала его почти год.
Потирая затылок, я кивнула и прислонилась к спинке. По какой-то причине у меня было ощущение, что кто-то наблюдает за мной. Я знала, что все это было у меня в голове, понимала, что это был всего лишь результат того, что Эмилио узнал с прослушивания моего офиса, но мне от этого все равно не стало легче. Что, черт возьми, с ним было не так? Если бы он хотел убить меня, он бы это сделал. Если бы он хотел отомстить, он мог бы сделать это в тот момент. Мне не хватало какой-то гигантской части головоломки. Это было все равно, что смотреть на Мону Лизу без ее улыбки. Знаешь, что там должно быть и как это должно выглядеть, и все же она выглядит не так.
— Мы на месте, — заявила Мина, когда машина остановилась перед зданием, и, к счастью, прессы там не было. Я ничего не сказала, когда двери открылись, и я стояла на том же самом месте, где в меня стреляли всего месяц назад. Я многое почувствовала: я просто не могу выразить, что это было. Воздух был слишком жарким для апреля, и по небу прокатывались волны жары, что резко отличалось от холодной погоды и дождей, которые обычно выпадали в это время года.
— Мел?
— Я в порядке, — заявила я, идя вперед. Войдя в больницу, я заметила, что с тех пор, как я выписалась, ничего не изменилось — ничего, кроме баннера с надписью «Сила Чикаго» у входа.
— Губернатор Каллахан, мы рады наконец-то видеть вас на ногах. Как вы себя чувствуете? — Доктор Фортмен подошел ко мне с командой врачей, протягивая руку.
— Благодаря вам я снова чувствую себя самим собой. — Я пожала ему руку, глядя на остальных. — Спасибо всем вам. Как дети?
— Следуйте за мной. — Он шел впереди, пока мы шли по коридорам. — Четверо детей все еще здесь, и мы держим их в одной палате, чтобы они не чувствовали себя изолированными. К счастью, они хорошо восстанавливаются физически, но психически они все еще вздрагивают при любом громком звуке. Однажды ночью после кошмара у одного из четверых разорвались швы.
— А их родители? — Спросила я, остановившись рядом с ним в дверях. Через окно я увидела их, сидящих по бокам от своих детей. Они выглядели измученными, но это не мешало им смеяться и играть с ними.
— Мне показалось, вы говорили, что там было четыре семьи? — Я насчитал только три.
— Валентино. — Он подошел к другой палате, глядя через стекло на пару с темными волосами. — Это они потеряли сына и дочь. Их другой сын, Тоби, выжил. Дети были все вместе, когда произошла стрельба. С тех пор они не покидали больницу. Мы расставили кровати и даже разрешили им пользоваться здешним душем. Сначала мы пытались поселить Тоби с остальными детьми, но из-за его состояния… Это у него разорвались швы. Из всех детей он поправился лучше всех физически, но из-за ночных кошмаров и отказа есть, спать или даже говорить он сам себя изнуряет. Он также не хочет разговаривать с детским психотерапевтом.
Он был единственным, кто не играл и не смеялся. Он просто сидел на своей кровати, уставившись в окно. Его родители разговаривали, но выглядели так, будто разговаривали ради разговора, а на самом деле ничего не говорили.
— Сколько ему лет?
— В июле ему исполнится десять.
— Сначала я хочу поговорить с его семьей. — Я посмотрела на доктора и Мину, которая постучала в дверь. Его родители подошли к ней, и прошло всего несколько мгновений, прежде чем они вышли из палаты, глядя на меня.
— Губернатор, большое вам спасибо, что пришли, — сказал отец. Его глаза были такими красными, что казалось, он пытался выцарапать их. Его рукопожатие было слабым, а улыбка фальшивой.
— Я очень, очень сожалею о вашей потере.
— Да… — Его жена попыталась что-то сказать, но ничего не получалось. — И спасибо, что пришли. Я уверена, что у вас есть…
— У меня нет ничего важнее. — Я улыбнулась, раскрыла руки и обняла ее. Боже, я чертовски ненавижу обнимать людей.
Нет… Пожалуйста… Нет, не плачь на мне… Черт возьми! Мне пришлось заставить себя не съежиться, медленно отрываясь от нее, пока она смаркалась в салфетку.
— Если никто из вас не возражает, могу я поговорить с вашим сыном? — Спросила я, оглядываясь на него.
— А? Наш сын? Почему? — Его отец напрягся. — Он не чувствует себя…
— Мои дети также были вовлечены в другую школьную стрельбу. Моему сыну тоже было трудно приспособиться, но в конце концов нам удалось справиться. Я не знаю, смогу ли я просто подойти и поздороваться, не протянув ему хотя бы руку помощи.
Они взглянули друг на друга, и его мать скрестила руки на груди, словно пыталась удержаться в вертикальном положении.
— Если… если вы можете что-нибудь сделать… Хорошо.
Ее муж кивнул, и Мина открыла для меня дверь. Когда они двинулись следом, я остановила их:
— Возможно, он не захочет разговаривать в вашем присутствии. Можете ли понаблюдать за нами на расстоянии?
К счастью, они не стали спорить со мной по этому поводу, возможно, потому, что просто слишком устали от этого. Взяв белое кресло на колесиках, я подвинула его к кровати. Он не потрудился оглянуться, поэтому я села между его кроватью и окном.
У него были карие глаза и растрёпанные каштановые волосы; несколько прядей упали на лицо, и он не отбросил их назад. На мгновение он сосредоточился на мне, несколько сбитый с толку тем, кто я такая, но ничего не сказал.
— Я Мелоди, в меня тоже стреляли. — Я протянула руку для рукопожатия, но он не пошевелился, поэтому я взяла его за руку и все равно заставила пожать свою. После мои слов он отстранился и повернулся лицом в другую сторону. Откинувшись на спинку стула, я сказала:
— У меня есть сын твоего возраста. Когда он расстроен, он либо злится, либо становится очень молчаливым; иногда это пугает меня до чертиков.
Голова мальчика откинулась назад, глаза расширились.
— Что?
Он не ответил.
— Черт, — сказала я снова, и он скорчил гримасу. — Блин. Черт возьми. Гребаный ад. Черт. Черт. Черт. ЧЕРТ!
Уголок его рта чуть приподнялся.
— Ты никогда раньше не слышал ругательств? Попробуй. Я не скажу твоим родителям.
Он открыл рот, но затем остановился, дав мне понять, что он замолчал, потому что ему было грустно, но продолжал молчать, потому что чувствовал, что все пытаются заставить его заговорить. Он был упрямым… А детям иногда позволительно быть упрямыми, особенно когда они расстроены.
— Давай, я знаю, ты хочешь… — Я наклонилась ближе. — Возможно, это твой единственный шанс сказать это взрослому и не попасть в беду.
Он снова открыл рот.
— Черт.
— Дай пять. — Он оставил мою руку без хлопка, скорчив гримасу, как бы говоря «не круто».
— Ты хочешь попросить меня рассказать о стрельбе? Потому что я не хочу говорить. Кевин и Лиззи мертвы, и они не вернутся! — кричал он мне, чуть не плача.
— Я знаю. Мертвые люди не могут вернуться. Я здесь не для того, чтобы заставить тебя почувствовать себя лучше, потому что правда в том, что тебе не станет лучше. Тебе всегда будет плохо. Так что плачь, злись, но не сиди просто так и смотри в окно, ничего не делая. Это несправедливо по отношению к твоим брату и сестре. Я их не знаю, но то, что ты сдаешься, на самом деле не похоже на то, чего брат и сестра хотели бы для своего брата. Я не могу обещать тебе ничего, кроме того, что человеку, который это сделал… будет больнее, чем тебе.
— Да? — Он нахмурился, наконец, полностью развернувшись. — Ты можешь отомстить ему?
Я улыбнулась.
— Конечно, это вроде как моя работа. Мне просто нужно, чтобы ты выполнил мою просьбу.
— Какую?
— Моему сыну Итану нужен такой друг, как ты.
— Ты хочешь, чтобы я был его другом? Но что, если он мне не понравится? — Он нахмурился. Улыбаясь, я пожал плечами.
— Ты можешь поиграть со всеми его игрушками и уйти.
— Ты странная, — ответил он. Он был в порядке, настолько в порядке, насколько может быть в его ситуации ребенок, он просто хотел, чтобы кто-нибудь поговорил с ним не свысока.
— Да, я знаю, но миром правят странные люди, — сказала я, поднимаясь с кресла.
— Ты уходишь? — Он нахмурился, снова опустив взгляд на свои руки. — Мои мама и папа плачут и ссорятся. Врачи спрашивают меня, как я себя чувствую…Я не знаю. Я не хочу быть здесь, но и там я тоже не хочу быть.
Он кивнул на город за окном.
— Я должна, я одна из тех странных людей, которые правят миром. Тебе нужно помнить, Тоби, твоим родителям тоже всегда будет грустно, врачи не оставят тебя в покое, пока ты не выпишешься из их больницы, и никто не хочет туда идти, ты просто вроде как должен. Это отстой, но это то, что мы, взрослые, делаем постоянно.
— Я согласен, — сказал он, когда я направилась к двери. — Я буду другом твоего ребенка.
Я ухмыльнулась.
— Отлично, я поговорю с твоими родителями. Но тебе стоит попробовать встать с постели и привести себя в порядок, у тебя какой-то больной вид.
— В меня стреляли. — Он скорчил мне гримасу.
— В меня тоже! Но я не пришла к тебе с козявкой в носу! — Воскликнула я, и его глаза расширились, когда он закрыл нос руками.
Смеясь, я вышла из палаты. Его мать вцепилась в мою руку.
— Что вы ему сказали? — взмолила она. — Он не сказал нам ни слова.
Краем глаза я заметила, как Мина посмотрела на меня.
— Ему просто нужен был кто-то, кто не горюет. Я попросила его прийти поиграть с моими сыновьями. Надеюсь, мы сможем что-нибудь придумать.
— Спасибо. — На этот раз его отец пожал мне руку более энергично. — Спасибо.
Кивнув им, Мина подошла ко мне. Когда они вернулись в палату, она подняла свой телефон, чтобы я могла посмотреть фотографию, которая сейчас была в тренде в Интернете.
— Я наткнулась на нее. — Это ли разрушит мою репутацию? Слух, что у нас роман? Как по-детски.
— Он уже делает заявление? — Спросила Мина, пододвигая телефон к себе, а затем нажала на видео.
Что, черт возьми, было не так с этим мужчина?
— Мелоди… — Ее глаза расширились, когда она снова повернула экран ко мне.
— Что? — Рявкнул я. Господи Иисусе. — У меня нет на это времени.
— Послушай, что он говорит! — Она вставила наушник мне в ухо, проигрывая видео.
Он стоял перед камерой, весь серьезный.
— Всего несколько минут назад я, как и многие из вас, видел фотографию, вырванную из контекста средствами массовой информации. Мои советники и сотрудники говорят мне, что лучше не комментировать ее. Однако из-за двойных стандартов в освещении нашими СМИ женщин у власти я почувствовал, что было бы неправильно оставаться в стороне, когда один из сильнейших и прекраснейших губернаторов, когда-либо работавших в этом штате, вынужден комментировать такую жаркую фотографию. Это не только ложь, но и невозможно, потому что Мелоди Никки Джованни-Каллахан — моя сводная сестра.
Я не была дамой, падающей в обморок.
Меня ничто не шокировало.
Но внезапно я больше не могла дышать.

ГЛАВА 20

«Всю свою юную жизнь она пыталась угодить отцу, так до конца и не осознав, что, будучи девочкой, у нее это никогда не получится.»
— Элис Уокер
ЛИАМ
— Она не в порядке, — прошептала мне Мина, когда я подошел к двери ее кабинета. — Я пыталась уговорить ее остаться в больнице, но она не захотела.
— Я понял, едь домой, — сказал я, открывая дверь. Она сидела на полу в своем кабинете, без обуви, с закрытыми жалюзи и бутылкой красного вина в руках.
— Он лжет, — сказала она, отпивая из бутылки. Вино пролилось в уголок ее рта, но ей было все равно. Она пила до тех пор, пока ей не понадобилось дышать, а затем вытерла уголок рта, и добавила: — Это то, что я сначала сказала себе. Он лжет, или сумасшедший. Но потом я подумала про себя, Мелоди, почему ты была так потрясена, когда посмотрела на него? Что было не так? Я поняла, это потому, что он похож на Орландо. Его глаза, у него глаза моего отца. И когда я поняла это, то подумала про себя, какая же я глупая. Конечно, у моего отца мог быть еще один ребенок. Не то чтобы он соблюдал целибат. Я отчетливо помню, как женщины входили в его комнату и выходили из нее. Я забыла, что мужчинам нравится трахать нескольких женщин, потому что все в клане Каллахан так страстно любят своих жен. Как я могла это забыть? Это главное, что женщина должна усвоить. И как раз в тот момент, когда я корю себя, то начинаю смеяться, Лиам. Я смеюсь до упаду, потому что знаешь что?
Я ничего не сказал, и она подняла бутылку, чтобы снова отпить.
— У меня есть брат, и он пытается убить меня. — Она фыркнула и снова рассмеялась. — Подумай об этом. Сначала моя мать, которая должна была быть мертва, появилась из ниоткуда и попыталась убить меня. Затем мой дедушка, который был главой ФБР, попытался убить меня. Теперь у меня есть сводный брат, который стал мэром, также пытается убить меня. Лиам, я живая, дышащая теленовелла! — Она засмеялась громче. — Я даже придумала название для своей жизни: Las pasiones de Melody!17 В данный момент проходит кастинг на следующий сезон, где появится моя злобная сестра-близнец, которая захочет убить меня и занять мое место. Но! — Она подняла руки вверх. — Я не умру. Я вернусь каким-нибудь драматическим способом, чтобы убить ее, но, о нет, она беременна. И не смотря на то, что злая близняшка Мелоди тебя обманула, ты не позволишь мне убить твоего ребенка! Эта мыльная опера побьет все рейтинги!
— Ты закончила? — Спросил я, надеясь, что мы сможем быстро перемотать ее безумный разговор. Без сомнения, у нее было богатое воображение, и оно проявлялось только тогда, когда она была либо слишком пьяна, либо беременна.
Она глубоко вздохнула и откинулась на стол, взяв в руки лист бумаги.
— Он прислал мне это письмо, которое Орландо, по-видимому, передал ему много лет назад. Почерк моего отца, это точно.
Подойдя к ней, я взял его, в очередной раз гордясь тем, что нашел время научиться читать и писать по-итальянски.
Эмилио,
Если ты читаешь это письмо, значит, твоя мать рассказала тебе, кто ты такой: Джованни, сын Орландо Джованни, человека, который приехал в эту страну из маленького городка Боза, не имея ничего, кроме карманных часов моего дедушки и новой пары туфель, которые я украл у сына моего соседа. Из всех вопросов, которые у тебя есть ко мне, самым важный для тебя — почему меня нет в твоей жизни. Все очень просто: наша фамилия Джованни, судьба к нам благосклонна, но на самом деле это ложь. Нам никогда ничего не дается легко, мы должны брать все, что хотим, и защищать это до тех пор, пока в наших легких не останется воздуха. Всю свою жизнь я боролся за свое имя. Я не просто отдам его тебе. Ты будешь сражаться, и только если выживешь, сможешь стать моим сыном. Сможешь ли ты править так, как правил я, как глава итальянцев? С нашим народом уважение надо заслужить, так что заслужи свое имя. Борись за свое имя. Пока ты не сможешь этого сделать, ты никогда не сможешь быть моим сыном.
Это урок, испытание, которую я тебе даю. Возможно, однажды, если мне повезет, я увижу тебя, увижу, как мое наследие и имя семьи продолжаются.
Орландо Джованни
— Вся моя жизнь — ложь, — прошептала она, когда я закончил читать. — Все время, когда он давил на меня и пытал, он говорил, что это для того, чтобы никто не усомнился во мне, когда я приду к власти. Это была ложь. Я никогда не была его единственной надеждой. Ему было скучно, или, может быть, он просто растил меня как последнее препятствие для своего сына. В любом случае, единственный человек, который, как я думала, всегда гордился мной, всегда видел во мне лучшее, — это тот же самый человек, который планировал нанести мне удар в спину. Мой собственный отец. Я чувствую нож у себя в спине, Лиам. Меня разыграли.
— Мелоди, вставай.
— Лиам, я не в настроении…
— Оторви свою задницу от пола! — Рявкнул я на нее.
Вздохнув, она оттолкнулась от пола, слегка покачиваясь, когда встала передо мной. Схватив, я развернул ее.
— Я не знаю, кто эта женщина, стоящая сейчас передо мной, но я точно знаю, что она не моя жена.
Откинув ее волосы в сторону, я застегнул молнию на спине ее платья.
— Лиам…
— Шшш. — Я поцеловал ее в затылок, моя рука скользнула под ее платье. — Я вытащу нож.
Я почувствовал, что становлюсь тверже, когда она расслабилась у моей груди, медленно вдыхая. Я хотел ее… сильно… но не мог, пока. Она и так давила на себя, и последнее, что мне нужно было делать, это еще больше нагружать ее сердце, независимо от того, как это повлияет на нее. Вместо этого я просто крепко прижал ее к себе, оставляя поцелуи на ее шее и плече.
— Ты не просто Джованни. Ты Каллахан. Я горжусь тобой. Я вижу в тебе лучшее. Ты все, что имеет значение для меня. Когда твой отец умер, он доверил тебя мне. Мне плевать, что написано на клочке бумаги, и тебе тоже должно быть. Итак, ты вернулась из страны безумцев, или мне придется продолжать слушать сюжет Las pasiones de Melody? — ухмыльнулся я.
— Говорю тебе, мы бы порвали бы рейтинги с этим шоу. — На ее лице появилась улыбка. — Но да, я вернулась. Немного навеселе, но вернулась.
— Нам придется убить Эмилио, ты ведь это знаешь? — Я знал, что она это знала, но это нужно было сказать.
— Я уже убила всех членов своей семьи, почему не его? — пробормотала она. Когда она попыталась отодвинуться, я крепче прижал ее к себе.
— Это не одно и то же. Он начал это. Вся причина, по которой он стал мэром, заключалась только в том, чтобы публично объявить, что он твой брат, и тем самым привлечь внимание итальянцев. Тебе придется лично заявить, чтобы напомнить им, кто ты такая.
Она не ответила. Мы просто тихо стояли, пока не зазвонил ее телефон, и я не отпустил ее. Обойдя свой стол, она переключила телефон на громкую связь.
— Что там?
— Они устраивают для него вечеринку. Сейчас он здесь с большинством семей, — ответил Федель, садясь в свое кресло. — Что вы хотите, чтобы я сделал?
— Ничего, — сказала она, поворачиваясь. — Ничего не делай, только смотри и слушай. Вот и все.
— Да, мэм. — С этими словами он повесил трубку, и она медленно повернулась.
— Мел…
— Лиам, как ты думаешь, что я должна сделать? — Она сделала паузу, спрашивая меня. В тот момент она казалась другим человеком, и я молил Бога, чтобы это все еще было вино. — Может, нам убить его сейчас и покончить с этим? Или нам следует подождать и посмотреть, кто последует за ним, и перерезать их всех вместе?
Слава Богу. Она все еще в себе.
Наклонившись к полу, я схватил ее бутылку вина.
— Это может стать еще одной итало-ирландской войной, которая может привести к кровной мести и еще большему количеству смертей в будущем.
— И что?
— Итак, мы посмотрим, что произойдет сегодня вечером. Ты не знаешь наверняка, действительно ли кто-нибудь последует за ним.
— А если они укусят руку, которая их кормит? — спросила она.
— Мы отошлем детей утром, — заявил я перед тем, как выпить. — И не в конспиративную квартиру в городе, потому что это будет кровавая баня.
Она хотела возразить, но я был рад, что она этого не сделала. Она просто прикрыла рот рукой.
— Хорошо.
— Хорошо.
ФЕДЕЛЬ
Предатели.
Они даже не могли подождать двадцать четыре часа, прежде чем подлизаться к этому клоуну. В истинно итальянской манере был накрыт полный стол, и вино переливалось из бутылки в бокал снова и снова, пока мы все стояли на заднем дворе дома дяди Винни. Я был там уже час, один гребаный час, а этот ублюдок все еще только и делал, что пил и слушал, как дядя Винни и все остальные рассказывали ему об Орландо в дни его славы.
— Твой отец был одним из самых сильных людей, которых я когда-либо знал. — Дядя Винни положил руку ему на плечо и заговорил по-итальянски. — Он вселял страх в людей, хотя понятия не имел, что такое страх. Нет мужчины лучше итальянца! Таких мужчин, как итальянцев, нет. Мы захватили мир. В любой стране нас можно найти; где-нибудь всегда есть маленькая Италия.
— Это правда, — ответил Эмилио, отпивая.
— Итак, я не понимаю. — Большой Тони вышел во двор с сигарой в одной руке и бокалом красного вина в другой. — Ты все это время знал, что ты Джованни и держался в стороне? Орландо знал о тебе и оставил с какой-то мексиканкой?
— Моя мать была сестрой Маркоса Фелипе Карраско, наркобарона, известного как Эль Рохо. Вероятно, он решил, что если что-то и может закалить меня быстрее всего, так это латиноамериканка без гроша в кармане с наградой за ее голову. — Он улыбнулся по этому поводу, но я проработал у Мелоди достаточно долго, чтобы знать, что это была фальшивая улыбка. Он был озлоблен и взбешен, но маскировал это ухмылками, кивками и выпивкой.
— Что ты собираешься теперь делать? — Большой Тони толкнул меня.
Дядя Винни уставился на него так, словно собирался ударить.
— Тони…
— Нет, все в порядке. Честно говоря, я здесь только для того, чтобы узнать свои корни.
Чушь собачья.
— Видишь. Здесь все в порядке. — Винни кивнул. — Но эта китаянка, на которой ты женат…
— Мы не женаты. Она была просто… очень особенной подругой. — Он подмигнул им, и они рассмеялись; должно быть, шутка прошла мимо меня.
Я хотел что-то сказать, когда Большой Тони заговорил снова.
— Давайте не будем притворяться, что мы не знаем, что здесь происходит. В конце концов, его подруга стреляла в дочь Орландо… и его внуков. Честно говоря, мне похуй, кто он, я просто не хочу его видеть. Он не один из нас.
— Miserabili pezzi di merda!18 — Крикнул дядя Винни, повернувшись к нему лицом. — Что-то не так? Ты говоришь с единственным сыном Орландо Джованни. Он один из нас. Больше, чем эта сука, плодящая ирландских младенцев с ирландскими именами.
— Ты вступил на опасную тропу, мой старый друг. Дьявол, которого мы знаем, — Мелоди. Она работала для всех нас, она обеспечивала нас всех; я ни разу не слышал о проблеме, которую она не решала. Ни одному ирландцу не живется лучше, чем нам. У нас мир. Я не собираюсь смотреть, как детям сносят половину лица, и все только потому, что ты и все остальные здесь хотите большего!
— Дьяволу, которого ты знаешь, на тебя наплевать. — Эмилио передал свой бокал кому-то еще, и теперь все стихло. — Дьявол, которого ты знаешь, хочет власти только для себя.
— Каждый хочет власти для себя. — Я наконец заговорил, и впервые с тех пор, как я приехал, казалось, что они заметили меня. — Проблема не в этом. Проблема в том, что происходит, когда упомянутые люди получают эту власть. Как мы уже говорили, босс ни разу не использовала эту власть, чтобы навредить своим людям.
— Босс. — Он хихикнул над этим. — Какой босс? Она губернатор, мамочка. Она передала все Лиаму Каллахану много лет назад. Ты это знаешь. Разве не с ним ты сейчас советуешься? Она заставляет тебя ползти к человеку, чья семья чуть не уничтожила всю твою, к человеку, который верен только себе. Если ты хочешь правды, прекрасно, получи ее: Мелоди Каллахан либо мирно оставит нас, либо я отниму у нее власть по частям.
— Сколько хороших людей умрет в этом процессе? — Спросил его Большой Тони.
— Прямо сейчас, только один. — Он повернулся ко мне лицом, и прежде чем я успел пошевелиться, он уже вытащил свой пистолет.
БАХ.
МЕЛОДИ
— О, я скучала по вам! — Я обняла своих детей, они лежали со мной в моей постели. Лиам облокотился на столбик кровати, скрестив руки на груди, но с легкой усмешкой на лице наблюдал за нами.
— Мамочка, сказали, что мы уезжаем, почему? — Дона играла с моими волосами, накручивая их. — Я не хочу уезжать снова.
— Я тоже, — проворчал Уайатт, скрестив руки. — Я останусь здесь, с тобой.
— Но у мамы с папой есть работа. — Я ткнула его в нос.
— У вас всегда есть работа, эта чем-то отличается? — Итан, конечно, спросил, переводя взгляд с Лиама на меня. Лиам положил руку на голову, затем сел рядом со мной.
— Это… очень сложно, Итан. Но прямо сейчас здесь небезопасно…
— Ты сказал, что в городе мы всегда в безопасности. — Он раздраженно отстранился. — Это тот человек, который причинил маме боль? Я хочу остаться, папа. Отошли Дону и Уайатта подальше.
— ЭЙ! — Дона и Уайатт закричали на него.
— Если ты останешься, я тоже останусь! — Уайатт толкнул его в руку.
— Ты ребенок! — Итан оттолкнул его.
— Как и ты! — Дона нахмурилась.
Он покачал головой.
— Я подросток.
Услышав это, я закатила глаза, засмеялась и поцеловала его в лоб.
— Ты тоже ребенок, Итан, ребенок, который должен присмотреть за своими братом и сестрой.
— Я хочу остаться, — снова сказал Итан.
— Итан, — заговорил Лиам своим отцовским голосом.
Он встал.
— Неважно…
— Прошу прощения, — рявкнула я на него, и он замер. — Я знаю, ты расстроен, но ты не проявляешь к нам неуважения, я ясно выразилась? Если мы сказали, что ты уедешь на некоторое время, это значит, что ты уедешь. Это не демократия. У тебя нет права голоса. Смирись.
Они все молчали, когда раздался стук в дверь. Лиам встал, чтобы открыть ее, и я поцеловала их в щеки, одну за другой.
— Идите спать, я приду позже, — сказала я, когда Лиам оглянулся на меня.
Они тихо спрыгнули с нашей кровати и вышли через смежную дверь. Я поднялась с кровати и увидела, что ни Деклан, ни Лиам не захотели посвятить меня в то, что это было. Вместо этого я прошла в переднюю часть дома, и мне показалось, что все горничные и дворецкие были внутри. Кора стояла в дверях, укачивая малышку Дарси на руках.
— Что происходит? — Я спросила Лиама. Он ничего не сказал, да ему и не нужно было. Как только мы вышли на улицу, я увидела его.
Федель. Его тело лежало прямо за семейными воротами, пуля попала ему прямо между глаз. Он еще даже не побледнел.
— Мелоди. — Лиам встал рядом со мной, но я не двигалась и не говорила. Я застыла. Он просто был там, мертвый. Ушел. Вот так. Убит теми самыми людьми, которых он защищал, моим народом, нашим народом; они убили его.
Они тоже никогда не стояли за меня горой. Тогда ладно.
— Это парень, который привез его, — заявил Нил. Я взглянула на парня двадцати с небольшим лет с короткой стрижкой и в очках. Он был таким тощим, что казалось, будто ветер может сдуть его в любую секунду.
— Кто ты? — Я хотела спросить, но не могла говорить, поэтому Лиам сделал это за меня.
— Фрэнки сэр…..э-э, Фрэнки Северино, Федель… Он э-э… он тренировал меня. Я имею в виду, что я был его вторым водителем, но он обучал меня и другим вещам. Он сказал, что когда-нибудь я могу пригодиться…
Он? Пригодится? Для чего? Комик-Кона?
— Я лучший биохимик на этом побережье. Я могу приготовить все, что вы захотите…. э-э, я думаю, сейчас не время. Просто, да. Это то, что я делаю. И вы должны знать, что не все итальянцы с этим новым парнем, мэм. Многие люди шокированы и сбиты с толку, но в основном все на перепутье. Я знаю всех людей, которые все еще верны вам. Он стрелял в Большого Тони, но он все еще жив. Какие-то другие парни отвезли его в больницу. Но…
— Но? — Наконец я заговорила.
Он поднял окровавленный телефон.
— Последняя запись Феделя. Эмилио оставил для вас сообщение, мэм.
Взяв телефон из его рук, я нажала кнопку воспроизведения.
— Младшая сестренка! — завопил он. — Боже, ты понятия не имеешь, как долго я ждал, чтобы назвать тебя так. В любом случае, извини за твою собаку. Я оставил его щенка в живых, хотя он выглядит как настоящий чихуахуа. Помнишь тот разговор, который у нас был ранее…Я надеюсь, что теперь ты отнесешься ко мне намного серьезнее. Кто бы мог подумать, что так много наших людей ненавидят тебя до глубины души?
Я больше не хотела ничего слышать, поэтому просто выпустила телефон из рук и отвернулась.
— Лиам, похоже, мы получили ответ, — сказала я ему.
Ирландцы и итальянцы снова жаждали крови. Больше нечего было сказать, нет слов, чтобы описать это. В данный момент я хочу сосредоточиться на своих детях. Я знаю Эмилио достаточно хорошо, чтобы понять, что он будет охотиться за ними и попытается отобрать их у меня, а я не дам ему ни единого шанса.
— Мел… — Кора заговарила со мной, но я прошла мимо нее. Мне нечего было ей сказать. Когда я добралась до комнаты Итана, я остановилась, осознав, что у меня дрожат руки. От гнева? Или горя? Я не была уверена.
Федель…
Нет. Я не могу. Не сейчас.
— Тук-тук. — Я просунула голову внутрь, зная, что он расстроен из-за меня, и, конечно же, он перевернулся на бок, играя в свои видеоигры. Глубоко и громко вздохнув, я подошла к нему и громко опустилась на край его кровати. Он подскочил, но по-прежнему не смотрел на меня.
— Mio bel leoncino. Откинувшись на подушки, я взглянула на балдахин его кровати. — Ты расстроен из-за меня?
Ответа не последовало. Вместо этого я услышала, как заработал двигатель гоночного автомобиля в игре.
— Все в порядке, если ты расстроился из-за меня, я не передумаю. Ты не можешь остаться…
— Мама! — Он застонал, сел и свирепо посмотрел на меня.
— Да? — Тихо спросила я, стараясь не улыбаться.
— Почему? Я старше…
— Потому что я люблю тебя, — сказала я. Он замер, нахмурившись.
— Ты не можешь так говорить, это нечестно. — Он надулся, ложась рядом со мной, и я провела руками по его мягким волосам.
— Я могу, потому что это правда, — прошептала я, и мое сердце снова заболело. — Я так сильно люблю тебя, Итан, что даже я не могу выразить это словами. Ты мой сын, мой первый ребенок, и мысль о том, что с тобой что-то случится… пугает меня так сильно, Итан, что я иногда не могу спать по ночам. Ты же знаешь, что мама и папа делают то, что другие люди считают плохим, верно?
Он кивнул, его голова была рядом со мной, когда он обнял меня.
— Но папа говорит, что иногда нам нужно совершать плохие поступки, чтобы добиться хороших результатов. Если он этого не сделает, это сделает кто-то другой, и мы можем пострадать.
Звучит как ответ Лиама.
— Он прав. — Я бы сказала ему то же самое. — И по большей части у нас с папой все под контролем. Но иногда люди ненавидят нас за это и хотят причинить нам боль единственным доступным им способом, а именно — причинить боль людям, которых мы любим больше всего. Ты нравишься людям.
— Значит, ты отсылаешь нас прочь.
Я кивнула.
— Я отсылаю вас, чтобы мы с папой могли делать то, что нам нужно, и не беспокоиться о том, что вы в опасности. Когда станешь старше и сильнее, никто больше не заставит тебя прятаться.
— Хорошо. Но когда я стану старше, я разберусь с ними за то, что они сделали это с тобой. — Он вскочил, радостно глядя на меня сверху вниз.
— Договорились. — я протянула руку, поднимаясь с кровати. Он крепко пожал ее, прежде чем забрался под одеяло. — Хочешь, я подоткну тебе одеяло?
— Нет, мам, — сказал он, и мне показалось, что он собирается добавить «да» в конце фразы. Наклонившись, я поцеловала его в лоб.
— Люблю тебя, mio bel leoncino.
— Я тоже тебя люблю. — Он зевнул, перекатываясь на бок, и забыл о своей видеоигре. Протянув руку, я схватила его, выключила и положила на прикроватный столик.
Выйдя из его комнаты, я вошла в комнату Донателлы и Уайатта. Дона боролась со сном, пока их няня расчесывала ей волосы. Ее голова покачалась взад-вперед.
— Я займусь ей, — сказала я горничной, которая ничего не сказала, просто положила расческу и вышла из комнаты.
— Мамочка. — Дона улыбнулась, протягивая ко мне руки. Иногда она была такой милой. Когда я взяла ее на руки, ее ноги и руки обвились вокруг меня, пока я несла ее к кровати. Я заметила, какой тяжелой она теперь была. Я вспомнила, когда она была такой крошечной, намного меньше Итана и Уайатта, и я волновалась, что причиню ей боль.
— Мамочка. Я теперь лучше плаваю, — прошептала она.
— Моя девочка, — прошептала я, когда Уайатт приподнял для нее одеяло, а я уложила ее. — Значит, ты будешь быстрее меня.
Она хихикнула:
— Это невозможно, мамочка, ты как рыба. Папа говорит, что ты пьешь воду на ходу.
— Неправда, и не пытайся, тебе станет плохо. — Я провела рукой по ее щеке. — Ты чего-нибудь хочешь?
Она зевнула, потирая нос.
— Чтобы Итан и Уайат прекратили ссориться.
— Эй! — Уайатт проворчал позади меня.
Я снова и снова крутила руками перед ее лицом, а затем подула ей в глаза.
— Ну вот, я даю тебе власть вмешаться и остановить их любым доступным тебе способом.
— Я буду бить их. — Она ухмыльнулась, и я рассмеялась, целуя ее в макушку.
— Делай то, что должна.
— Мамочка, нет, она правда нас побьет! — Уайатт застонал, когда я подошла к его кровати.
— Или вы с твоим братом не будете ссориться, и ей не придется. — Он ничего не сказал, просто скрестил руки на груди и лег на спину.
— Это не моя вина.
— О, правда?
Он скривил губу набок.
— Уайатт.
— Это вроде как вина нас обоих, — признал он.
Наклонившись к нему поближе, я прошептала:
— Я открою тебе секрет, который ты никогда не сможешь рассказать своим сестре или брату.
Его глаза расширились, и он перевернулся, чтобы посмотреть мне в глаза.
— Что?
— Из всех моих детей ты, Уайатт, мой самый любимый.
Его рот открылся, а затем снова закрылся, прежде чем медленная улыбка растянула его губы.
— Правда?
— Ты хочешь знать почему? — Спросила я, и он кивнул, придвигаясь ближе. — Из всех моих детей я понимаю тебя лучше всех. Итан очень похож на твоего отца, и его все поддерживают. Дона окружена людьми, которые всегда защищают ее. Но ты, Уайатт, такой же, как я; ты видишь все и спрашиваешь: Куда мне вписаться? Когда ты поймешь это, тебя будет уже не остановить.
Казалось, он ничего не понимал, но просто гордился тем, что был моим любимцем. Это была правда; я любила его, потому что он был так похож на меня. Вскоре его дыхание успокоилось, как и мое; прежде чем я осознала это, я тоже заснула.
ЛИАМ
К тому времени, как я вернулся в нашу спальню, тело Феделя уже убрали; Деклан и Нил хотели лично разобраться со всеми остальными. Никто из нас никогда не говорил этого, потому что мы никогда не чувствовали необходимости… до сих пор… но Федель был близок как член семьи. Он ни разу не взял больничный. Всегда был рядом, когда мы в нем нуждались. Его преданность была неоспорима, и он заплатил за это пулей. Если мы были расстроены, я понятия не имею, что должна была чувствовать Мелоди. Все люди, с которым она пришла в этот дом, ушли из него в гробу.
— Мел? — Я позвал, когда добрался до нашей комнаты, но свет был выключен, а она не вернулась. Я проверил ванную, прежде чем зашел в комнату Доны и Уайатта.
— Мел… — Мой голос затих, когда я увидел, что она спит рядом с Уайаттом, который свернулся калачиком. Я бы оставил их, но я был эгоистом.
Подойдя к ней, я просунул руку ей под спину, наклонить ее к себе и приподнял.
— Лиам? — тихо позвала она, слегка приоткрыв глаза.
— Шшш. Я держу тебя, — сказал я, когда ее голова легла мне на грудь.
— Если… если бы у меня был план, который гарантировал бы, что никто никогда больше не будет бороться с нами, ты простил бы меня за ту боль, которую это причинило бы?
Мелоди… просит прощения? Я знал, что все это причиняет ей боль. Она никогда бы не призналась в этом, но ее отец, Эмилио, Федель… причинили ей боль.
— Мы поговорим утром, — ответил я, укладывая ее.
Она покачала головой.
— Ответь мне.
— Мелоди, ты всегда говорила не задавать тебе вопросов, на которые я знаю ответ. Теперь я отвечу также.
— Тогда только один раз. — Она улыбнулась, хотя это не отразилось в ее глазах.
Лежа рядом с ней, я целовал ее руки.
— Я одержим тобой, Мелоди. Что бы ты ни сделала, я всегда прощу тебя. Даже если ты убьешь меня, я прощу тебя.
Она не ответила, просто закрыла глаза.
— Федель…он был больше, чем солдат… он был мне как родной брат.
— Я знаю.
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«Похороны не для мертвых. Они для живых».
— Гэвин Экстенс
ЛИАМ
Лил такой дождь, словно Бог планировал снова затопить землю, каждая дождевая капля тяжело барабанила по нашим зонтикам, пока мы шли от похоронного бюро к нашим машинам. Пять черных «Шевроле Тахо» были припаркованы перед домом, все окна были затемнены настолько, что я мог видеть свое отражение. Я ничего не сказал. Двое новых мужчин, которых наняли после смерти Феделя, — Роуэн, ирландец плотного телосложения, со светлыми волосами и карими глазами, и Люциан, стройный мужчина с вьющимися каштановыми волосами и родинкой на щеке, — теперь стояли на его месте. Они с самого начала работали под руководством Феделя; это было все равно что смотреть на собак без поводка.
Надеюсь, они долго продержаться.
— Сэр, мэм. — Люциан кивнул нам, открывая дверцу машины, но Мелоди направилась к детям, а Роуэн держал над ней зонтик. Черная вуаль, которую она надела, закрывала верхнюю часть ее лица. Она обняла всех троих, прежде чем они сели в машину перед нами, которая должна была отвезти их в аэропорт. Деклан запрыгнул на заднее сиденье вместе с ними.
— С ними все будет в порядке, — сказал я ей, когда она вернулась после того, как машина отъехала. Она ничего не сказала; она ничего не говорила со вчерашнего вечера. Каков был ее грандиозный план? Я понятия не имел. Если она мне не сказала, это означало, что мое незнание имело решающее значение для того, чтобы он сработал. Тем не менее, это все еще бесконечно злило меня.
— Следуйте за ними, — приказал я, затягивая галстук.
Эта тишина, блядь, убивает меня.
Мы направились к аэродрому проселочными дорогами, полностью покрытыми лесом.
— Как ты думаешь, сколько времени это займет у него?
— ЧЕРТ! — Роуэн заорал, когда в машину детей лоб в лоб врезалась другая «Тахо». Он резко развернул машину влево, шины сцепились, и резина загорелась о дорогу.
— ЛОЖИСЬ! — Я закричал, когда из машины вышли мужчины с винтовками наготове, стреляя не только в нас, но и в детей. Пули ударяются о металл, отскакивая от пуленепробиваемого стекла.
Мелоди полезла под сиденье, вытаскивая пистолет точно так же, как и я. Она взглянула на меня, и я смог только подмигнуть. Впервые за двадцать четыре часа она по-настоящему улыбнулась мне, покачав головой.
— После тебя, жена.
— С удовольствием. — Она протянула руку назад и открыла дверцу машины, я сделал то же самое, дождь промочил нас обоих, когда мы вышли. Я чувствовал, как каждая капля бьется о мое лицо, пропитывая костюм и даже носки. Единственное, что отделяло их от нас, — это наши двери. Здесь были не только мы с Мел; все наши люди в машинах позади нас вышли, прошли вдоль строя и открыли огонь.
— Назад! — крикнул один из них, пытаясь добраться до своей машины, но Мелоди прострелила шины.
— К ЧЕРТУ ВСЕ ЭТО! ВОЗЬМИТЕ ЭТУ СУКУ! — крикнул другой, но вместо того, чтобы целиться в нее, они выстрелили в машину детей, которая теперь лежала на боку в канаве рядом с деревом.
— Убейте их всех! — Крикнул я, наблюдая, как один за другим они падали, как мухи.
— СТОЙТЕ! — закричала Мелоди, когда последний из них упал на колени и пополз к своей «Тахо», кровь из его ноги лилась только для того, чтобы ее смыл дождь.
— Вы в меньшинстве! — Мелоди закричала на него.
— УМРИ! ПОШЛА ТЫ! — Он занес пистолет, чтобы выстрелить, но она выстрелила ему в большой палец. Его крики ничего не значили для нее, когда она шла к нему; сняв шляпу, дождь стекал с ее подбородка.
— Иди за ней, — сказал я Люциану, прежде чем броситься к детям, из двигателя машины теперь валил дым. — Деклан?
— Уф… — простонал он, пинком распахивая дверь. Его ноги болтались, когда он задрал рубашку, словно Супермен, обнажив свой пуленепробиваемый жилет, в котором торчали три пули. — В следующий раз, когда вы, ребята, будете играть в гребаную машину-приманку, я не буду в ней участвовать.
— Прекрати ныть и вылезай. — Я оттащил его в сторону и увидел детей позади него. Они были не наши, а сироты, все крепко держались друг за друга и изо всех сил старались не кричать, хотя девочка плакала.
— Мы хорошо справились? — спросил старший, который должен был быть Итаном, проглатывая комок в горле.
— Да, вы справились… Я сдержу свое обещание. А теперь вылезайте, эта штука сейчас взорвется, — сказал я им, пока Деклан помогал мне вытаскивать их одного за другим.
Он велел им идти к другой машине, прежде чем посмотрел на Мел, которая стояла над побитым человеком, прислонившимся к автомобильной шине.
— С ней все в порядке?
— Будет, — ответил я, подходя к ней. Мы знали, что Эмилио не стал бы ждать. В тот момент, когда он отправил тело Феделя, он призвал к битве. Лучшим вариантом для него было добраться до детей. Я велел увезти их, пока они еще спали. Никто не знал, где они, кроме моей матери и Нила. Кора и Мина забрали остальных детей и уехали куда-то. В Чикаго остались только Мелоди, Деклан и я. Этому так или иначе должен был прийти конец. Если Эмилио думал, что быть мэром и иметь на своей стороне несколько семей означает, что он победил, то он чертовски ошибался.
— Я не собираюсь спрашивать тебя снова. Где он? — Она наступила на рану на его ноге, вонзив каблук в кожу.
Он ухмыльнулся.
— Он был прав… Он всегда прав… на шаг впереди. Он… знал, что это было слишком просто.
— ОНА ЗАДАЛА ТЕБЕ ВОПРОС! — Рявкнул я на него.
— И я тоже задам один вопрос. — Он рассмеялся, прежде чем прикусить нижнюю губу. — Какая погода в Бостоне?
— Лиам. — Глаза Мелоди расширились, наши сердца упали в желудок…Я уже набирал номер.
ДЗЫНЬ.
ДЗЫНЬ.
ДЗЫНЬ.
ДАВАЙ!
— Лиам?
— НИЛ, ЗАБЕРИ МОИХ ДЕТЕЙ ОТТУДА СЕЙЧАС ЖЕ!
— Чт…
БУМ!
В этот момент линия оборвалась, и я застыл, когда Мелоди выхватила телефон у меня из рук.
— Нил? Нил?
Я схватил Люциана за горло, притягивая его к себе.
— Немедленно найди мне самолет!
НИЛ
Я переклал покупки в руках, пока искала ключ от таунхауса.
— Дядя Нил, можно нам бургеры? — Спросил Уайатт рядом со мной, поправляя кепку и парик на голове.
— Нет, мы пока посидим дома, — пробормотал я. Где этот чертов ключ?
— Дядя Нил…
— Уайатт. — Я вздохнул, делая передышку. — Иди, помоги бабушке вытащить вещи из машины, хорошо? И перестань возиться со своей шляпой.
— Но она чешется.
— Иди, — приказал я. Он проворчал, скрестив руки на груди, и топал на ходу своими светящимися ботинками. Покачав головой, я сосредоточился на ключах, когда зазвонил мой телефон. Единственный человек, у которого был номер, не позвонит, пока все не закончится…
— Лиам?
— НИЛ, ЗАБЕРИ МОИХ ДЕТЕЙ ОТТУДА СЕЙЧАС ЖЕ!
— Чт… — я услышал, как щелкнула дверь, и прежде чем успел сделать шаг в сторону…
БУМ!
Я почувствовал, что влетаю обратно в одну из припаркованных на обочине улиц машин. Все мое телр было как в огне… возможно, так и было на самом деле.
— ДЯДЯ НИЛ! — Итан закричал.
— НИЛ! — Моя мать закричала, и я перекатился как раз вовремя, чтобы увидеть черные ботинки мужчин, когда они схватили Итана, Уайатта и Дону, которые все боролись в их руках.
— ОТПУСТИТЕ ИХ! — Моя мать потянулась к ним, но один из мужчин ударил ее так сильно, что она упала на тротуар.
Вставай! Давай, вставай! БЛЯДЬ! ВСТАВАЙ НИЛ! ВСТАВАЙ, БЛЯДЬ! — Я мысленно закричал на себя, когда увидел, как их запихивают в багажник машины. Лучшее, что я мог сделать, это поднести запястье ко рту. Языком я сдвинул заводную головку своих часов, вдавливая трубку корпуса внутрь, и подал сигнал подстраховки.
— Нил! — Моя мать подбежала ко мне.
— Я… в порядке… — Я чувствовал себя хорошо, но знал, что это плохо. — Это… это… не Чикаго… ирландцы приедут… Бостон. Они… не… смогут…
— Прекрати болтать! Я знаю, ты идиот! Нам нужно отвезти тебя в больницу! — ответила она, руки у нее были в крови.
Она ранена? — Я хотел спросить, но, чтобы держать глаза открытыми, требовалось гораздо больше сил, чем следовало. Последнее, что я увидел, были мужчины, приближающиеся к ней сзади; я хотел сказать ей, чтобы она бежала, но она просто смотрела на меня, всхлипывая.
Лиам будет в бешенстве.
УАЙАТТ
— ОТПУСТИТЕ МЕНЯ! — Дона укусила одного из них, и он ударил ее по лицу, отчего она упала рядом с нами.
— ОСТАВЬТЕ ЕЕ В ПОКОЕ! — Я попытался пнуть их, но получил только удар. Они нагнули наши головы и накинули на нас капюшон; все погрузилось во тьму.
— ОТПУСТИТЕ НАС! ОТПУСТИТЕ НАС! — Я брыкался и брыкался.
— Стой! — Итан закричал на меня. Я не мог его видеть, но чувствовал его волосы.
— Нет! Нам нужно идти…
— Если ты будешь продолжать кричать, мы не сможем дышать, — сказал он, переворачиваясь на спину.
— Ой, мои волосы. — Дона поморщилась.
— Извини. — Он приподнялся, чтобы она отодвинулась. — Ты в порядке?
— Тебе не страшно? — прошептала она, ее дыхание было прямо у моего уха.
— Нет.
— Лжец, — пробормотал я. Он всегда так делал, пытаясь притвориться, что всегда был таким сильным.
— Почему ты всегда споришь со мной?
— Ой! — Мы оба закричали, когда она шлепнула нас по рукам.
— Мама сказала, что я могу ударить вас, если вы будете ругаться.
— Нет, она такого не говорила, — ответил Итан.
— Да, мама так и сказала. — Лучше бы она этого не делала.
Мы не разговаривали.
— Нам нужно убираться отсюда. — Итан поднял руки над нами.
— Как? — Дона сделала то же самое.
Он пошарил вокруг и, наконец, сказал:
— Я знаю как.
— Кажется, я знаю, как. Мама заставила меня такое делать. — Мне просто нужно было вспомнить.
— Что ты имеешь в виду? — Спросил Итан.
— Шшш. — Я закрыл глаза, пытаясь собраться с мыслями.
ЗА ДВЕ НЕДЕЛИ ДО ЭТОГО
— Мамочка? — Я зевнул, когда проснулся; вокруг было темно. Где я? Я почувствовал, как она несет меня.
Когда меня посадили, моя голова ударилась о крышу. Что? Что это?
— Мамочка! — Я постучал по ней. — Мамочка!
Где я? Я в коробке?
— МАМОЧКА!
У меня задрожали руки, а глаза, казалось, увеличились.
— МАМОЧКА! ПОМОГИ! КТО-НИБУДЬ, ПОМОГИТЕ!”
— Уайатт. — Я услышал ее голос.
— Мамочка, помоги мне, я ничего не вижу. — Я протянул руку вверх и снова нащупал верхушку. Она была прямо надо мной.
— Уайатт, ты в багажнике машины.
— ПОЧЕМУ! — Я закричал, и это прозвучало так, будто она смеялась надо мной.
— Потому что ты попросил меня помочь тебе стать сильнее, помнишь?
Я нахмурился. Не таким способом.
— Я знаю, ты ненавидишь темноту, Уайатт, и я знаю, что ты ненавидишь одиночество.
— Неправда. — Я скрестил руки на груди.
— Значит, я могу оставить тебя?
— НЕТ!
Она снова рассмеялась.
— Мамочка, я хочу выйти прямо сейчас.
— Тогда выходи.
Я давил и давил, но это не помогло.
— Мамочка, я не могу.
— Я научу тебя, как это делать.
— Мамочка, мне страшно! — Я ничего не мог разглядеть.
— Я знаю, но мы должны бороться с тем, что нас пугает, чтобы стать сильными, ясно? — Я не мог унять дрожь. — Уайатт?
— Хорошо, — тихо сказал я.
— Хорошо, а теперь подвигайся. Ты что-нибудь чувствуешь?
Я так и сделал и почувствовал что-то твердое и увесистое.
— Да.
— Теперь повернись на бок.
— Хорошо.
— Теперь потрогай бок; ты чувствуешь что-нибудь похожее на панели?
— Что такое панели?
— Как занавески или… что-то, прикрывающее.
Я пошарил вдоль стены, но не нашел ничего, кроме ковра.
— Нет.
— Перевернись на другой бок и попробуй еще раз.
Я так и сделал. Вытерев пот с лица, я снова ощупал себя.
— Кажется, я понял.
— Хорошо, тяни за это изо всех сил.
Когда я это сделал, свет стал действительно ярким, и я смог разглядеть улицу, но она была красной и размытой.
— Я сделал это.
— Теперь используй тяжелую штуку, чтобы разбить красную штуковину.
Когда я это сделал, первым человеком, которого я увидел, был дядя Федель.
— Привет, малыш. — Он улыбнулся.
— Хорошая работа. Теперь у тебя есть свет. Не так страшно, правда?
— Мне жарко. Мамочка, можно мне теперь выйти? — Спросил я.
— Скоро, милый. Теперь оглянись, видишь ли ты еще одну панель…Я имею в виду то, что покрывает пол?
Я посмотрел на пол.
— Да.
— Подними его и увидишь кабель, похожий на тот, который папа использует для своих видеоигр.
— Старых игр?
— Да, Уайатт, старых игр. — Она снова рассмеялась. Мне нравилось, когда она смеялась.
— Я вижу, мамочка. Он желтый.
— Хорошо, потяни за него.
Я так и сделал и услышал щелчок.
— Теперь толкай, медленно. — Когда багажник поднялся, я сел. Мама была там и улыбалась мне сверху.
— Ты был великолепен, Уайатт! — Она обняла меня. — Завтра мы попробуем с другими машинами.
— Мне не понравилось, мамочка! — Я начал плакать, и мне стало еще хуже, потому что мои штаны были мокрыми.
— Я знаю. — Она обняла меня. — Мне это тоже не нравится, но ты в безопасности, когда ты сильный. Мы будем работать над всем, над одним за другим. Я буду рядом всегда.
— Уайатт! — Итан закричал на меня, и я подпрыгнул.
— Ты же просил не кричать, — напомнил я ему.
— Извини, — снова сказал он. — Я забеспокоился. Ты ничего не говорил; я думал, тебе плохо.
Я нахмурился.
— Я в порядке.
— Хорошо, так в чем же твоя идея? — он спросил меня.
Я ощупал стены машины в поисках панелей, но не смог.
— Мне нужно сесть там, где ты, Итан.
— Что?
— Мне нужно пересесть, давай!
— Хорошо. Хорошо, хорошо. Уайатт, сядь как можно выше. Дона, поднырни под него, а Уайатт, перекатись через нас.
— Уф. — Я перекатился через Дону, которая застонала, а затем Итана, пока не оказался на его месте. Я снова почувствовал стены. Я надеялась, что это будет похоже на первую машину; другие машины, в которые меня сажала мама, были сложнее.
— Ты знаешь, что делаешь? — Спросил Итан, когда я потянул.
Как и в первой машине, я увидел красное свечение.
— Мне нужно что-нибудь тяжелое, например, отвертка или что-то в этом роде, — сказал я ему.
— У меня есть нож. — Он вложил его мне в руку.
— Зачем тебе нож?
— А почему у тебя его нет? Правило 103: всегда иметь при себе нож. Разве ты не знаешь всех правил?
Я ничего не сказал.
— Никто не знает всех правил, Итан, даже ты, — сказала Дона, и я почувствовал себя лучше, ударив ножом по красной штуке.
— Что ты видишь…
— АХ! — закричала Дона. Мы все закричали, когда машина резко дала по тормозам, прежде чем врезаться во что-то. Я ударился спиной об Итана, и нож порезал мне руку.
— Мы остановились, — сказал Итан, и я вздрогнул, услышав выстрелы. — Ты можешь открыть его?
— Да. — Я закусил губу, пытаясь не расплакаться, поднял ковер, а затем потянул за желтый кабель. — Откройся, — сказал я, отталкиваясь одной рукой.
— Уайатт, ты гребаный гений! — Итан обнял меня, лишь немного приподняв капот, чтобы видеть. — Нам нужно бежать.
— Куда? — Спросила Дона.
— Не важно, просто выпрыгивай и беги.
— Хорошо. — Там становилось трудно дышать.
— Один… — Он сосчитал, еще больше поднимая крышку; выстрелы стали громче. — Два… три!
Мы подняли капюшон, и солнце светило прямо над нами.
Мы видели людей, выходящих из машин с оружием.
— БЕГИ! — Итан выпрыгнул, помогая Доне. Я прижал руку к груди и побежал.
— Какого хрена ты делаешь, беги за ними! ЧЕРТ! — крикнул кто-то, но Итан продолжал говорить не оглядываться и бежать, и именно это мы и сделали, расталкивая людей и пробегая мимо магазинов. Все происходило так быстро. Я так устал, но не останавливался… пока Дона не споткнулась, когда мы завернули за угол в переулок. Повсюду пахло какашками и мочой.
— ДОНА! — Я чуть не упал, когда попытался перестать поворачиваться. Один из мужчин, одетых во все черное, подошел прямо к ней сзади и взял ее.
— Пусти! — Я бросился к нему и укусил за руку.
— Ты тупой маленький засранец! — Я прикрыл голову рукой, чтобы он не ударил меня, но он так и не сделал этого.
БАХ!
Это был громкий выстрел. Он эхом отозвался в переулке. Мужчина упал на землю, а затем на колени. Когда мы с Доной подняли глаза, это был Итан. У него был пистолет, который выронил мужчина, и он выстрелил в него. Он подошел к нему.
— Оставьте моих брата и сестру в покое, — сказал он и выстрелил снова. Кровь ударила ему в лицо, и все как будто снова стихло.
— МЫ ПОЙМАЛИ ИХ! — Мы все обернулись и увидели троих парней в конце переулка. Итан протянул им пистолет, и они подняли руки в воздух.
— ОСТАВЬТЕ НАС В ПОКОЕ! — закричал он, встав перед нами.
— Итан, — заговорил первый крупный парень. Он был лысым, но у него были тату по бокам головы и большая борода. — Нас послал твой отец. Мы ирландцы. Мы здесь…
— Я тебе не верю. Отойди, или я буду стрелять! — Сказал Итан, снова поднимая пистолет.
Один из парней положил руку себе на талию.
— Я СКАЗАЛ НЕ ДВИГАТЬСЯ! — Итан закричал.
— Мы просто хотим доказать, хорошо? — сказал другой, задирая рубашку. Я увидел огромную букву «К» сбоку от его живота.
— Ты ведь знаешь, что это такое? Я работаю на Каллаханов, а это значит, что мы также работаем на тебя.
Итан не опустил пистолет.
— Если вы работаете на меня, опустите оружие.
— Что?
— Ваши пистолеты, опустите их, — снова сказал он.
— Отлично, малыш. — Они медленно опускают их на землю.
— Уайатт, иди и принеси их. — Прежде чем я успел, Дона пошла за пистолетами и вернула их мужчинам.
— ДОНА! — Итан закричал.
— Я видела, как они стреляли в парней, которые нас похитили. Они не лгут, — ответила она, прежде чем снова повернуться к ним. — Верно?
Они улыбнулись.
— Нет, мэм, это не так. А теперь пойдемте. Нам нужно отвести вас всех в безопасное место.
Итан все еще не хотел двигаться, поэтому я потянул его за рубашку.
— Итан, перестань… Мы не знаем, где мы находимся и куда можем пойти. Дона доверяет им.
Он кивнул, опуская пистолет. Он оглянулся через плечо на мужчину позади нас, но ничего не сказал, когда мы последовали за ними из переулка к машинам.
Когда двери закрылись, мы все сели поближе друг к другу. Один из них потянулся к моей руке, но Итан схватил его первым.
— Что ты делаешь?
Мужчина поднял несколько бинтов.
— У тебя, Уайатт, чертовски хороший брат-защитник. Мне знакомо это чувство. Я Макс.
Я не был уверен, что сказать, поэтому просто протянул руку.
— Что с дядей Нилом? — Спросила Дона.
Никто не ответил.
Было страшно, когда люди не отвечали. Это означало, что они даже не могли солгать, и это было плохо.
ЛИАМ
Пятнадцать минут.
Именно столько времени потребовалось нам, чтобы добраться до аэродрома, а им — подготовить для нас самолет. Мы как раз собирались подниматься на борт, когда зазвонил мой телефон.
— Это они. — Мел повернулась ко мне, ее лицо было так близко к моему, что я мог чувствовать ее дыхание.
Кивнув, я ответил, протянул телефон между нами и перевел его на громкую связь.
— Босс. Мы их нашли.
Она выдохнула, потянувшись, чтобы схватить меня за руку, ее ногти впились в мою кожу.
— С ними все в порядке. У Уайатта порез на руке, но с ним все в порядке. Итан…
— Что с Итаном? — Крикнула Мел.
— Он застрелил одного из мужчин, которые гнались за ними. Я думаю, он немного потрясен. Он не выпускает из рук пистолет и не расслабляется. Вероятно, он этого не сделает, пока не приедет кто-нибудь из близких.
— Передай ему телефон, — сказал я, зная, что творится у него в голове.
— Папа?
— Сынок, — ухмыльнулся я. — Ты хорошо справился. Я горжусь тобой.
— Где ты?
— Я все еще в Чикаго, но скоро буду с вами. Люди, которые рядом с вами, ты можешь доверять им…
— Папа… — Он перебил меня, но затем его голос затих. Мел закусила губу и опустила голову.
— Итан, я хочу, чтобы ты был рядом со своими братом и сестрой. Посмотри телевизор или поиграй в какие-нибудь игры. Меня даже не волнует, если вы все будете ругаться. Просто помни, твои брат и сестра рядом, если бы ты не сделал то, что сделал, их бы уже не было. Ты принял самое правильное решение: защитил свою семью.
— Не только я, Уайатт вытащил нас из багажника, — сказал он немного более оптимистично. Я увидел, как Мелоди улыбнулась так широко и гордо, что было трудно не улыбнуться в ответ.
— Мы с вашей мамой любим вас, ребята, а теперь верните телефон Максу.
— Хорошо.
Перед тем, как он вернул, в телефоне были помехи.
— Сэр?
— Моя мать и Нил?
Его голос был печальным, когда он ответил.
— Нила отвезли на операцию в Бостон Дженерал. Я не знаю многого, только в каком состоянии он был; он точно потерял левую ногу. Ваша мать сейчас с ним. С ней наши люди.
— Я буду там…
— Сэр, при всем моем уважении…
— Что?
— На самом деле вы нам сейчас здесь не нужны.
— Что, прости?
— Я хочу сказать, убейте этого ублюдка, который засиделся в Чикаго. Бостон прекрасен и предан вам. Никто ни за что не сможет пройти через армию, которую мы здесь собрали. Здесь так долго царил мир, что наши бабушки и дедушки были счастливы, что наконец-то Чикаго — не единственный город, где кипит жизнь. Покажите им, что происходит, когда они связываются с нами, босс. Чертовы итальянцы ни на что не годны.
Мелоди только закатила глаза.
— Я хочу получать новости о моих детях каждый чертов час, — ответил я, вешая трубку, прежде чем он успел сказать еще хоть слово.
Когда он отключился, я прислонился спиной к машине, а Мелоди встала передо мной. Дождь прекратился, но небо все еще было неспокойным.
— Как ты думаешь, он все еще в городе? — Я спросил ее.
— Он хочет выгнать нас, сказать, что заставил Каллаханов покинуть свое королевство. Это просто еще одна игра для эго сукина сына. — Она отвела лицо в сторону. — Он втянул нас в это дело, Лиам. Если с ними что-то случится… если я их потеряю…
— Шшш. — я поцеловал ее в макушку. — Теперь они в безопасности. Чужие дети — не в такой безопасности.
Я достал для нее полный магазин патронов.
— Давай выгоним крыс.

ГЛАВА 22

«В ту же ночь Я пройду по Египту и поражу каждого первенца, как человека, так и животного; Я совершу суд над всеми богами Египта. Я есть ГОСПОДЬ».
— Исход 12:12
МЕЛОДИ
— Дорогая, я вернулся. Шторм действительно усиливается, — сказал он, закрывая за собой дверь, и вешает куртку.
— Милая?
Его мокрые ботинки скрипели по половицам, когда он прошел дальше в дом. Я услышала, как он полез в ящик стола и вытащил то, что, скорее всего, было револьвером, подаренным ему моим отцом много лет назад.
Когда он наконец завернул за угол, то увидел ее, склонившуюся над диваном.
— Вайолет! — Он бросился к ней.
— Она не страдала, — сказала я ему, и он повернул ко мне голову, когда я пила вино. — На самом деле, у нас была приятная беседа. Конечно, я принесла вино, дядя Винни. «Бароло Пескова» 1961 года. Ты сказал Феделю, что тебе оно понравилось, не так ли?
Потянувшись за бутылкой на кофейном столике, я налила ему немного в пустой стакан, который оставила для него, прежде чем снова наполнила свой.
— Оно действительно великолепно. Видно, что они вкладывали усилия в каждый виноград. Мой отец возил меня на свой виноградник в Тоскану; это было прекрасно. Холмы, запахи…Я любила их гораздо больше, чем Босу. Город был таким скучным, но мой отец сказал мне, что он никогда не сможет сбежать оттуда, откуда родом. Люди там были самыми преданными и честными, которых он когда-либо встречал. Я тоже ему верила; в конце концов, у него были такие друзья, как ты, дядя Винни. Ты поклялся никогда не предавать мою семью, и все же я сижу здесь, напротив твоей мертвой жены, пью вино, разговариваю о Тоскане и своем отце, в то время как все, чего я хочу, — это всадить пулю тебе в череп. — Я наслаждалась вкусом вина на своих губах.
— Я никогда не предавал Джованни… Эмилио…
— Не смей! — Прошипела я, крепче сжимая бокал. — Ты веришь какому-то придурку с улицы и думаешь, что он сравним со мной? Что он лучше меня, потому что что, у него есть пенис? Ты ничего не знаешь о нем, о том, во что он верит, и волнует ли его наше дело вообще. Мой отец выбрал меня, а ты не принял его выбор.
Он выпрямился, отошёл от жены и посмотрел прямо на меня.
— Если ты собираешься убить меня, сделай это сейчас. Я уверен, что ты все равно извлек пули.
Он швырнул револьвер мне под ноги. Наклонившись, я схватил его и, подняв, протянула ему.
— Я не собираюсь убивать тебя, дядя Винни…
— Ну, ты чертова дура, если думаешь, что я тебе что-то расскажу.
Я чертовски ненавидела, когда люди перебивали меня; это сводило меня с ума! Еще раз глубоко вздохнув, я наставила на него пистолет.
Он взял пистолет, и я сказала ему:
— Ты покончишь с собой.
— Зачем мне это делать?
Я пожала плечами.
— Потому что ты знаешь, что в любом случае не выйдешь отсюда живым, так зачем оттягивать момент? По крайней мере, все будут думать, что ты ушел в мир иной по собственному желанию.
Он на мгновение задумался, прижимая пистолет к себе.
— Ты — зло.
— Это говорит человек, который убил десятки людей бок о бок с моим отцом, — ответила я, и не успела я моргнуть, как он направил пистолет на меня, но первым выстрелил другой пистолет, пули попали ему в грудь.
БАХ.
БАХ. БАХ.
Всего три пули, и он упал, когда я отпила еще вина, а Лиам подошел прямо ко мне сзади. Забрав бокал, он протянул мне пистолет, чтобы самому сделать глоток.
— Я не понимаю, из-за чего весь сыр-бор, — сказал он, хотя уже прикончил бокал. — На самом деле, оно могло быть покрепче.
— У тебя ужасный вкус в вине. — Я забрала бокал обратно. — Последний бокал был зря потрачен на тебя.
— Как ты переживешь это? — он ответил, закатив глаза, когда я подошла к дяде Винни. Его тело билось в конвульсиях на полу, кровь скопилась у него во рту, когда он уставился на меня.
— Так не должно было быть… Вы все заставили меня сделать это, — прошептала я, Лиам уже ждал у двери. Главная улица того, что мне нравилось называть Новой Италией, была устрашающе тихой. Все дома, выстроившиеся рядами через дорогу, выглядели совершенно одинаково. Внутри я могла видеть семьи в гостиных, смотрящие телевизор, другие сидели на кухнях или наверху, в спальнях. Я построила это сообщество для них, на мои деньги, за мои жертвы…Я взяла захудалый переулок и построила новый городской район.
То, что я даю, могу и забрать.
— Мелоди, — позвал Лиам, когда машина подъехала.
Я кивнула, и он набрал номер, пока Люциан придерживал для меня дверь. Когда дверь закрылась, Лиам повесил трубку, и мы поехали. Когда мы проезжали мимо, я не могла не взглянуть на дома, на почтовых ящиках которых не было красных флагов… На людей, настроенных против меня.
— У них есть час, — сказал мне Лиам, поправляя жилет, и откинулся на спинку сиденья.
Монооксид углерода: безвкусный, бесцветный, без запаха и высокотоксичный… Каждый вдох, который они делали, медленно убивал их.
— С тобой все в порядке?
Я посмотрела на него, приподняв бровь.
— А почему я должна быть не в порядке? Это был мой план, не так ли?
— Нет, твой план состоял в том, чтобы взорвать их.… ты пироманьячка. — Он ухмыльнулся.
Я почувствовала, как мои глаза сузились во время этих слов. Это прозвучало так, будто я была той, кто с большей вероятностью взорвется.
— Это говорит человек, чей первый вариант — сжечь этих ублюдков… забавно. Давай просто сойдемся, что это была командное решение.
— Давай не будем ссориться из-за долгов, это ниже нашего достоинства…
— Возможно, это ниже твоего достоинства, но я жадная жена; это один из моих многочисленных грехов. — Я не смогла сдержать улыбку, расползающуюся по моим губам. Он наклонился, приподнял мой подбородок и повернул его в свою сторону.
Его губы накрыли мои.
— Я очень хорошо знак с твоими грехами, жена, именно они делают тебя уникальной.
Он не поцеловал меня, но и не отстранился. Чем больше он смотрел на меня, тем больше я хотела его. Наконец, его губы коснулись моих.
— Скажи это, — потребовал он, сжимая свободной рукой мою грудь. Я застонала, когда он начал осыпать поцелуями мою шею, стягивая блузку.
— Останови машину и выйди! — Мне удалось сказать, когда я схватила его за волосы; Лиаму, казалось, было наплевать. Я прикусила палец, отворачивая от него голову, когда он поцеловал меня в шею, сжимая мою грудь, а затем взял мой сосок в рот, пуговицы моей рубашки оторвались.
— Лиам… — Я застонала, когда услышала, как открылись и закрылись дверцы машины. Я медленно упала на спину.
— Ты все еще не сказала нужных слов. — Он ухмыльнулся надо мной, снимая галстук. Я лежала, выставив напоказ свои сиськи, соски затвердели от напряжения, растущего в воздухе. Его зеленые глаза сверлили во мне дырочки, требуя, чтобы я сдалась ему… умоляла его трахнуть меня.
Подняв руку, я дотянулась и приложила палец к его губам.
— Ты должен заслужить их, детка. — Я провела пальцем по его губам, и он взял мой палец в рот, нежно прикусив его.
— И как мне заслужить их, миссис Каллахан?
Улыбаясь про себя, я раздвинула ноги.
— Я уверена, ты знаешь как.
Как лев, он навис надо мной, его тело прямо над моим. Он снова поцеловал меня, его язык снова и снова касался моего… Я так отвлеклась, что, когда его рука скользнула между ног, я слегка подпрыгнула, застонав ему в рот.
— Как пожелаешь.
— БЛЯДЬ! — Я зашипела, хватаясь за сиденье рядом со мной, когда он языком раздвинул мою киску. Блядь!
Я бесстыдно раскачивалась навстречу его губам, хватая себя за грудь, мое сердце бешено колотилось, рот приоткрылся, а глаза закатились. Он скользил пальцами во мне… Я не могла дышать, пот выступил у меня на лице и скатился по шее, минуя ложбинку между грудью.
— Лиам! — Я застонала, когда он лизнул мой клитор, мое тело задрожало — Ааа…
Он вылизал меня всю, выпрямился, вытирая уголок рта со злой ухмылкой на губах.
— В этот раз быстро, детка.
— Это из-за вина, — солгала я, хватаясь за галстук у него на шее, чтобы притянуть его к себе.
— Или я мог бы быть настолько хорош, — прошептал он, затем поцеловал меня, и я вздрогнула от собственного вкуса на его языке. Я хотела от него большего. Мои руки скользнули к его шее, и он схватил их одной рукой.
Оторвавшись от меня, он дернул меня вверх, пока я не села. Он глубоко вздохнул, его нос раздулся, и я почувствовала, что начинаю возбуждаться, во рту пересохло.
— Сделай это. — я спровоцировала его, и он сильнее сжал мои руки. — Я знаю, ты хочешь меня, детка… Не сдерживай себя…
Он прервал меня, притянув к себе на колени. Я чувствовала, как его огромный член пульсирует у моего живота, когда он задрал мою юбку, обнажив голую задницу.
— Ты слишком давишь на меня, Мелоди. — Его голос был глубокий, когда он обхватил мою задницу.
— Очевидно, недостаточно… АХ! — Мои руки сжались в кулаки, когда он ударил меня так сильно, что у меня отвисла челюсть. — Еще раз.
ХЛОП!
Чтоб меня…
ХЛОП!
Я почувствовала, что становлюсь еще более влажной, глядя на свое отражение в темном стекле. Мне нравилось, когда он вызывал это во мне…
ХЛОП!
— Господи, малыш…
ХЛОП!
Моя задница горела, и все же я не могла заставить себя остановить его.
ХЛОП!
ХЛОП!
ХЛОП!
ХЛОП!
— Лиам, я не могу…
ХЛОП!
Я хочу его.
ХЛОП!
Он мне чертовски нужен.
ХЛОП!
— ЧЕРТ! Пожалуйста… трахни меня! — Черт возьми! Я сдалась. Эти три слова меня погубили. Он перевернулся, и я уставилась на него снизу вверх, гордость на его лице была более чем явной.
— Тогда давай трахнемся, детка, — ответил он. Когда я села, его член уже стоял высоко и гордился мной.
Я не стала ждать, положила ноги ему на колени, чувствуя, как его кончик трется об меня, заставляя меня стонать. Его руки легли на мою талию, греховно, медленно опуская меня на себя. Потянувшись к нему, я расстегнула его рубашку, пока не увидела его пресс. Ощущение его пульсации во мне сводило меня с ума.
— Вот и моя девочка, — прошептал он, приподнимая мой подбородок — именно так я и оказался в этом гребаном положении с самого начала.
Он наблюдал за мной, в его глазах светилось вожделение, когда я приподнялась, а затем снова опустилась на него. Мое дыхание было тяжелым, все мое тело горячим.
— Тебе это нравится, ублюдок… — Он вообще не прилагал никаких усилий, просто получал удовольствие от того, что я на нем.
— Только безумцу бы это не понравилось, — ответил он, целуя шрам у меня на груди.
— И это говорит Безумный Шляпник?
Он не ответил, вместо этого схватил меня за волосы и приподнял за шею. Прежде чем он успел заговорить, я поцеловала его, и когда я это сделала, он подвинулся к краю сиденья, крепче обнимая меня.
Он толкнулся так сильно, что мне пришлось обхватить его одной рукой, а другой упереться в потолок. Он трахал меня безжалостно, вся машина тряслась вместе с нами, и ему все равно было недостаточно. Он перевернул меня обратно на спину и зарылся в меня глубже, наша кожа соприкасалась, пот с него капал на меня, когда он застонал. Мне чертовски нравилось это… Каждый трах, каждый стон, его крепкая хватка на моем бедре; все было моим личным раем.
— ЛИАМ! — Я вскрикнула, выгибая спину навстречу ему.
Он взял мои руки и поднял их над моей головой, ускоряясь. Я не была уверена, о чем он думал, но выражение его лица говорило за него, было предназначено только для моих глаз.
Он ничего не сказал, просто расслабился на мне, когда я обхватила его руками.
— Вы чертовски крутой парень, мистер Каллахан.
— Это дар.
Самодовольный ублюдок.
— Это твой намек сказать мне, какая я потрясающая, муженек.
Он поднял голову, лениво уставившись на меня, затем пробормотал:
— Ты была хороша.
— Ты… — Прежде чем моя рука успела ударить его, он схватил ее и поцеловал. Подвинувшись, он вышел из меня и сел.
— Теперь, когда я подкрепился и размялся, — он подмигнул мне, — мы можем избавиться от раздражения, преследующего этот город. Я устал от этого, Мелоди, ему нужно… — Он замолчал, когда зазвонил мой сотовый. Сев, я потянулась за ним на полу.
— Кто это? — Спросила я, пытаясь понять, есть ли какой-нибудь способ спасти мою блузку.
— Мэм, это Фрэнки…
— Кто, черт возьми…
— Меня привел Федель.
Вздохнув, я поднесла телефон к другому уху.
— Откуда у тебя этот номер?
— Он был у Феделя, и он подумал, что, если с ним что-нибудь случится, он должен быть и у меня, но он сказал мне никогда не пользоваться им, если это не важно… ну, важно для вас, не для меня…он сказал, что ему все равно, даже если я умираю…
— ЧТО СЛУЧИЛОСЬ? — Я закричала. Господи Иисусе. У него было внимание мыши.
— Э-э… Только что поступила кое-какая информация, которую искал Федель… Мы… он занимался Эмилио и его матерью, в настоящее время она находится здесь, в Чикаго, в каком-то больнице, у нее болезнь Хантингтона. Фотографии выглядят довольно скверно, леди понадобится чудо.
— Как говаривал мой отец, aiutati che Dio ti aiuta,19 — сказала я в трубку, пока Лиам смотрел в замешательстве, тщательно завязывая галстук. — Бог помогает тем, кто помогает себе сам. Все остальные просто слабы.
ЛИАМ
Тот факт, что мне пришлось лично тащиться в больницу только для того, чтобы встретиться с матерью этого сукина сына, в 8 утра, когда у меня была своя семья, с которой нужно было разбираться, был проклятием моего существования в тот момент. Он спрятал ее на самом видном месте, не более чем в пяти милях от офиса мэра.
Клиника располагалась в небольшом здании. Когда стеклянные двери открылись и я вошел, единственное, что я почувствовал, запах дезинфицирующего средства и стариков.
— Могу я вам чем-нибудь помочь? — Спросил невысокий, пухлый, лысеющий мужчина, заправляя ручку за ухо.
— Я ищу Габриэль Бесерра. — Я назвал вымышленное имя, которое использовал Эмилио.
— Кто вы?
Он не мог серьезно это говорить.
— Лиам Каллахан. Габриэль Бесерра — мать Эмилио, мэра, и моя жена, губернатор, и я хотели познакомиться. — Я поднял цветы, которые держал в руке, чтобы он увидел.
Мужчина нахмурился, качая головой.
— Извини, чувак, она умерла сегодня утром… Я не думал, что Эмилио кому-нибудь о ней рассказал. Просто трагедия, как раз когда он продвигается по службе, он потерял ее… Погоди, разве твоя жена не его сестра?”
Смотря что понимать под «сестра». Если он имеет в виду женщину, которая в настоящее время полирует пистолет, который она выбрала исключительно для своего брата, то, конечно, «сестра» было правильным словом.
— Алло?
— Простите, что вы сказали?
Он наклонился ближе через стойку.
— Поскольку вы все семья, то должны знать. Эмилио… он немного не в себе. Он сделал все для своей матери; теперь, когда ее нет, он, должно быть, по-настоящему разбит. Скажи губернатору, чтобы, я не знаю, протянула руку помощи или что-то в этом роде. Это могло бы помочь ему успокоиться, знать, что он не одинок. Бедняга всего в одном шаге от срыва, если хочешь знать мое мнение.
По какой-то причине у меня пересохло во рту, а волосы на затылке встали дыбом. Постепенно мой разум собрал воедино все, что сделал Эмилио с тех пор, как приехал в город. Он не хотел, чтобы Мелоди умерла сразу, потому что хотел помучить ее, снова сделав город нестабильным, преследовал наших детей, обещал итальянцам защиту — но он не выполнил этого. Накануне вечером мы решили, что он не думает, что мы нанесем ответный удар по итальянцам так скоро или, по крайней мере, не будем знать точно, кто предатели… Мелоди даже предположила, что за ним не могло следовать достаточно людей, чтобы защитить их всех… Но что, если он никогда не собирался защищать их? Может быть, подтолкнул их отвернуться от Мелоди, потому что знал, что она отомстит.
Но зачем убивать людей, которые тебя поддерживают? В тот момент ко мне пришел ответ. Ему не нужна была их гребаная поддержка; он хотел уничтожить их.
— Орландо, — прошептал я про себя.
— Что? — спросила меня свинья.
Я уже собирался отвернуться, но спросил:
— Эмилио когда-нибудь рассказывал о своем отце?
Мужчина вздрогнул; я даже не думал, что он осознал, что сделал это.
— Что?
— Ничего, просто поменьше разговаривай об отце, когда ты рядом с ним. Он хороший парень, но что бы ни сделал его отец, это действительно вывело его из себя.
Я кивнул, бросая цветы на ходу, и полез в карман пиджака за телефоном. Все стало понятно. Он не пытался уничтожить Мелоди. Этот ублюдок пытался отомстить Орландо по какой-то причине… И он планировал это чертовски долго.
Он создал наркотик Блфин, чтобы сблизиться с китайцами. Он использовал китайцев, чтобы поднять свой авторитет и стать мэром. Чтобы даже считаться достойным быть мэром, он стал юристом. Как только он стал мэром, он использовал эту платформу, чтобы объявить, что он Джованни, прекрасно зная, что привлечет всеобщее внимание. Шаг за шагом он подходил все ближе и ближе, и все ради уничтожения двух вещей, которыми Орландо гордился: своим народом и своей дочерью.
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«Око за око, зуб за зуб. Ожог за ожог. Жизнь за жизнь. Так все это началось. И вот как это закончится».
— Дженни Хан
МЕЛОДИ
Я расправила плечи и глубоко вздохнула, а затем встала за трибуну государственного зала, где пресса снова, как гончие на поводке, ждала, чтобы укусить меня. Все они наклонились ко мне, когда я открыла рот, как будто микрофон передо мной был всего лишь какой-то бутафорией.
— С глубокой скорбью я снова стою здесь перед всеми вами после трагедии в Терни. Прошлой ночью неожиданно из-за неисправных, неправильно установленных печей окись углерода просочилась более чем в дюжину домов, убив находившихся внутри жителей во время сна. Офис губернатора вместе с местной полицией расследуют это дело. На данный момент известно, что эти печи были установлены ныне закрытым отелем «Хит & Кулинг». Как губернатор, я требую, чтобы все граждане штата проверили свои печи. Если вы обнаружите, что ваша была произведена этой компанией, пожалуйста, покиньте свои дома и позвоните в токсикологический контроль. — Неисправные печи? Это была не самая лучшая история, но она была возможной и частично правдивой. — Теперь я передам все дальнейшие вопросы…
— УБИЙЦА! — закричала женщина, схватив фотографию кого-то, кто, как я мог только предположить, был покойным членом ее семьи. Охранники подбежали к ней, когда она указала на меня. — Ты сделала это! Ты монстр! Ты сука! Ты убила их! Я знаю, что это была ты! ТЫ ЗЛАЯ СУКА! — Они начали вытаскивать ее, пока она сопротивлялась, продолжая кричать на меня по-итальянски: — Пусть Бог смилуется над твоей душой, потому что я тебя не прощу!
Кто ты такая, что я должна просить прощение? Я хотела спросить ее, и если бы не эти чертовы камеры, я бы так и сделала. Вместо этого я улыбнулась и помахала рукой. Тем, кто навлекает на себя ад, а потом жалуется на боль, нет оправдания.
— Больше вопросов не будет. Спасибо. — Брюс, мой секретарь, заменял Мину с тех пор, как она уехала с детьми.
— В администрации губернатора знали о неисправных печах?
— Почему о неисправности стало известно только сейчас?
— Губернатор Каллахан, после всех усилий, которые вы приложили, чтобы изменить этот город, эти недавние события помножили на ноль все ваши старания.
— Вы все еще будете баллотироваться в президенты?
— Неужели события последних двух недель снова омрачили Чикаго?
— Дамы и господа, мы переживаем трагедию, пожалуйста, проявите некоторую сдержанность. Как я уже сказала, больше вопросов не будет. — Брюс спокойно ответил им; ни для кого не было секретом, что он хотел получить должность Мины, и хотя он знал, что не сможет ее получить, он все равно делал все возможное, чтобы держаться достойно.
Отойдя от подиума, я направилась к задней двери, входя в зал.
— Гребаное раздражение, — прошипела я, когда мы вышли в коридор.
— Это пройдет. Вы проходили и через худшее, мэм. Все знают, что этот город был на грани хаоса до того, как вы вмешались. — Брюс встал передо мной, доставая из своего уродливого жилета телефон. Не обращая на него внимания, я прошла мимо него в сторону своего кабинета, мои каблуки цокали по мраморному полу. Сейчас я даже думать о них не могла; самым важным было найти Эмилио.
— Ваш муж, мэм. — Брюс протянул мне телефон, когда я зашла в свой кабинет
— Ты ее нашел?
— Она мертва, и я думаю, Эмилио собирается…
— Аааа… — Я ахнула, выронив телефон, когда мое тело дернулось назад, и я упала на пол. Я потянулась к проволоке на шее, которая перекрывала доступ воздуха в мои легкие.
— Вы чертовски хороший губернатор, мэм, и работать с вами было приятно, но я только что получил приказ, а Эмилио не из тех, кого можно подвести. — Брюс ухмыльнулся, изо рта у него потекла слюна. Мои ногти впились в кожу на шее, когда я пыталась оторвать проволоку.
— Уф! — Я потянулась за лампой, но успела ухватиться только за край деревянного стола. Все мое тело расслабилось, а зрение затуманилось.
Пять.
Четыре.
Три.
Два.
Один.
Умереть от рук этого придурка? Нет.
Когда он снял проволоку с моей шеи, я не дышала и не двигалась.
— Дело сделано, — сказал он в трубку. — В каком смысле уверен ли я? Я смотрю на нее…
Схватив его за галстук-бабочку, я потянула его вниз и врезала ему по носу. Крутанувшись на коленях, я схватила лампу и ударила ею его по голове.
— Боже…
Крича, я бросилась на него, когда он отшатнулся от меня. Я впечатал его тело в напольные часы и, схватив осколок стекла, засунул ему в глаза.
— Черт!
Отступив назад, я схватила проволоку, которую он уронил, и накинула ее ему на шею.
— Вот так надо душить людей, сученок!
Он несколько раз толкнул меня локтем, пытаясь перевернуться, но я потянула сильнее, проволока впилась мне в ладони.
— Это позор, ты чертовски хороший подлиза, но я здесь альфа, была ей с самого первого дня, а альфы не водятся с сученками.
Я сильно потянула, и проволока впилась ему в кадык, кровь полилась из его шеи мне на руки. Когда он упал к моим ногам, я сделала несколько глубоких вдохов, закрыла глаза и отошла к своему столу, потерла шею. Я постояла там секунду, затем вытащила свой любимый пистолет, Беретта M9 из нержавеющей стали, проверила патронник…
— Мелоди!
Я направила на него пистолет, когда он вошел. Глаза Лиама расширились, когда он уставился на пистолет в моих руках, синяки на моей шее и мертвого секретаря на правительственном полу и между нами.
— Ублюдок. — Он плюнул в него.
Опустив пистолет, я наклонилась вперед.
— Там ведь никого нет, не так ли? — Я кивнула на дверь позади него.
— Офис пуст, но все еще есть несколько охранников, — ответил он. Я потянулась к нижнему ящику стола, чтобы вытащить бутылку моего любимого красного вина.
— Похоже, мой дорогой старший брат затевает войну со мной. — Я поднесла бутылку ко рту и сделала глоток.
Он подошел ко мне, и я протянула ему бутылку. Он не выпил, просто приподнял мой подбородок, чтобы осмотреть шею.
— Я в порядке.
— Это мне решать.
— С каких это пор?
— С тех пор, как я женился на тебе. Теперь стой спокойно. — Он вытащил салфетку из кармана пиджака и вытер кровь с моей шеи.
— У нас нет на это времени…
БАХ! Первый выстрел, казалось, эхом разнесся по всему зданию, за ним последовали крики и еще больше выстрелов.
— Возьми его! — Я вздохнула и протянула ему один из своих пистолетов.
Вместо этого он вытащил свой любимый пистолет. Усмешка заиграла на его губах, когда он сказал:
— Выпьем и покурим на крыше, когда закончим?
— В связи с моей недавней операцией на сердце, я думаю, нам следует создать новую традицию. — Я улыбнулась.
Он не отступил.
— Тогда смузи? Мы будем как те надоедливые девчонки в торговых центрах и попросим побольше капусты.
Прежде чем я успела ответить, мы оба повернули головы к двери, услышав выстрел. Мы нырнули под стол, когда в нас влетели пули.
— Ты не ходишь в торговые центры, откуда тогда знаешь о таких девчонках? — Я перекрикнула пули.
Он ошеломленно посмотрел на меня.
— Неужели ты собираешься прямо сейчас спорить со мной из-за шутки?
Когда пули прекратились, мы оба вылезли из-за стола и выстрелили. Я ударила одного из них в грудь, а Лиам ударил другого по голове, а затем мы снова вернулись за стол.
— Это был простой вопрос; почему ты так возмущаешься?
Он отвел голову в сторону, собираясь что-то сказать, когда мы услышали, как один из них наступил на битое стекло.
Лиам посмотрел сквозь одно из пулевых отверстий в столе и кивнул мне. Я отвлекла его выстрелом по ногам, а потом поднялась, держа по пистолету в руке, отстреливаясь. Когда они все упали, Лиам бросился к их телам и подобрал винтовки.
— Я слишком стар для этого дерьма! — проворчал он, бросая мне сигарету, когда я бросилась к двери.
— Тогда оставайся, детка, выпьешь с ними чаю.
— Мелоди, детка, сделай одолжение, разберись там — рявкнул он мне, и я облизнула губы, медленно выходя за дверь.
— Как хочешь…
— Мелоди! — закричал он, подбегая ко мне, как раз в тот момент, когда я услышала тихий звуковой сигнал. Это было странно, я ничего не чувствовала добрую секунду, прежде чем наши тела врезались в стену, картина с Авраамом Линкольном разбилась вдребезги и упала Лиаму на спину. Лиам отбросил ее и накрыл меня собой.
— Ты в порядке? — Я спросила его.
— Черт, кажется, у меня сломаны ноги, но жить буду. Нежная задница Деклана не торопится нам помочь.
— Это хорошо.
— Мел? — Он сел, оглядывая меня, его глаза расширились при виде осколка стекла, застрявшего у меня в животе, как модный аксессуар. — Мелоди!
— Я в порядке, — солгала я, обхватив его руками. — Слово скаута…. Я не скаут, извини.
— Мелоди, дыши. Детка, все в порядке. Это пустяк, телесная рана. — Он тоже лгал.
— Я знаю. — Я выдавила улыбку. — Вот почему хорошо, что ты не слишком пострадал… о… потому что… потому что…
— Мелоди! — Он встряхнул меня. — Мелоди, держи глаза открытыми, ладно?
— Лиам, я в порядке, просто мне больно. — Лгунья. Лгунья. Лгунья. — Мне… нужно… чтобы ты надрал задницу моему брату, хорошо? Я подожду тебя здесь.
— Мелоди….
— Он убьет нас, и я правда хочу, чтобы мой коктейль был на крыше.
Он замер. Он просто продолжал смотреть на меня, даже не моргая, и я уверена, что именно поэтому из его левого глаза выкатилась слеза. Должно быть, они горели от того, как долго он держал их открытыми.
— Лиам, ты так на меня смотришь, что я схожу с ума. — По-прежнему ничего. — ИДИ…
Он поцеловал меня, и мне это совсем не понравилось, но я ответила на его поцелуй.
— Если ты умрешь, я никогда не прощу тебя, жена. Никогда, — сказал он, когда отодвинулся от меня, снял пиджак и накрыл им меня.
Я не ответила, просто кивнула… Но я молила Бога, чтобы он простил меня. Я подождала, пока он уйдет, и разразилась слезами, впервые за долгое время всхлипнув.
— Уф…Мне очень жаль. Мне так жаль, — шептала я снова и снова, думая об Итане, Доне и Уайатте.
ЛИАМ
9:17 утра
Я горел… Или, по крайней мере, так мне казалось. Все мое тело болело, но не так сильно, как нога. Теперь я был на сто процентов уверен, что сломал ее, но это было ничто по сравнению с мучительной болью в груди при каждом шаге. Хромая вперед, я увидел Мелоди, увидел осколок стекла и увидел расслабленное выражение ее лица, как будто она знала… Нет. Нет. Она не могла…
БАХ
— Ах! — Я зашипел, падая на спину, когда пуля прошла через мое плечо. Черт! Я снял пиджак, который одновременно служил мне пуленепробиваемым жилетом.
— Знаешь, Каллахан, на мой взгляд, все это было слишком просто, — сказал он, нависая надо мной. — Но опять же, все, с кем вы сталкивались до сих пор, хотели власти, они хотели того, что было у вас; мне, с другой стороны, наплевать. Я здесь, чтобы посмотреть, как все это сгорит.
Каждое мгновение, которое я проводил с этим членососом, было мгновением вдали от нее.
— Мой отец потратил свою жизнь, строя это. Мелоди потратила свою жизнь, строя это, и ради чего? Этот город будет жить дальше, когда вы умрете. Люди, которых вы защищали, найдут новых боссов. Какой в этом смысл?
— Ах! — Я зашипел, стиснув зубы, когда он надавил на мою ногу.
— Это лишь несколько вопросов, которые я хотел задать своему отцу, но старик решил умереть. Все эти разговоры о том, что я сильный, а он стареет, проклятый лицемер…
— Мне насрать! — Я вытащил нож, висевший у меня на боку, и вонзил его в плечо, а потом откатился, поднял пистолет и выстрелил ему в грудь.
Он отлетел назад, и я понял, что попал в его жилет. Приподнявшись на локтях, я оттолкнулся от земли.
— У тебя проблемы с папой? Становитесь в очередь!
Он рассмеялся, поднимаясь с пола, вытащил нож из плеча и бросил его. Повернувшись ко мне, он также уронил пистолет, который держал в руках.
— Давай поборемся, как мужчина с мужчиной. Я вижу это по твоим глазам: ты хочешь выбить из меня все дерьмо, верно? Давай посмотрим, сможешь ли ты на самом деле, с этой золотой ложечкой, торчащей у тебя изо рта — папин любимчик когда-нибудь участвовал в настоящей драке? ТЫ ХОТЬ ЗНАЕШЬ, ЧТО ЭТО ТАКОЕ… Нет, гребаная беспечная семейка Каллаханов…
— Мы сейчас в той части фильма, где злодей произносит свою грандиозную речь о том, какого черта он такой негодяй и совершает плохие поступки? — Я вмешиваюсь, прежде чем поднять пистолет. — Я ненавижу эту часть больше всего.
БАХ.
Пуля попала ему в шею, и он упал на колени.
Отвернувшись от него, я попытался подойти к ней, но не смог. Все смешалось, и прежде чем я успел остановиться или приготовиться к удару, я оказался на животе.
— ПОЛИЦИЯ ЧИКАГО!
Конечно… В самый подходящий момент они приехали. В этом Чикаго было очень мало вещей, на которые можно было рассчитывать; «Кабс» всегда выигрывали первые матчи, в городе всегда было ветрено, и полиция никогда не могла никуда добраться вовремя.
9:24 утра
Я слышал их над собой, но не мог открыть глаза, они были такими тяжелыми.
— Он теряет много крови, Джерри!
— Прибудем через четыре минуты!
— Что с его ногой?
Моя жена… что с Мелоди?
МИНА
11:57 утра
— Поговори со мной, пожалуйста, — прошептала я, потянувшись к его руке, но он отстранился от меня, отвернув голову. С тех пор как он проснулся, он не произнес ни слова и даже не открыл глаза. Он просто сидел там в безмолвной, мучительной ярости, и я не знаю, что ему сказать. Я не знала, как это исправить.
— Нил… — Я снова протянула руку, чтобы коснуться его бедра, но он схватил меня за руку, крепко сжав.
— Просто уйди. — Его голос был суровым и натянутым, совсем не похожим на голос человека, за которого я вышла замуж. — Забери детей и уйди.
— Нет. — я отдернула руку.
— Черт возьми, Мина! УЙДИ! УЙДИ! — Он кричал, его грудь вздымалась вверх-вниз, как у быка. — Я едва могу смотреть на себя, и я не вынесу, если ты тоже будешь смотреть на меня.
— Почему я не могу смотреть на тебя, Нил? Ты мой муж, разве нет?
Он не ответил, просто отвернулся от меня.
— Мина… пожалуйста.
Я хотела возразить. Я хотела умолять его… но вместо этого я встала, поцеловала его в макушку и вышла. Закрыв за собой дверь, я перевела дыхание и прислонилась к двери. Как раз в тот момент, когда я собиралась соскользнуть вниз, я почувствовала, как крошечная ручка Седрика потянула меня за рубашку.
— Мамочка?
— Привет, приятель. — Я наклонилась, обхватив ладонями его щеки.
— Теперь мы можем увидеть папу? — спросил он. Я посмотрела на Нари, которая продолжала смотреть на дверь. Протянув руку, я заключила их обоих в объятия.
— Пока нет, приятель. Он очень… устал.
— Но он сказал, что я могу поговорить с ним в любое время. — Он попытался оттолкнуть меня.
— Седрик!
Мы все подпрыгнули, когда увидели Хелен, широко улыбающуюся и бегущую к нам. Позади нее была Кора с малышом Дарси.
— Седрик, я скучала по тебе! — Хелен обняла его, но Седрик попытался вырваться.
— Почему? Ты собираешься снова накрасить меня? — Он нахмурился.
— Нет, мы собираемся накрасить твои ногти. Пойдем, Нари! — Она взяла их обоих за руки и потянула прочь.
Нари еле волочила ноги.
— Но мой папа…
— Бабушка говорит, что девушка всегда должна красить ногти, это говорит о том, что она ухаживает за собой. Ты же не хочешь, чтобы дядя Нил подумал, что ты не ухаживаешь за собой, не так ли? — ответила она, полностью разгромив Нари.
— Твоя дочь умна, — устало сказала я Коре, которая гордо улыбнулась.
— Я знаю, и вся заслуга принадлежит мне.
Мы обе рассмеялись, но смех был недолгим. Она посмотрела через мое плечо.
— Как он?
— В шоке. — Как был бы любой, кто потерял конечность.
— Дай ему время… Он может оттолкнуть тебя, но, честно говоря, это последнее, чего он хочет. Поверь мне. Чем больше мы говорим «оставь меня в покое», тем больше подразумеваем «не отпускай». — Ее образ, проходящей курс лечения от рака, заполонил мой разум. Тогда я не была частью семьи, но я видела, как сильно они с Декланом страдали.
— Кора. Мина. — Эвелин подошла к нам, ее глаза были красными. Одному Богу известно, насколько болезненной, должно быть, была для нее эта ситуация.
— Эвелин, он… — начала я, но она прервала меня, сделала шаг назад, пытаясь сохранить самообладание.
— Я подготовил самолет. Нам нужно, чтобы все вернулись в Чикаго как можно скорее. Я уже поговорила с больницей о Ниле.
— Все кончено? — Спросила Кора.
Эвелин открыла и закрыла рот, и сказала:
— Приготовьтесь, дамы…Я не… просто…
— Эвелин, ты начинаешь меня пугать. Что происходит?
— Пожалуйста, просто будьте готовы уйти и убедись, что дети не увидят и не услышат никаких новостей. Я заберу Итана, Уайатта и Донателлу.
Наши инстинкты были одинаковы… Мы достали наши мобильные телефоны. В тот момент, когда мы это сделали, то пожалели, что сделали этого, потому что земля как будто ушла у нас под ногами.
Этого не могло быть правдой.
Я бы ни за что в это не поверила.
Никогда.

ГЛАВА 24

«Верность своей семье — вот что делает ее семьей».
— Митч Албом
ЛИАМ
— Мистер Каллахан? Мистер Каллахан, вы меня слышите?
Я что-то пробормотал, мои глаза резко открылись только для того, чтобы снова закрыться.
— Мистер Каллахан?
— Да. — Черт возьми, больно.
— Да?
— Да… я… слышу… вас, — сумел выдавить я.
— Это хорошо. — Свет надо мной удвоился, прежде чем окончательно смешаться, когда комната перестала вращаться. Повернувшись направо, а затем налево, я увидел только врачей и медсестер.
— Вы помните, что произошло, мистер Каллахан?
Эмилио…пули…взрыв…стекло!
— Ого, мистер Каллахан, лежите…
— Моя жена? Где моя жена? — Спросил я, пытаясь оторваться от него, не обращая внимания на боль в плече.
— Мистер Каллахан, прямо сейчас мы хотим сосредоточиться на…
Схватив его за воротник, я притянул его поближе к себе.
— ГДЕ. МОЯ. ЖЕНА?
Никто из них не ответил мне, и я попытался подняться, но у меня снова закружилась голова. Взглянув налево от себя, я увидел их… Они накачивали меня наркотиками.
— Хватит!
— Мистер Каллахан, нам нужно, чтобы вы расслабились прямо сейчас. Просто дышите.
— Я…ммм…жена? — Мой язык заплетался, и я сдался.
17:55 вечера
— Ах. — простонал я. Повернувшись, я открыл глаза, но снова закрыл их, когда в лицо мне ударил яркий свет.
Где я, черт возьми, нахожусь?
Бип.
Бип.
Бип.
Взглянув налево, я уставился на кардиомонитор, смотрящий прямо на меня. Мой пульс медленно участился, когда я вспомнил, что произошло со мной… с нами… Я попытался сесть, но не смог из-за тяжести в правом боку.
— Не двигайся.
— Мел!
Она сидела в инвалидном кресле, ее лицо было таким бледным, что я даже не был уверен, она это или привидение. Она положила голову мне на колени и просто смотрела на меня, ее карие глаза были как кинжалы в сердце… хорошие кинжалы. Мое лицо расплылось в улыбке.
— Привет…
— Из нас вышибли все дерьмо, Лиам. — Ей всегда нужно испортить все настроение.
— Ты бы видела другого парня, — пробормотал я, протянув ей руку. Она крепко сжала мою руку… но она была права, мы были близки — чертовски близки, и ради чего? Мы чуть не расстались с жизнью абсолютно ни из-за чего, из-за обиды.
— Я не буду баллотироваться в президенты, — прошептала она.
— Что?
Она не стала повторять, просто взяла меня за руку и закрыла глаза.
— Мел?
— Я в порядке, просто устала…
— Лиам! — Мы оба повернулись к двери. Там Деклан, команда врачей, Кора, Эвелин и Мина — все уставились на нас широко раскрытыми глазами.
— Господи Иисусе, Мелоди! — Кора закричала на нее, и я был совершенно сбит с толку. — В новостях сказали, что ты умерла! Мы зашли в твою палату, и никто не знал, где ты, и никто не видел тебя, что странно, потому что ты должна соблюдать постельный режим! У тебя был сердечный приступ! Не говоря уже о многочисленных других ранах на твоем теле! Ты что, с ума сошла? Мы…
— Дыши, детка…дыши. — Деклан схватил ее за плечи, оттаскивая назад, но она выглядела готовой выбить из нее все дерьмо.
Подождите…
— Что ты ела? — Я снова уставился на нее сверху вниз, теперь действительно видя, насколько она бледна, и заметив пот, покрывающий ее лоб.
— Я в порядке…
— Сделаете с ней все, что нужно! — Я рявкнул на врачей, не обращая внимания на боль в плече. Она снова сжала мою руку, и я сжал ее в ответ.
Врач подошел к ней сзади, схватив ее инвалидное кресло, а она даже не сопротивлялась, что доказывало, как сильно ей, должно быть, больно. Господи Иисусе.
— Мамочка! — Я услышал их прежде, чем увидел. Они налетели, как торнадо, и обрушились на ее кресло. Она была настоящей мазохисткой, потому что просто раскрыла объятия и прижала их всех к себе. Она поцеловала Уайатта в щеку, а затем проделала то же самое с Итаном и Доной.
— Мамочка, я сделал все, как ты меня научила! Я вытащил нас из машины! Итан не смог этого сделать. Он не думал, что я смогу это сделать, но я сделал. — Уайатт гордо ухмыльнулся.
— Я так горжусь тобой, малыш. — Она откинула его волосы назад.
— Привет, мамочка, — прошептала Дона, целуя ее в щеку. Она выглядела на грани слез, и это разбило мне сердце.
— Привет, Дона, как дела? Я скучала по тебе. — Мелоди поцеловала ее в лоб.
— Прости, мамочка. — Она обняла своего плюшевого слона, мистера Мисмора.
— Ты извиняешься? За что?
— Я ничего не делала, — тихо сказала она. — Итан и Уайатт сделали все…
— Это неправда, Дона! Ты была собрана и успокоила нас, — быстро сказал Итан, обнимая свою сестру, которая, казалось, не поверила ему или не оценила ее вклад.
— Ну, мы тоже поработаем с тобой над некоторыми трюками, — сказала Мелоди, явно не хваля ее, но опять же, казалось, что Дона не хотела, чтобы ее хвалили. — Но я все равно рада, что ты в безопасности.
— Ты в порядке, мамочка? Ты выглядишь больной. — Итан положил ладонь ей на лицо. Повернув голову, она поцеловала его.
— Да, я в полном порядке. Я так горжусь тобой и твоим братом.
— Ребята, вашей маме нужно отдохнуть. — Кора подошла к ним. — Кроме того, вы что, забыли о своем отце?
Все они посмотрели на меня снизу вверх, как будто только что заметили мое присутствие.
— Спасибо, ребята, я понимаю, как обстоят дела. Вы меня не любите. — Я нахмурился, кивая Мелоди на прощание, когда ее увезли.
— Папочка, не глупи! — Дона подскочила ко мне и забралась на мою кровать. Я положил руку ей на талию, чтобы убедиться, что она не упадет. — Я привезла тебе мистера Мисмора, с ним я всегда чувствую себя лучше.
— Что ж, спасибо, но мне легче, когда моя принцесса рядом. — Я прижал ее к себе.
— А как же мы? — Спросил Уайатт, подходя ко мне.
Я посмотрел на них обоих, стоящих плечом к плечу.
— Иногда.
— Папа, у тебя не может быть любимчика. — Итан нахмурился, глядя на меня.
— Наклонись ближе, Итан, — серьезно сказал я, и он наклонился. Я взъерошил его волосы, и он застонал, отступая.
— Папа!
Смеясь, я сосредоточился на Уайатте, который оглянулся, как будто снова искал свою мать.
— Я скучный, Уайатт? — Я спросил его.
— Что?
— Кажется, ты скучал по своей маме больше, чем по мне, — сказал я.
Его лицо покраснело.
— Нет. Я скучал по всем, но мама девочка, а с девочками нужно быть осторожнее.
— Не навсегда! Мама сказала, что я смогу сама за себя постоять.
— Да, но это займет много времени, Дона, — объяснил Итан, и я откинулся назад, наслаждаясь тем, как они вот так спорят. Все они были невероятно упрямы, забавны и красивы.
Они продолжали говорить и говорить, а я мог только слушать.
МЕЛОДИ
— Миссис Каллахан, если вам снова понадобится куда-нибудь сходить, пожалуйста, дайте кому-нибудь знать, — сказал мне врач, когда они помогли мне вернуться в постель.
— Как вам удалось пройти мимо медсестер? — спросил меня другой, но я не потрудилась ответить, просто лег обратно.
Мое тело словно горело.
Я ни на кого из них не обратила особого внимания. Казалось, прошло несколько часов, прежде чем они ушли от меня и Мина вошла внутрь. Она выглядела так же плохо, как и я… Напоминая мне, через что пришлось пройти семье.
— Как…
— Как Нил? — Тихо спросила я, не желая снова отвечать на этот вопрос.
Ее плечи напряглись, и она опустила голову, глядя себе под ноги.
— Он в довольно плохой форме, эмоционально.
Я кивнула.
— Не бросай его.
— Что?
— С ним случилось кое-что плохое. Не сюсюкайся с ним. Не позволяй ему чувствовать, что он заслуживает жалости. Дай ему время, но если он не начнет приходить в себя, тогда задача — вернуть его к реальности. Он потерял конечность; он все еще твой муж, отец, сын и брат. Он не имеет право выйти из игры. — Все это говорило о том, что ему понадобится время, чтобы принять реальность.
— Да… Спасибо. — Она скорчила гримасу, и я улыбнулась.
— Ладно, теперь нам нужно приниматься за работу.
— Мелоди, тебе нужно отдохнуть…
— Я отдохну, когда умру. Мне нужно, чтобы ты организовала конференцию для Лиама и меня здесь; последнее, что нам нужно, это чтобы люди думали, что мы мертвы. Кроме того, у тебя есть какое-нибудь объяснение тому, что произошло?
— В суматохе я ни о чем таком не подумала. Кроме того, ворвалась полиция; довольно сложно скрыть убийство людей в…
— Сначала соедини меня со старшим детективом Бо Бруксом. — У меня не было времени выслушивать оправдания. — Затем выйди и повтори то, что я говорю, слово в слово. Чем дольше мы тушим этот пожар, тем хуже потом будет.
— Да, мэм.
МИНА
Эта женщина чуть не умерла.
Она прошла через ад и вернулась обратно, и все же ей все еще удавалось думать обо всем. Каким образом? Я не была уверена. Больше никого похожего на нее не было, вот почему я была разочарована ее решением, но в любом случае, я гордилась тем, что у меня такая же фамилия, как у нее.
— Они все здесь, мэм. — Охранники стояли вокруг меня, как будто я была увешана драгоценностями стоимостью в миллионы долларов — но опять же, когда ты Каллахан, ты драгоценность этого города.
Огни вспыхивали снова и снова, почти ослепляя меня, когда я выходила перед трибуной.
Положив перед собой свои заметки, я уставилась прямо в камеру.
— Дамы и господа Чикаго и все телезрители по всему штату, я хотела бы опровергнуть слухи, которые сейчас циркулируют в Интернете о губернаторе. Миссис Каллахан не умерла, и ей не нравится, что СМИ намекают на это каждый раз, когда во время срока ее службы происходит какой-либо инцидент. Как вы знаете, наш губернатор гораздо жестче, но это не значит, что ей самой не приходится решать многие из тех же личных проблем, что и вам. Сегодня утром брат губернатора, Эмилио, вошел в ее кабинет с намерением убить ее. Без ведома жителей Чикаго и даже мужчин и женщин, которые специально избрали его на этот пост без ее ведома или согласия, мэр Кортес страдал психическим заболеванием, которое он изо всех сил пытался контролировать. Недавно назначенный комиссар полиции Бо Брукс сообщил нам, что причиной этого нападения стала смерть его матери, которая привела его в неуравновешенное состояние. Да, это шокирует. Жители этого города через многое прошли за последние пару недель. Наша безопасность и образ жизни прошли проверку. Именно по этой причине губернатор Мелоди Никки Джованни-Каллахан хотела, чтобы я четко дала понять: она не будет баллотироваться в президенты. Ее точные слова были такими: Чикаго — наш дом. Этот штат — наш дом. Я не чувствую себя комфортно, оставляя это ради помощи какого-либо другого города или штата. Я слишком предвзята для того, чтобы быть президентом. Я хочу, чтобы Чикаго стал городом, в который приезжают все. Я хочу, чтобы Иллинойс был штатом, который ведет за собой другие штаты. Я посвящу себя этому штату до тех пор, пока люди не решат, что хотят, чтобы я ушла в отставку. Кроме того, я всегда могу покрасить свой дом в белый цвет. — Я улыбнулась на этой последней фразе, сделав паузу, когда они начали задавать вопросы, то протянула руку, чтобы показать, что я еще не закончила.
— Итак, это все, дамы и господа. На дальнейшие вопросы ответит комиссар.
Сложив бумагу, я повернулась, вошла в больницу и сделала глубокий вдох. Мои каблуки застучали по полу…
— Мамочка! — Седрик вырвался из рук Нари и подбежал ко мне. Он встал прямо передо мной, скрестив руки на груди. — Я хочу увидеть папу.
— Седрик…
— Итан сказал мне, что у него нет ноги, поэтому ему грустно. — Спасибо тебе, Итан. Огромное спасибо. — Но я все равно хочу его увидеть.
— Седрик…
— Пожалуйста, мамочка? — Тихо спросила Нари.
В моей голове возник голос Мелоди. Не сюсюкайся с ним.
Наклонившись, я подняла его и потянулась к ее руке.
— Хорошо, пойдемте, но он мог устать от поездки, хорошо?
Они кивнули. Седрик обнял меня за шею, прижимаясь ко мне, как маленькая обезьянка, пока мы шли. Я почти ничего не говорила. Сказать было нечего, и я нервничала все больше с каждым нашим шагом, пока не почувствовала, что меня вот-вот вырвет мое собственное сердце, когда мы наконец добрались до двери. Охранник открыл ее, а Нил просто лежал, уставившись в потолок покрасневшими глазами.
— Папа. — Седрик вывернулся из моих рук, соскользнул с меня на пол. Голова Нила вскинулась, когда он сердито уставился на меня.
— Привет…
Они оба бросились к нему. Нари вырвалась и заплакала.
— Я скучала по тебе, папочка. Я так испугалась.
— Я не испугался! Я знал, что с тобой все будет в порядке! — Седрик сел на краю кровати. — Итан и Уайатт сказали, что ты реально классный! Я так и знал! Мы сможем поиграть, когда тебе станет лучше?
— Со мной тоже! — Нари подняла руку. — Папа в моей команде.
— Нечестно! В прошлый раз ты была в его команде! — Седрик нахмурился.
Нил просто смотрел на них обоих, его глаза наполнились слезами.
— Мы можем сыграть два раунда. Я поиграю с вами обоими, — наконец сумел произнести он, хотя это прозвучало так, будто у него пересохло в горле.
— Папа, что случилось? — Нари ткнула его пальцем в щеку.
— Ничего. — Он покачал головой, затем посмотрел на меня и улыбнулся. — У меня есть вы, как что-то может быть не так?
— Именно это я и говорю. — Седрик поднял руки вверх, маленький умник, и мы все просто рассмеялись. Подойдя к нему, я наклонилась, чтобы поцеловать его в щеку, но он повернулся и поцеловал меня в губы.
— Я люблю тебя. — Он проглотил комок в горле. — Я люблю тебя, — повторил он.
— Я тоже тебя люблю.
ЭВЕЛИН
— Мое сердце не выдержит этого дерьма, — выдохнула Кора, расхаживая взад-вперед. Все ее тело тряслось, когда мы стояли возле палаты Мелоди. — И ты все усугубила своей речью «вам лучше быть наготове».
— Детка, почему бы нам не пойти с детьми поесть какой-нибудь ужасной еды в кафетерии? — Деклан подошел, ставя автокресло малыша Дарси на стул рядом с Хелен, которая тоже клевала носом.
Кора глубоко вздохнула, ее грудь медленно опустилась, когда она посмотрела на меня.
— Мне кажется, ты что-то скрываешь, Эвелин.
Я улыбнулась.
— Да, жуткую головную боль, дорогая. Иди, проведи время со своей семьей и будь счастлива… мы победили. — Хотя и не без потерь.
Она скорчила мне рожицу, затем подошла и обняла меня. Кора не любила обниматься, но мне это нравилось. Я насладилась ее обьятиями, и, глядя на Деклана, увидела, что он все еще был так влюблен.
— Уже все в порядке, иди. — я отстранилась.
Она кивнула, протягивая руку за креслом Дарси, в то время как Деклан забрал Хелен. Она сонно открыла глаза и, увидев меня, помахала мне рукой. Помахав в ответ, я смотрела, как они заходят в лифт.
— Мэм. — Охранники кивнули мне, открывая дверь в палату Мелоди. Она села, выглядя лучше, чем час назад, но ненамного.
— Ты сердишься на меня, не так ли? — тихо прошептала она. Меня переполняло множество чувств, но я просто села рядом с ней, позволив ей сказать то, что я уже знала, что она чувствует. — Я не могла, Эвелин, пока не… Я не могу. Я пыталась. Это был бы идеальный шанс, но я не готова… больно.
Потянувшись к ее руке, я сжала ее, смахивая выступившие на глазах слезы.
— Я знаю. Если кто-то в этом мире и понимает, Мелоди, так это я… но ты была близка. Слишком близка. У тебя не так много времени. За такую жизнь приходится платить определенную цену, тебе приходится делать трудный выбор. К счастью, у тебя это хорошо получается.
Она кивнула, сморгнув слезы, прежде чем ей надоело, и она вытерла их другой рукой.
— Твоя чертова семья сделала меня такой чертовски мягкотелой.
Я хихикнула.
— Моя семья? Или наша семья? И после того, как ты была такой чертовски сильной, Мел, я думаю, что быть немного мягкой — это хорошо, не так ли?
— Спроси меня завтра.
— Завтра ты, возможно, не будешь такой мягкой.
Услышав это, она хихикнула.
— Женщины, у нас может быть все…
— Только не все одновременно. Когда ты будешь готова… ты поймешь, что пришло время.
— Хорошо. — Она кивнула. — Ты можешь оказать мне услугу?
— А разве я не уже ее оказываю? — Моя бровь приподнялась, хотя я просто дразнила ее. — В чем дело?
На ее лице появилась искренняя улыбка. Наша кровавая Мелоди прошла долгий путь.
ЛИАМ
— Мама? Куда мы едем? — Спросил я, наблюдая за лифтом. Она отправила детей с Корой, а затем похитила меня из моей палаты. У меня плохое предчувствие: я одет в больничный халат, а моя мама меня куда-то везёт.
— Почему ты так волнуешься? Я двойной агент или что-то в этом роде?
Я фыркнул. Были два человека, которым я полностью доверял: моя мать и моя жена.
— Ты просто ведешь себя немного странно.
— Мои сыновья живы. Сегодня прекрасный день. Разве мне нельзя отпраздновать?
Если подумать, может быть, она пыталась убить меня.
— Ой. За что?
Я потер руку.
— Мне не нравится то, о чем ты думал, сказала она как ни в чем не бывало, выкатила меня из лифта.
— Значит, мне не позволено думать…
— Мелоди, можно я просто оставлю его здесь? Он сводит меня с ума, — крикнула моя мать, когда мы добрались до крыши.
Мелоди сидела в своем инвалидном кресле рядом со столиком. Я повернулся к маме, которая только подмигнула мне, когда двери закрылись.
— Привет, — небрежно сказала она мне, когда я перекатился на другую сторону стола.
— Мел, тебе следовало бы быть в постели…
— Я привела врача. — Она указала на мужчину, который вышел на перекур позади меня. Я не знаю, что чувствую по поводу того, что врач, который медленно доводил себя до рака легких, был ее надежным помощником. — И я принесла наши коктейли.
Она поставила стакан передо мной.
— Я умер? — Медленно спросил я, пытаясь собраться с мыслями.
— Заткнись и позволь мне быть милой, Господи, ты надоедливый ублюдок, — рявкнула она на меня, и я рассмеялся, схватив стакан, сделал глоток.
— Манго?
— Тебе полезно, — пробормотала она, глядя на город. Я не мог отвести от нее взгляд.
— У тебя романтичный настрой? Мы на свидании?
— Не придавай этому большого значения, Лиам. Кроме того, ты знаешь, я ненавижу больницы. — Она не посмотрела на меня, просто сделала глоток своего напитка.
— Я не знаю, смогу ли я не раздувать из этого проблему, Мел… Это что-то вроде….
— Смотри, сейчас начнется фейерверк, — вмешалась она, когда в небо взлетела петарда.
— фейерверк? Мелоди, теперь я таю изнутри! — Я ахнул, прижав руку к сердцу. — Ты подготовила для меня кольцо?
— О Боже мой, ты такой чертовски раздражающий! — закричала она на меня. Я рассмеялся, встал с кресла и наклонился, чтобы поцеловать ее.
Откинувшись на спинку кресла, я взял свой стакан и окинул взглядом город.
— Я бы предпочла киви, но манго тоже вкусно.
Она была чертовски милой.
— Еще раз, Лиам… Мы победили.

ГЛАВА 25

«Некоторые рождаются сумасшедшими, некоторые достигают безумия, а некоторым навязывают безумие».
— Эмилия Отэм
ЛИАМ
ЧЕТЫРЕ ГОДА СПУСТЯ
ДЕНЬ 1
11:57 вечера
— Если в следующем году нам придется устраивать еще один из этих чертовых полицейских обедов, я сойду с ума, — проворчал я, снимая галстук, когда водитель отъехал от отеля. Мелоди положила голову мне на плечо, но ничего не ответила.
— Мел. Мелоди?
— А? — Она села, глядя на меня снизу вверх. Она была не в себе уже несколько дней.
— С тобой все в порядке? — Я протянул руку и отвел ее волосы в сторону.
— Да, просто устала. — Она кивнула, откидываясь на спинку.
— Я не говорил, что хватит на меня облокачиваться. — Я нахмурился, и она закатила глаза.
— Я… — Я увидел свет фар прямо у нее за головой.
— МЕЛОДИ! — Я закричал, но прежде чем она, или я, или даже наш водитель смогли что-либо предпринять, стекло вокруг нас взорвалось, и она полетела ко мне, пока мы переворачивались.
Вокруг нас захрустел металл…затем наступила темнота.
5:04 утра
— Лиам? — Я услышал его голос.
— Деклан? — Я посмотрел туда, где он сидел у моей кровати, выглядя совершенно растерянным. — Ты дерьмово выглядишь.
Он ничего не сказал в ответ, просто кивнул головой.
— Что, черт возьми, этот доктор мне прописал? Я чувствую, что у меня во рту вата. — Я растянул рот, высунув язык.
— Легкое успокоительное.
— Зачем? — Сердито спросил я…Я ничего не мог вспомнить.
— Ты был готов придушить доктора.
На это я пожал плечами.
— Это не в первый раз. О… — я застонал, приподнимаясь, и он придвинулся, чтобы помочь. — Я понял. Насколько серьезны мои раны?
— Сломаны нога и плечо, а также разорвана барабанная перепонка и несколько ушибов ребер, — ответил он, как будто читал это из моей чертовой карты или что-то в этом роде.
— А Мелоди? — Я вытянул шею. — Она была на той стороне машины, которую сбили. Как она? Им следовало поместить нас в одну палату, она будет на меня ворчать.
Он ничего не сказал.
Почему он ничего не говорит?
— Я задал тебе вопрос, брат; как моя жена?
Он просто уставился на свои гребаные ноги. Мое сердце бешено забилось, и какое бы оцепенение я ни испытывал, оно полностью исчезло.
— Я спрошу тебя еще раз…
— Пожалуйста, не надо, брат. — Он глубоко вздохнул, его грудь затряслась, когда он выдохнул. — Пожалуйста, не заставляй меня говорить это.
— Что говорить? Что ты не хочешь говорить? Я спросил тебя, как моя жена? Твой ответ должен быть таким: «ранена, но выживет, она с детьми» или «спит, ты сможешь увидеться с ней позже». Это несложно сказать, Деклан, так что, черт возьми, скажи это!
Он открыл рот, а затем покачал головой.
— Мелоди… Лиам… Я… Ее сердце не выдержало.
Что?
Что?
Я не понял.
— Деклан, что ты такое говоришь?
Было так тихо, что я слышал, как никто из нас не дышит, единственный шум исходил от аппарата, прикрепленного к моей руке.
— Лиам… мы потеряли ее. Мелоди умерла сегодня в 1:09 ночи.
Я сидел, и моя голова была пустая.
Мелоди умерла?
Моя жена умерла?
Женщина, которая правила Чикаго.
Мать моих детей.
Единственный человек, который заставлял мое сердце биться, был мертв.
Я рассмеялся.
Я смеялась так сильно, что у меня заболели ребра.
— Ты сумасшедший, — сказал я ему, не в силах удержаться от смеха. — Ты знаешь, кто моя жена? Она не умерла. Моя жена не умерла, Деклан, так что попробуй еще раз, с историей, в которую я поверю.
— Ее доставили с большой кровопотерей, как и тебя, но ее сердце не выдержало нагрузки и отказало…
— ЧУШЬСОБАЧЬЯ! — заорал, вытаскивая капельницу из руки, и встал с кровати. — ЧУШЬ СОБАЧЬЯ. Где она, Деклан?
— Лиам…
— Не прикасайся ко мне! — Я шлепнул его по руке. — Я спросил, где она? Мелоди. Шутка не смешная. Мне надоело тебя слушать, так что убирайся.
Гипс на моей ноге не позволял ходить без опоры, но мне было все равно. Я ухватился за стойку для капельницы, чтобы не упасть, и захромал к двери. Они все были там, все, кроме Нила и детей; Мина, Кора и моя мама сидели снаружи.
— Лиам, тебе следует отдохнуть.
Я пристально посмотрел ей в глаза.
— Мам, по какой-то причине Деклан хочет поиздеваться надо мной, так что, если я убью его, теперь ты знаешь почему.
— Лиам, я так…
— ЗАТКНИСЬ! — Я рявкнул на Мину, когда она потянулась ко мне. Кем, черт возьми, она себя возомнила?
— Где Мелоди? — Я посмотрел на их лица, и все они были похожи на Деклана. — Хорошо, я найду кого-нибудь с медицинским образованием, кто ответит на этот гребаный вопрос, раз уж вам всем это так чертовски трудно!
Хромая по коридору в сторону сестринского поста, я столкнулся с врачом — ну, на самом деле, женщина чуть не сбила меня.
— Мне так жаль, что я…
— Я ищу свою жену Мелоди Каллахан. Рост 175 см, черные волосы, карие глаза, итальянка. Куда мне пройти?
Она уставилась на меня, как олененок. Ущипнув себя за переносицу, я глубоко вздохнул.
— А еще она, кажется, губернатор…
— Мы знаем, кем она была. — к ней подошел другой врач.
— Была? В прошедшем времени. Как долго я спал? Пропустил ли я выборы?
Тишина.
— КТО-НИБУДЬ, ГОВОРИТЕ!
— Лиам, я отведу тебя к ней. — Деклан подошел ко мне. — Тебе нужно отдохнуть…
— Деклан, клянусь Богом, я убью тебя, если ты не прекратишь это дерьмо. Или отведи меня к ней, или прекрати соваться не в свое дело.
Все переглянулись, прежде чем он кивнул им.
— Сюда, мистер Каллахан. — Доктор Олененок повела меня к лифтам, и я все еще не мог думать, когда вошел в лифт. Мой разум был пуст, просто опустошен.
Чем больше они молчали, тем отчетливее я слышал, как бьется мое собственное сердце… кричит.
Двери открылись, и первое, что я заметил, это то, что этаж был тускло освещен, совсем как тогда, когда я хотел увидитьсвоего…
— Лиам, — окликнул меня Деклан, когда я не вышел.
Я покачал головой.
— Я знаю этот этаж. Я бывал тут раньше. Ее здесь нет. Пошли.
— Лиам…
— ЕЕ НЕТ НА ЭТОМ ЭТАЖЕ.
— Хорошо, — сказал он. Он вернулся в лифт один, а врач исчезла. Двери закрылись, и мы поднялись наверх, только мы вдвоем.
— Ждите следующий, — сказал он группе людей, когда двери открылись. Мы подождали, пока они снова закроются.
— Скажи мне, что ты лжешь, — прошептал я, хватаясь за стойку рядом со мной. — Скажи мне, что мне снится кошмар… Скажи мне что угодно, кроме того, что ты говорил мне раньше
Он не ответил, и постепенно я почувствовал, что умираю.
— Мы будем ездить на этом лифте столько, сколько потребуется. Мы выйдем только тогда, когда ты будешь… только тогда, когда ты будешь готов увидеть ее.
Никогда. Если это будет то же самое место, где я в последний раз видел своего отца, то никогда.
8:11 утра
Три часа. Нам потребовалось три часа, чтобы вернуться на тот этаж. В какой-то момент у меня подкосились ноги, и он прикатил мне инвалидное кресло. Я ненавидел эти вещи; они напоминали мне о том времени, когда я был ребенком. Я бы предпочел ходить со сломанной ногой… но я не мог найти в себе сил, поэтому он просто покатил меня по коридору. Когда мы добрались до комнаты, я почувствовала тошноту, такую тошноту, что моя грудь снова начала подниматься и опускаться.
— Лиам…
— Покажи мне! — Я не поверю. Я не мог в это поверить. Они собирались показать мне, но ее там не было, я это знал.
Коронер выдвинул тело, и я встал, когда ее выкатили.
— АХ! — У меня перехватило дыхание.
— Мне так жаль. — Деклан обнимал меня, пока я рыдал.
— Мел? Мелоди!
Это была она. Просто лежала там. И все? Она не могла так умереть. Нет. У нас были планы, а я не успел попрощаться… и даже…Я ничего ей не сказал.
— Ах! МЕЛОДИ!
Этого не могло быть на самом деле.
Это был кошмар.
— НЕТ! Отстань от меня. Отстань. — Я оттолкнул его и подошел к ней, схватив за холодные плечи. — Мелоди, оторви свою задницу от этого стола. ВСТАВАЙ! Просыпайся! ПРОСЫПАЙСЯ! Ты не умрешь, помнишь? Ты обещала! ТАК ЧТО ВСТАВАЙ НАХУЙ!
Ничего.
Я. Она. Все… ни с чем не сравнится.

ГЛАВА 26

«Значит, это правда, когда все сказано и сделано, горе — это цена, которую мы платим за любовь».
— Э.А. Буччианери
ЛИАМ
ДЕНЬ 3
Тук.
Тук.
— Лиам? Я принесла тебе поесть.
Схватив лампу, стоявшую рядом с кроватью, я швырнул ее в дверь, затем снова сел на пол, поднес бутылку к губам и нажал воспроизведение видео на планшете, чтобы начать все сначала.
— Лиам, убери ее от моего лица — клянусь, я ударю тебя. — Она отодвинула камеру в сторону.
— Как ты сможешь ударить мужчину с таким лицом, как у меня? — Спросил я синхронно со своим записанным «я».
Она задумалась.
— С помощью молотка, паяльной лампы или ножниц, если я буду в творческом настроении…
— Давай найдем лучшее применение этому мозгу.
— Лиам, не надо! Лиам! ХАХА! — Я повалил ее на пол, поднеся камеру к ее лицу.
— Скажи это.
— Что сказать?
— Скажи, что любишь меня.
— Лиам, нам нужно…
— Я не отпущу тебя, пока не скажешь.
Она скорчила рожицу в камеру.
— Считается, если ты заставляешь меня?
— Да, потому что я знаю, что ты искренна.
— Ты такой…
— Скажи это…
— Боже мой, прекрасно! Я люблю тебя, Лиам. Я, Мелоди Никки Джованни-Каллахан, ЛЮБЛЮ ТЕБЯ! Теперь ты счастлив?
Я улыбнулся так же сильно, как и тогда.
— Да. Я на седьмом небе от счастья, потому что я тоже тебя люблю.
Видео оборвалось… и я выпил.
ДЕНЬ 5
— Лиам.
— Мел? — прошептал я, оборачиваясь, но вместо этого рядом со мной на коленях стояла моя мама. Она положила руку мне на голову, и я отвернулся, оказавшись лицом к лицу со столькими бутылками, что и не сосчитать.
— Лиам, мы больше не можем откладывать похороны, они через два дня.
— Тогда иди, я останусь здесь, — прошептал я, пытаясь найти бутылку, в которой еще что-нибудь осталось.
— Лиам, твои дети…
— Ты можешь запереть за собой дверь, ма? Я устал.
Она откинула мои волосы назад, целуя меня в лоб.
— Никто другой на этой планете не понимает эту боль так, как я. Я знаю, ты чувствуешь себя так, словно тебя сжигают заживо, но у тебя слишком много дел. Ты нужен своим детям, и мне ты тоже нужен. Ты не позволил мне оставить тебя, когда ушел твой отец, и я не позволю тебе сделать это и сейчас.
Мои слезы покатились по носу и упали на пол рядом со мной.
— Это потому, что я эгоист, ма.
Мне больше нечего было сказать.
Она снова поцеловала меня в лоб.
— Клянусь, после похорон все будет по-другому.
Как? Почему? В чем был смысл?
ДЕНЬ 6
— Прошло шесть дней со дня смерти нашего любимого губернатора Иллинойса Мелоди Каллахан, и весь мир скорбит. Некоторые из наших зрителей, возможно, не помнят этого, но я был в Великобритании после смерти принцессы Дианы, и облако, нависшее над этой страной, очень заметно здесь сегодня. Перед особняком Каллаханов люди из всех слоев общества, и не только из Иллинойса, пришли отдать дань уважения, оставив цветы, свечи и плюшевых мишек, некоторые даже оставили футболки «Кабс» — любимой команды Мелоди Каллахан — за семейными воротами. На ее похороны, которые состоятся завтра, собрались не только политики, но и такие люди, как Амелия Лондон и Ноа Слоун, давние друзья семьи Каллаханов, которые оба прокомментировали эту трагическую потерю. Многие приезжают отовсюду, чтобы отдать дань уважения этой великой женщине…
В новостях весь день говорили одно и то же. Я не собирался их включать, но не мог найти чертов пульт… все это не имело значения. Если бы это было так. Вложив патроны в револьвер, я поднес его к виску. Я чувствовал, как меня трясет… все почти закончилось… боль… все закончится.
Все, что мне нужно было сделать, это нажать на курок.
Закрываю глаза, и последней мыслью в моей голове было:
— Это Донателла, дочь Мелоди Каллахан, она выбежала из дома.
По моей спине пробежал холодок, когда я снова повернулся к телевизору. Поднявшись, чтобы посмотреть на мою дочь, когда она бежала к воротам, увидел, как она снимает все подряд, один за другим, разрывая плакаты и стаскивая плюшевых мишек.
Ее лицо было таким красным, что казалось, будто ее тошнит.
— Моя мать не умерла! УХОДИТЕ! УХОДИТЕ! — закричала она. Кора побежала следом, заключая ее в объятия, но Дона только сильнее сопротивлялась… Сильнее плакала. Деклан вышел секундой позже, пытаясь успокоить ее, но она просто оттолкнула его и убежала.
Черт возьми.
Пистолет выпал у меня из рук. Я так долго стоял и смотрел, как моя дочь рыдает на экране, что у меня начало жечь глаза. У меня не было сил сделать что-либо, кроме как заскочить в нашу ванную, включить душ — не заботясь о том, холодный он или теплый — и надеть повязку для моего гипса. Я сел, все еще в одежде, вода окатила меня за считанные секунды.
— Ахх… — прижав руку ко рту, я всхлипнул, раскачиваясь взад-вперед снова и снова. Я понял, что желание умереть, но невозможность этого, должно быть, худшая форма наказания, через которую может пройти человек.
Я просидел там целый час, прежде чем выйти.
Когда я вышел, я увидел волосы, выросшие у меня на подбородке, темные круги вокруг глаз… Я ясно видел их, просто не мог с этим справиться. Достаточно было принять душ и сменить одежду на джинсы и белый пуловер. Схватив один из костылей, которые мне дали, но я даже не подумал воспользоваться, я сделал глубокий вдох и открыл дверь в комнату Доны и Уайатта.
— Дона, тебе не следовало выходить на улицу…
Но никого из них там не было.
— Ты не моя мама, уходи! Я слышал их голоса из комнаты Итана.
— Дона…
— Я НЕНАВИЖУ ВАС! Я НЕНАВИЖУ ВАС ВСЕХ! УХОДИТЕ! — закричала она, прежде чем что-то разбилось.
Потирая грудь, я хотел оставить ее. Я тоже не мог смириться с ее болью. Я просто не мог, и все же открыл дверь. Все они повернули головы ко мне: Деклан, Кора, Мина, Итан, Уайатт, моя мама и Дона.
Итан сел у окна. Уайатт лег на кровать рядом с Доной, а все остальные стояли у двери.
— Я разберусь, — сказал я членам своей семьи. Они ничего не сказали, просто оставили нас одних, тихо закрыв дверь. Никто из них не подошел ко мне. Вместо этого они просто смотрели секунду на меня, а затем Итан отвернулся и снова уставился в окно. Дона уткнулась лицом в подушку, а Уайатт лежал неподвижно, уставившись в потолок.
Подойдя к краю кровати, я сел, не уверенный, что сказать им, как вообще начать разговор.
— Ребята, вы уже поели?
— Тебя это вообще волнует? — Итан огрызнулся, не глядя на меня. Это был первый раз в его жизни, когда он говорил так неуважительно. — Все в порядке, папа, возвращайся в постель. Я позабочусь о Доне и Уайатте.
— А кто позаботиться о тебе? — Моя бровь приподнялась. — В конце концов, ты все еще ребенок, Итан…
— Я больше не ребенок, папа! — закричал он на меня. Когда я посмотрел ему в глаза, все, что я увидел, были боль и ярость. — Мы не дети. Все мы здесь достаточно взрослые! Я был с Уайаттом и Доной все это время. Я не ребенок!
Встав, я пошел к нему, но он попятился. Притянув к себе, я заключил его в объятия.
— Отпусти! Отпусти! Просто продолжай пить! Они сказали, что ты собираешься покончить с собой! Ты тоже хочешь умереть! Так что просто умри, давай умри! — Он ударил и толкнул меня, но я держал его сильнее, обнимая и целуя в макушку.
— Простите, что я оставил вас одних, ребята, — прошептал я, — и спасибо тебе за заботу, малыш. — Он зарыдал, и я крепко обняла его. — Спасибо тебе за то, что ты намного сильнее меня…
— Пожалуйста, папа, не умирай, — взмолился он и обнял меня за талию. — Только не ты, пожалуйста, пожалуйста…
Я несколько раз моргнул, а затем поднял его голову.
— Я никуда не уйду, по крайней мере, надолго. Ваши дяди и тети испортят все наши тренировки. Уайатт, Дона, идите сюда.
Дона бросилась ко мне, вскрикнув, когда я поцеловал ее лицо, а она обняла меня.
— Спасибо тебе, принцесса… Я видел тебя по телевизору, это помогло мне. — Это спасло и убило меня одновременно.
— Уайатт? — Я поднял глаза, но он не подошел ко мне, просто лежал там.
— Он больше не хочет разговаривать, — прошептал мне Итан.
Я не хотел принуждать его, потому что понимал, что дело не в том, что он не хотел говорить, а в том, что он не мог. Ему нечего было сказать.
— Давайте приляжем, у меня все еще болит, — сказал я, ерзая на кровати. Я притянул Уайатта ближе к себе и поцеловал его в макушку. Дона и Итан легли на противоположной стороне… и впервые огромная кровать Итана больше не казалась такой большой. Они выросли; через несколько лет Итан будет такого же роста, как я.
— Папочка, можно мне мороженое? У меня болит горло. — Дона обняла меня.
— Конечно, — сказал я, потянувшись за телефоном. Уайатт протянул его мне, но ничего не сказал. — Спасибо.
Мы поели.
Мы поговорили.
Мы плакали.
А потом они заснули вокруг меня. Я ничего не мог поделать, только лежал и слушал, как они дышат. Это давало мне упокоение; каждый из них был маленькой частичкой ее.
Впервые за шесть дней мне не нужно было пить, чтобы заснуть.
ДЕНЬ 7
— Папа, тебе нужна помощь?
Я взглянул на нее, а она встала рядом со мной. Я не вернулся в нашу…Мелоди и мою комнату. Вместо этого я провел утро в комнате Итана, помогая ему одеться в новый костюм, который купил для него моя мама.
— Не могла бы ты помочь, пожалуйста? Моя рука занята. — Я улыбнулся и повернулся к ней лицом, ожидая, что она не знает, как завязать мой галстук. Однако она протянула руку и завязала его идеально, даже подтянув его к моей шее. — Кто научил тебя этому?
Улыбка исчезла с ее лица, и я пожалел, что спросил. Она так сильно выросла, стала такой красивой юной дамой.
— Спасибо тебе, принцесса. — Я поцеловал ее в макушку. Я схватил свой костыль, и мы вышли из ванной. Итан помогал Уайатту надеть пальто…мы все еще не слышали, чтобы он разговаривал. В то утро он проснулся первым, сам принял душ и даже разбудил всех нас.
— Вы, ребята, готовы?
— Да, — тихо пробормотал Итан, и Уайатт просто посмотрел на меня. Это звучало так, как будто они хотели сказать «нет», и я их не винил. Дона подошла к нему и обняла.
Тук-тук.
— Войдите. — я посмотрел на дверь.
Вошла Кора, одетая в черное платье, похожее на платье Доны. Она ничего не сказала, просто подошла ко мне и обняла. Я постоял секунду, прежде чем обнял ее в ответ.
— Спасибо, что позаботилась обо всем, — прошептал я, зная, что они с мамой не допустят, чтобы что-то пошло не так.
— Конечно. — Она сглотнула и повернулась обратно к детям. Она прикрепила белый жасмин к курткам мальчиков и браслет на запястье. Порывшись в своей сумке, она также вручила каждому из них солнцезащитные очки.
— Как только мы выйдем на улицу, не снимайте их, пока мы не доберемся до… пока вы не захотите их снять.
— Спасибо, тетя Кора, — ответил Итан. Она обняла его.
— Ваша мама так сильно любила вас. Очень сильно, — сказала она, и я почувствовал, как у меня запершило в горле. Я не хотел уходить. Я не могла этого сделать. Но я вышел в коридор вместе с ними.
— Брат. — Нил потянулся ко мне и сжал мою руку. Ему потребовалось некоторое время, чтобы привыкнуть к протезу ноги, но теперь он не заметен.
— Вы все идите вперед, мы будем прямо за вами. — Моя мама встала рядом со мной, положив руку мне на плечо.
Дона выглядела так, словно вот-вот расплачется.
— Я обещаю, что буду прямо за тобой, — сказал я ей.
— Да ладно тебе, Дона. — Хелен подошла к ней, взяв за руку, и именно тогда я заметил, что все девушки были одеты в разные вариации любимого черного платья Мелоди.
Один за другим они ушли, оставив меня с мамой. Она положила руки мне на лицо.
— Просто переживи сегодняшний день, — прошептала она мне. — Там кровь, и вокруг кружат акулы. Ты не должен забывать, что ты — Ceann na Conairte. Они должны увидеть, что мы сильны.
— Ирония судьбы. — Я опустил взгляд на свои сломанные руку и ногу, но она повернула мое лицо к себе.
— Если бы Мелоди услышала, что ты так говоришь, гордилась бы она тем, что ты ее муж? Мелоди всегда любила тебя за твою силу. Сейчас самое важное время показать, что семья Каллахан такая же безжалостная…нет, даже более безжалостная, чем обычно. Если нет, они попытаются нанести удар, пока ты слаб.
Я знал, что должен был вести себя не так, как все остальные, но я чувствовал, что действую на автопилоте.
— О'Фелан, — позвала она нашего дворецкого, и он подошел ко мне, вручил трость и забрал костыли. Было чертовски больно, но часть меня радовалась боли; она поддерживала меня. Я также снял руку с перевязи и привел себя в порядок.
— Лучше. — Она попыталась поправить мне прическу. — Держись за меня, и у нас все будет хорошо.
Как она это делала? После отца? Как она жила целыми днями, месяцами, годами, смеясь и улыбаясь… Как она продолжила жить?
— Папа. — Дона подбежала ко мне, и я прикусила губу, чтобы сдержать стон.
— Дона, будь осторожна. — Итан оттянул ее, ее глаза расширились.
— Извини…
— Я в порядке. Давай, сядем в машину. — Уайатт уже сидел и ждал. Он прислонил голову к окну, когда ворота открылись. Все подарки и записки были убраны; когда именно не уверен, но я был благодарен.
Нас ждали полицейские машины, чтобы сопроводить в церковь… ирония судьбы. Честно говоря, я понятия не имел, во что мир верил, что произошло неделю назад, и что говорили ирландцы или итальянцы. На самом деле мне было все равно…
Долгая поездка пролетела намного быстрее, чем обычно; поскольку полиция расчистила дорогу, это заняло всего десять минут.
— Я не хочу идти, — прошептал Итан.
Я тоже, — хотел сказать сломленный человек во мне.
— Мы должны делать то, что нам не нравится, Итан; это часть того, чтобы быть лидером. — Я с легкостью выплевываю эту чушь, поправляя запонки, когда машины подъезжают к… той самой церкви, в которой мы венчались.
Кто бы мог подумать, что все так закончится?
Как всегда, наша семья заняла самые передние скамьи, всего в нескольких футах от ее гроба.
— Нет, — сказала Дона, увидев Мелоди.
— Кора, — прошептал я. Им не нужно было видеть ее такой… бледной… холодной… Она поняла и подала знак двум мужчинам подойти и закрыть гроб. Дона спрятала голову в моем пальто, и я позволил ей. Я не поморщился, не спрятал лицо от всех устремленных на меня взглядов.
Я — Ceann na Conairte.
Я Лиам Алек, мать вашу, Каллахан.
И если бы мне нужно было напомнить им, я бы напомнил.
Священник подошел к трибуне.
— Мы собрались здесь, чтобы почтить память и оплакать смерть Мелоди Никки Джованни-Каллахан, матери, жены и героя.
ДЕКЛАН
Он настоял на том, чтобы отнести ее гроб в катафалк. Он отставил трость в сторону и вынес ее вместе с нами из церкви. Он выглядел как человек, сделанный из камня. Каждая частичка его тела затвердела… но я знал, что его физическая боль была ничем по сравнению с эмоциональной. Единственное, что привязало его ноги к земле, были его дети.
Но на долю секунды, когда ее начали опускать, я увидел это в его глазах: он тоже хотел прыгнуть.
— Остановитесь! Пожалуйста, остановитесь! — Уайатт закричал, пытаясь подбежать к гробу, но Лиам держал его крепко, как будто уже знал, что Уайатт планирует это сделать.
— О боже. — Кора ахнула рядом со мной, слезы текли по ее лицу, когда она сжала мою руку. — Как? Как это могло случиться?
Мой взгляд переместился на черное надгробие Седрика, всего через три могилы от нас, затем на надгробие моего отца прямо рядом с ним; рядом с моим отцом, моей матерью и моими тетями… как? Как это произошло? Так же, как это происходило всегда, так же, как это будет происходить и впредь. Мы не спрячемся от мишеней на наших спинах, когда влюбляемся или заводим семью. Любовь ничего не значит для тех, кто в мафии. Это была не сказка, плохое случается, это жизнь, это ужасно, это трагично… но дерьмо случается.
Я был моложе их, когда потерял обоих родителей.
За любовь есть цена. За власть есть цена… и в какой-то момент нам всем приходится ее платить. Вот как это происходит.
Я хотел сказать ей это, объяснить, но вместо этого я сделаю то, что делали все мужья-мафиози до меня: я солгу и дам обещание.
— Я не знаю, как это могло случиться, но я буду защищать тебя до своего последнего вздоха. — Это было все, что я мог сделать.

ГЛАВА 27

«Песня закончилась, но мелодия продолжается…»
— Ирвинг Берлин
ЛИАМ
ДЕНЬ 7
Когда мы вернулись домой, на улице уже стемнело, и моя мама вошла с Уайаттом, держась за мое плечо. Он был в сознании, но все крики и рыдания, которые он устроил на похоронах, вымотали его. Он едва мог ходить самостоятельно. Мы все вошли в комнату Итана, и мама положила его на кровать.
— Я должна вам всем кое-что рассказать, — сказала моя мать, садясь рядом с Уайаттом, когда Дона заползла и села между ними. Это было забавно; они были почти подростками, но всякий раз, когда кто-нибудь из них расстраивался, они все держались вместе.
— Перед тем, как ваша мать… скончалась… она попросила меня прочитать вам письмо. — Она полезла в сумочку и вытащила листок бумаги. Мое сердце бешено забилось.
Все они сели.
— Могу я прочитать его сейчас? — Она посмотрела на каждого из них, но они не ответили.
— Пожалуйста, — прошептал я, отчаянно желая узнать, что в нем.
Бумага захрустела, когда она развернула ее и сделала глубокий вдох, прежде чем прочитать.
— Le mie piccoli leoni… — Она замолчала. — Я правильно прочитала?
— Это означает «мои маленькие львы». — Итан улыбнулся. — И нет, ты неправильно прочитала, бабушка, но все в порядке, продолжай читать.
— Да, сэр. — Она похлопала его по носу. — Le mie piccoli leoni, мне так жаль, что я не с вами. Я могу только представить, какая боль сейчас в ваших сердцах, насколько вы сердиты и растеряны, но больше всего вам грустно. Мне тоже грустно… потому что, если бы я была хорошей мамой, я могла бы быть со всеми вами вечно. Я бы увидела, как растет Дона, ходит на свидания и смеется, когда вы, мальчики, и ваш отец стали бы ее защищать. Я бы увидела, как ваш отец пытается успокоить меня, когда женщины попытаются заменить меня в ваших сердцах, Итан и Уайатт. В моей голове так много счастливых снов, которые я хотела бы превратить в воспоминания. Я так сильно хочу быть со всеми вами. Я никогда не думала, что могу любить кого-то так сильно, как люблю вас троих. Вы — мое сердце. Единственные моменты в моей жизни, о которых я сожалею, — это дни, которые я не провела с вами. Я передала бабушке много писем, которые я научилась писать у вашего дедушки Седрика. У меня есть по паре для каждого из вас, и когда придет время, она передаст их вам. Нет, Итан, ты не можешь прочитать их сейчас, а Уайатт и Дона, вы не сможете найти их сами.
Моя мать остановилась, чтобы посмотреть на их ошеломленные лица. Таковы были бы их дальнейшие действия; если кто-то и знал все их повадки, так это Мелоди.
— Итан, мое первое сокровище, помни даже в свои худшие дни, что ты мой сын, и это значит, что для тебя нет ничего невозможного. Да, позаботься о своих брате и сестре, даже если Уайатт тебя раздражает…
— Эй! Это он меня раздражает. — Он надулся, впервые за несколько дней став самим собой.
— Дай ей закончить, — огрызнулся Итан в ответ.
— Да, позаботься о своих брате и сестре, даже если Уайатт тебя раздражает, но тебе также нужно позаботиться о себе. Твое счастье тоже важно, и да, ты должен быть счастливым. Я не хочу, чтобы вы все хандрили; это только расстроит меня. Уайатт, мой драгоценный, помни, ты так же хорош, как твои брат и сестра. У твоего отца нет любимчиков, а ты важен. Итану нужен его младший брат, кто еще прикроет его спину? Ты всегда говоришь, что Итан всезнайка…
— Я не всезнайка! — На этот раз вмешался Итан, и Уайатт ухмыльнулся, показав язык.
— Всезнайка иногда не может увидеть мелкие детали, так помоги ему увидеть, Уайатт. Наконец, моя Дон-Дон, новая королева замка, у тебя там самая важная работа, потому что мальчишки — идиоты.
— ЭЙ! — Уайатт и Итан одновременно закричали, когда я рассмеялся. Конечно, Мел.
— Они ссорятся, потому что это проще, чем поговорить, а когда говорят, то часто не то, что имеют в виду. Это будет тяжело, но если кто-то и может держать Итана и Уайатта в узде, так это ты. В твоих жилах, Донателла, течет итальянская и ирландская кровь; докажи им это в следующий раз, когда они разозлят тебя… Возможно, ты даже позеленеешь. — Дона хихикнула, обнимая своих братьев, которые все еще дулись. — И еще, Дон-Дон, обнимай своего отца как можно чаще. Он живет ради этих драгоценных секунд… Не забывай об этом, когда ты станешь подростком и он будет спорить с тобой из-за макияжа, хорошо?
— Хорошо, — ответила она, как будто Мелоди сидела перед ними. В некотором смысле, так оно и было.
— Я так сильно люблю вас всех. Вырасти высокими, сильными и красивым не должно быть проблемой для всех вас; это в ваших генах… будьте здоровы и помните, что я всегда буду присматривать за вами.
Так оно и было. Видение Мел, которое мы все видели в тот момент, исчезло, а когда это произошло, исчезли и улыбки на их лицах… не полностью, но это было так, как будто они снова поняли, что на самом деле ее нет. Они повеселели, но боль никогда не пройдет…
— Ложитесь спать, — сказал я им, приподнимая простыни, чтобы они могли забраться под них.
— Пап, нам не нужно, чтобы нас укрывали одеялом. — Итан скорчил гримасу, хватая книгу со своей стороны стола, чтобы почитать.
— Говори за себя. — Дона гордо улыбнулась, подняв руки, как будто ей снова было пять.
— Спокойной ночи, папа, — пробормотал Уайатт, тоже поднимая руки, его щеки покраснели.
— Я вернусь позже, а сейчас спите. — Я поцеловал Дону в лоб и положил руки мальчикам на лбы.
Прихрамывая вокруг кровати, боль в ноге становилась все сильнее, я вместе с мамой прошел в другой угол комнаты.
— У Мел было письмо и для тебя.…Я отнесла его в твою комнату вместе с более сильными лекарствами. — Она поцеловала меня в щеку. — Я люблю тебя, милый.
— Я тоже люблю тебя, ма.
Закрыв за ней дверь, я прислонился к ней головой, раздумывая, идти или нет. Мое сердце сегодня больше не выдержит.…Я едва держался на ногах.
Но я все равно пошел к дверям через комнату Доны и Уайатта. Уайатт хотел, чтобы Дона переехала в свою комнату, но ей все еще нравилось жить в одной комнате; я подожду еще год, прежде чем они сведут друг друга с ума. Когда я вошел в нашу комнату, боль накрыла меня волной, когда я открыл дверь. Там все казалось по-другому.
Я увидел белый конверт на своем столе, и у меня пересохло в горле. Что она могла сказать? когда она вообще успела написать это чертово письмо?
Потянувшись к нему, я дрожащими руками открыл его.
Мне очень жаль.
Это все?
— Будь ты проклята, Мелоди… Будь ты проклята. — Я развернулся и швырнул письмо через всю комнату. — ЭТО ВСЕ? ПРАВДА, МЕЛ! — Я закричал в небо.
— Как бы тяжело мне ни было просить прощения, это уже о многом говорит, не так ли?
Я замер. У меня перехватило дыхание. Я не уверен, то ли меня сейчас стошнит, то ли я просто схожу с ума.
— Я не исчезну, если ты обернешься, я не призрак, — сказала она.
Я не мог обернуться. Я просто стоял там.
Я схожу с ума. Я потерял свой гребаный разум. Просто чертовски гениально, мои дети запрут меня в психушке.
— Лиам, это я. Я действительно здесь.
— Ты не можешь на самом деле быть здесь, — прошептал я, качая головой. — Я видел тебя…мертвой… холодным и очень мертвой. Я заглянул в твой гроб перед тем, как тебя похоронили…так что я схожу с ума…
— Это была я… Просто… Мы сделали вид, что я действительно мертва.
Я обернулся, боль в груди от того, что было либо сердечным приступом, инсультом, либо просто яростью, была единственным, что удерживало меня от того, чтобы заговорить. Там стояла она в джинсах и рубашке. Ее карие глаза были опухшими от того, что, как я мог только догадываться, она плакала… почему? Я понятия не имел, потому что я был тем, кто предположительно потерял супругу.
— Мы? — было единственным словом, слетевшим с моих губ.
— Эвелин, Фрэнки и я. Биохимик, которого нашел Федель.…он оказался действительно полезным…
Я не мог ясно мыслить. Я схватил ее за шею и впечатал ее тело в стену.
— ТЫ ЧТО, С УМА СОШЛА? -
— Лиам… выслушай меня!
— Нет! — Я попятился от нее, дрожа всем телом. Я не мог поверить в это дерьмо. — Нет, ты не имеешь права говорить, мертвые люди не разговаривают. Мелоди, семи дней, семь гребаных дней, а ты приходишь сюда и говоришь: выслушай меня? Ты издеваешься надо мной? Или я проснусь, или один из нас действительно умрет сегодня ночью!
— Я одержим тобой, Мелоди. Что бы ты ни сделала, я всегда прощу тебя. Даже если ты убьешь меня, я всегда прощу тебя. — Она повторила мне мои слова, и я чуть не сорвался.
— Боже мой. — Это были единственные слова, которые я смог произнести. Мои руки были подняты, готовые сбить ее с ног, но я не мог заставить себя сделать это.
— Я сделала это для нас.…для всех нас. — Она прислонилась к стене.
— Ты сбросила ядерную бомбу на нашу семью ради нас? Как же так? Пожалуйста, объясни, потому что, возможно, я слишком чертовски глуп, чтобы понять, как инсценировка своей смерти может быть хорошей затеей! Ты, сука!
Она опустила голову.
— Давай, Мелоди, ты повелительница вселенной. Объясни свой великий план для нас, маленьких людей здесь, на Земле!
— Я чуть не умерла… — прошептала она, наконец подняв на меня глаза. — Четыре года назад, когда Лилин выстрелила в меня, я, честно говоря, подумала в тот момент, что умру. Я мысленно попрощалась с тобой, и в тот момент я поняла, что не хочу этого. Есть миллион и одна вещь, которую я хочу сделать с тобой, вещи, о которых я никогда даже не думала, приходили мне в голову, Лиам. Я хочу есть ньокки в Италии с тобой. Я хочу прокатиться на наших мотоциклах по Трансфагарасанскому шоссе в Румынии. Я хочу остановиться в действительно дерьмовом мотеле где-нибудь в районе красных фонарей Амстердама. Все это промелькнуло у меня в голове в ту секунду, и я помню, как подумала: Когда? У нас никогда не будет шанса. Мы проведем остаток наших жизней, сражаясь, сражаясь и сражаясь. Одному Богу известно, есть ли у Орландо еще какие-нибудь незаконнорожденные дети, желающие убить меня, или нас, или наших детей. Ну и что, если я стану президентом? Если бы мы уехали из этого города на восемь лет и вернулись, нам пришлось бы бороться снова… Мои собственные люди доказали мне это, когда не все они были преданы. Какого хрена я сражаюсь за этих людей? Я не хочу быть президентом! У меня была сила, и я просто хотела ньокки… — Она не выдержала и начала смеяться, слезы текли у нее из глаз.
— М… я… — я даже не знал, что сказать.
— Ты не можешь в это поверить? Я тебя подвела? Я знаю, что я должна быть Кровавой Мелоди, сила превыше всего остального, и десять лет назад я бы никогда не поверила, что стану такой. Но я была счастлива, Лиам, с нами и нашей семьей. Я была счастлива, но никогда не могла наслаждаться этим, потому что продолжала видеть ловушки, опасности. Мой отец сказал мне, что я не успокоюсь, пока не умру. Что ж, я мертва… По крайней мере для всего остального мира.
Сидя на диване перед нашей кроватью, я глубоко вздохнул.
— А как же наши дети? А? Мелоди, ты их бросила.… Может быть, ты не видела новостей, в какой бы дыре ты ни пряталась, но мир видел, как наша дочь была разбита…
— Я видела… а перед этим я видела тебя с пистолетом. — Она прервала меня, медленно падая на пол — Я чуть было не передумала тогда, но Дона вышла и заставила тебя остановиться. Это был самый страшный момент в моей жизни, и увиденное…i чуть не сломило меня.
— И из-за того, что тебе захотелось ньокки, ты позволяешь нашим детям оплакивать мать, которая жива?
— Я строгая, Лиам, а не бессердечная. — Она усмехнулась мне.
— Ты уверена? Потому что мне трудно согласиться. Мелоди, ты их сломала! Ты сделала именно то, что твоя мать сделала с тобой. Годами я пытался спасти тебя от самой себя, и все ради чего? Чтобы доказать, что ты ничему не научилась…
— Скажи мне, Лиам, скольких боссов мафии ты знаешь, которые вышли из благополучных стабильных семей? — Я не смог ответить. — Точно. Твоя семья была самой близкой к этому, которую я когда-либо видел, и у тебя все равно было испорченное детство. Наши дети? Каждую секунду каждого дня мы показывали им, как сильно мы их любим. Даже когда мы тренировали их, мы не могли заставить себя быть такими же холодными, как наши родители. Они Джованни-Каллахану; они не могут быть мягкими. Через пять лет Итан станет совершеннолетним. Если бы нас не стало, люди убили бы их только для того, чтобы заявить о себе. Я люблю своих детей. Я люблю их до такой степени, что… сижу здесь и знаю, что они через две комнаты от меня, и я не могу к ним прикоснуться… черт возьми, но я сделаю это, если это будет означать, что они вырастут самыми безжалостными и могущественными людьми, которых когда-либо видела этот город. Объятия и поцелуи не сделают их безжалостными. Именно боль делает нас такими. Они будут великолепны… Они станут сильнее нас… и я буду улыбаться каждый раз, когда кто-то сомневается в них, а они доказывают их неправоту.
Она улыбнулась мне, но все, что я увидел, были слезы в ее глазах.
— Мелоди, это слишком… это… я… — Я продолжал видеть лицо Доны в своем сознании, пытаясь придумать какой-нибудь способ исправить все. — Как ты могла даже подумать об этом? Как ты могла бросить их?
— Перестань повторять это…
— Сенсация, Мелоди, ты это сделала! Ты выбросила их из самолета без парашюта! Что ты собиралась делать, наблюдать издалека, как они растут, всю оставшуюся жизнь? Как ты можешь…
— Мы назовем это наказанием. — Она горько усмехнулась. — Карма за все, что я… мы сделали. Всю оставшуюся жизнь я буду испытывать боль из-за пролитой крови, из-за того, что не могу быть рядом со своими собственными детьми. Скажи мне, как еще это могло бы сработать? Я думала притвориться, что все наши смерти…мы все будем вместе, но в это никто не поверит, и даже если бы мы это сделали, нашим детям придется скрываться всю оставшуюся жизнь. Они никогда не смогут вернуться в Чикаго. Я думала подождать, пока они не станут подростками… Но к тому времени они уже будут стоять на своем, привыкнут к тому, что им никогда не придется сражаться….
— Борьба с Эмилио изменила все. Они поняли опасность, их похитили…
— Всего на полчаса. Да, это было страшно, и да, Итан доказал, что сделает все необходимое, когда придет время… Но когда мы будем рядом с ним, через несколько лет это отойдет на второй план. Я также думала сказать им, что я все еще жива, но это сводит на нет цель. И я возвращаюсь к исходной точке. Так скажи мне, Лиам, как нам убедиться, что наши дети достаточно безжалостны, чтобы справиться с бурями дерьма, которые начнутся, когда нас не станет. Как сделать кого-то сильным, не сломив его? Кто в этой семье не сломлен? Кора убила свою кузину и отдала мне ее сердце, Мина годами ждала мести, Деклан потерял обоих родителей в юном возрасте — их обоих, и он был намного младше наших детей. Ты был болен, на Нила не обращали внимания. Это мафия. В конце концов, побеждает тот, кто больше всех сломлен.
Я понимал слова, слетавшие с ее губ, просто они мне не нравились.
— Почему… мы никогда не обсуждаем наши планы вместе Почему ты мне не рассказала?
— Потому что ты слишком сильно любишь меня, и ты любишь наших детей так же сильно, как и я. Если бы я сказала тебе… поделилась бы этим… ты бы сказал мне подождать, пока они подрастут. Или, что еще хуже, ты бы согласился и не смог бы изобразить боль. Я видела тебя, когда умер Седрик; ты едва мог функционировать. Я прошла через все это не для того, чтобы у меня были сомнения. Не только с городом, но и с нашей семьей. Деклан бы понял в течение дня, он бы рассказал Коре. Кора была бы спокойна, а Нил и Мина поняли бы. Мне нужно было, чтобы ты не проболтался. Да, я использовала тебя, и мне жаль. Это была не ядерная бомба, это был удар беспилотника…. Мне даже пришлось убить Фрэнки. В курсе только я, ты и Эвелин.
Я потер лицо, чувствуя, что мой мозг вот-вот взорвется.
— Так что же мне, по-твоему, делать, тоже инсценировать свою смерть, и мы сбежим вместе?
— Я сказала, что строгая, а не бессердечная. Ты не можешь бросить наших детей сейчас. Они еще слишком маленькие, к тому же люди могут заподозрить, что что-то не так.
Да, моя воскресшая жена сумасшедшая; теперь я уверен.
— Так ты хочешь, чтобы я остался с нашими детьми, пока они не будут готовы? И где ты будешь есть ньокки, пока я буду изображать отца-одиночку?
Она скорчила мне рожицу.
— Ты лишаешь меня удовольствия от моих ньокки.
— Мелоди!
— Да! — огрызнулась она в ответ. — Я останусь в тени, наблюдать, как ты и наши дети живете, но никогда не буду рядом. И когда ты решишь, что Итан готов, мы исчезнем. Я не оставлю тебя, пока ты меня не попросишь об этом.… надеюсь, что ты не попросишь. Ты зацикливаешься на мелочах; я смотрю на картину в целом. Единственный способ уйти счастливыми — это уйти пока не поздно.
— Мелоди, ты говоришь о годах!
— Я могу подождать тебя, Лиам, потому что планирую прожить очень долгую жизнь. Когда меня никто не ищет, я могу присматривать за всеми вами…
— Мне нужно подышать, — прошептал я, встал и пошел к двери. Словно вампир, прячущийся от солнца, она направилась к углу.
— Никто не должен меня увидеть, — повторила она.
Закатив глаза, я открыл и закрыл за собой дверь.
— Как раз вовремя, я приготовил а твое любимое лакомство, — сказала мне мама, протягивая красное желе в стеклянном стакане.
— Мама, земля только что ушла у меня из-под ног…
— Давай поговорим наедине. — Она взяла меня за руку и повела в свою комнату. — Притворись, что все еще грустишь, — прошептала она.
Боже милостивый… Помоги мне, я окружен сумасшедшими.
Когда я вошел в ее комнату, первое, что я заметил, были фотографии, которые она повесила на стену. Там были фото со всех семейных праздников и школьные портреты, многие с моим отцом. Я не заходил в ее комнату с тех пор, как…Я даже не мог вспомнить.
— Я смотрю на них каждое утро, чтобы прожить день, — сказала она и положила желе в рот. — Это работает в большинстве случаев, но иногда от них также плохо, как в тот день, когда твой отец оставил меня. Теперь ты понимаешь эту боль, верно?
Я забрал у нее стакан.
— Она солгала. Вы обе солгали. Однако для нее придумать что-то вроде этого… это самый эгоистичный поступок, который она когда-либо совершала. Это сводит на нет все хорошее, что она когда-либо делала как мать. Ни одна хорошая мать не смогла бы так поступить…. это жестоко.
— Не говори за матерей, пока не вынесешь ребенка девять месяцев и не пройдешь через многочасовые роды только для того, чтобы вытолкнуть большую головку, — отрезала она и глубоко вздохнула. — Сейчас ее трудно понять, когда смотришь на Итана, Уайатта и Дону. Их боль превосходит все. Они все еще маленькие. Я переживаю за них, и как раз в тот момент, когда я чувствую, что не могу смотреть на их лица, я вспоминаю твоего отца. Он не стал бы Ceann na Conairte, если бы не потерял почти все значимое в его жизни. Ты страдал в детстве, на тебя столько раз охотились…
— О чем ты говоришь? За мной охотились?
— Твой отец хотел, чтобы вы все ходили в школу. Ты знаешь, сколько раз он вмешивался, чтобы остановить снайперов, похитителей, людей, которые так сильно ненавидели нас и просто хотели пролить кровь Каллаханов? Мир холодный, грязный, болезненный и кровавый. Твои дети должны это знать, иначе они умрут, и я отказываюсь опускать в могилу кого-либо еще из этой семьи до того, как умру. Чувство вины перед твоим отцом не дает мне уснуть.
— Чувство вины?
Она кивнула, протягивая руку, чтобы коснуться его фотографии.
— Помнишь, я сказала, что твой отец сделал мне лучший подарок?
— Да, но ты так и не сказала, что именно.
— Контроль, — ответила она. — То, что сделала Мелоди, он планировал сделать много лет назад. Он сказал мне: Просто скажи мне, когда будешь готова попрощаться, и мы исчезнем. Он говорил это с самого начала, и он бы бросил все. Мы бы справились с этой жизнью, когда никто другой в этой семье не смог бы. Каждый раз, когда он был готов уйти — в твой шестнадцатый день рождения после того, как тебе стало лучше, в твой восемнадцатый день рождения, когда ты стал взрослым, в твой двадцать первый день рождения, даже через неделю после твоей свадьбы с Мелоди — он говорил, что мы должны уйти, но я не могла заставить себя оставить вас всех, не после того, как так сильно скучала по вам в детстве. Я сказала себе, что еще немного времени. Давай подождем еще один день, который превратился в еще один год. Следующее, что я помню, это кровь твоего отца на мне, и он умер. Больше никаких дней без чего бы то ни было. Все до единого дети Шеймуса и Маргарет Каллахан убиты. Если бы твой отец вернулся ко мне сегодня после стольких лет, сказал, что сделал это ради меня, я бы дала ему пощечину, да, а потом поцеловала бы его и никогда не отпускала. Впервые в жизни я завидую собственному сыну, потому что, если бы я могла выбирать, вернулась бы не Мелоди…
Она прикусила нижнюю губу и сморгнула слезы, прислонившись головой к стене над его портретом. Я ничего не сказал; мне нечего было сказать. Поставив желе на ее туалетный столик, я обняла ее. Я не уверен, кто похудел — она или я, но мне не понравилось, какой крошечной она ощущалась.
— Уходи, Лиам, пожалуйста, это был долгий день.
— Ма… хорошо. — Я не знал, что еще сказать ей, поэтому просто поцеловал ее в макушку и, взяв свою трость, похромал к двери.
Когда я вышел, Деклан ждал меня, прислонившись к стене с бутылкой бренди в руке и ирландскими пирожными.
— Когда умерли мои родители, я помню, ты принес мне это… — Он выдавил улыбку.
— Я помню, что принес фруктовый пунш, а не бренди, — прошептал я.
Он пожал плечами.
— Я подумал, ты захочешь чего-нибудь покрепче.
Впервые за все время мне не хотелось пить. Мой разум и так был слишком затуманен.… Я знал, что он хотел утешить меня, но не мог принять это прямо сейчас.
— Позже, Деклан. — Это все, что я смог сказать и отвернулся от него.
— Ты выключил камеры в своей комнате, — заявил он. Я этого не делал, но у меня было чувство, что я знаю, кто это сделал. — Ничего не делай… Не заставляй нас хоронить и тебя тоже.
Я попытался подобрать правильные слова.
— Лиам.
— Я обещал своим детям. Я проснусь завтра утром. Просто… иди, — сказал я и побрел обратно в свою комнату.
Заперев за собой дверь, я огляделся, но ее там не было. Часть меня верила, что я сошел с ума, что сумасшествие зашло слишком далеко. Это было слишком больно… И все же я все еще искал ее. Она была навязчивой идеей. Мы оба были безумны. То, как мы прожили свои жизни, то, как мы забирали жизни других, то, как мы любили… Все это было ненормально.
— Как ты узнал, что я буду здесь? — прошептала она, сидя в углу своего гардероба с бутылкой вина перед собой, хотя и не пила ее.
— Бог свидетель, ты любишь свои туфли, — ответил я. — Ты не собираешься пить? Расскажи мне новый сюжет «Las Pasiones de Melody».
Она улыбнулась, заправляя волосы за уши.
— Я хочу, но если я напьюсь, то пойду к детям; я едва держусь. Это не похоже на то, когда я исчезла в прошлый раз, Лиам. Надежды нет. Я сама себя убила.
— По крайней мере, ты вышла на пике своей популярности, — пробормотал я, глядя на нее сверху вниз. Сейчас весь город любил ее даже больше, чем при жизни… Люди такие жестокие.
— В первый день я почти сдалась и вернулась, — призналась она.
— Почему ты этого не сделала?
— Твоя мать остановила меня.
Спасибо, ма… Фыркнул я, крепче сжимая трость рядом со мной.
— Если ты против этого, Лиам, я не собираюсь этого делать…
— Так ты решила, что заставишь меня? Как всегда? Просто сделаю первой, и он простит меня? Ты так думала? Все, что у нас было, ты разрушила… ты уничтожила меня. Каждый раз, когда я оглядываюсь назад, я вижу, как гоняюсь за тобой. Я измотан. Я устал гоняться за тобой, Мелоди.
— Хорошо, — прошептала она, встала и прошла мимо меня. — Я уеду из города…
Схватив ее за руку, я хотел ударить ее.
— Как тебе удается так легко уходить от меня, черт возьми?!
— Легко? — Она вырвала руку. — Мне ничего не дается легко, Лиам. НИЧЕГО! Ты…
Целовать ее было все равно что выныривать за воздухом. От ощущения, как ее тело прижимается к моему, мое сердце подпрыгнуло, и в тот момент ничто не было важным, потому что она здесь… она жива.
МЕЛОДИ
ДЕНЬ 8
На протяжении всей моей жизни меня называли разными словами.
Сука.
Шлюха.
Конченная.
Монстр.
Дьявол.
Ведьма.
Бессердечная.
Список можно продолжать. С детства я давила на себя. Ради моего отца, ради семейного бизнеса, ради всех я ожесточилась до такой степени, что даже я не была уверена, есть ли у меня еще сердце. Потом я встретила его, и мало-помалу камень, окружавший меня, треснул. Я боролась с этим. Я боролась с ним, потому что мне нужно быть сильной. Мир создан не для женщин. Меньше всего на свете я хотела быть одной из тех женщин в любовных романах, которых нужно было спасать или которые губили себя ради мужчин.
Никто не уедет в закат.
В конце истории нет «долго и счастливо».
Жизнь — это боль, и с ней приходится иметь дело.
Таковы были уроки, которые преподал мне мой отец, и я ни разу не усомнилась в них до того дня, как встретила его. Это было отвратительно и ужасно… После всех сражений, крови и тренировок я была такой же женщиной, как и все остальные, и я хотела жить долго и счастливо. Я хотела его.
— И как же мне тебя спрятать? — прошептал он, положив голову на мою обнаженную грудь. Я запустила руки в его волосы.
— Мы разберемся с этим… В конце концов, все подумают, что ты только что завел любовницу, — ответила я.
Он рассмеялся.
— Ты говорила, что ты моя жена и любовница с тех пор, как мы поженились.
— Это потому, что я знала, что буду напрягать тебя больше, чем жена и любовница. Мелоди Каллахан, я как коробка шоколадных конфет: никогда не знаешь, какой женщиной я буду завтра.
— Да, так и есть.
— Откуда ты можешь знать, если я даже не знаю?
Он сел, глядя на меня сверху вниз.
— Что бы ни случилось, ты все равно моя женщина. Это совершенно особенная коробка шоколадных конфет, выпущенная в единственном экземпляре.
Положив руку ему на грудь, я прикусила губу.
Все в порядке. У нас все получится.
— Я люблю тебя, Лиам. Прости, что заставила тебя страдать.… Я люблю тебя. Я правда люблю тебя. — Я не могла перестать повторять это.
Он поцеловал меня в макушку, а затем в нос, глаза и щеки, прежде чем его губы накрыли мои.
— Я тоже люблю тебя… моя прекрасная госпожа.

ЭПИЛОГ

«Жила-была женщина из золотого штата
Чье сердце было слишком холодным.
Она встретила мужчину, присоединилась к его клану, вот и вся история.
Они сражались и истекали кровью,
Управляли и одурачивали,
И все же всему должен быть конец.
Она отдала свое сердце и сошла в могилу,
Положив конец волне их безжалостных преступлений».
— Дж. Дж. МакЭвой
НЕСКОЛЬКО ЛЕТ, ТРИ МЕСЯЦА И ЧЕТЫРНАДЦАТЬ ДНЕЙ СПУСТЯ
МЕЛОДИ
Вертолет приземлился на посадочной площадке, когда я прислонилась к боку своего мотоцикла, скрестив руки на груди, когда он вышел, одетый в джинсы и черную рубашку с V-образным вырезом, неся только спортивную сумку через плечо. В его волосах появилась седина на висках, и кое-где появились морщинки, но он был таким же… нет, даже сексуальнее, чем когда я впервые встретила его.
— Ты опоздал. — я сверкнула глазами. — Опоздал на пару дней.
— Ты же не стояла здесь все это время, правда, детка? — Он ухмыльнулся, бросив сумку к моим ногам и обнял меня за талию.
— На самом деле, да. Думаю, я даже пустила корни, — сказала я, обнимая его за шею. — Я скучала по вам, мистер Каллахан.
— Просто Лиам; мистер Каллахан теперь наш сын. — Он улыбнулся, нежно целуя меня в губы. Прошел месяц с тех пор, как я видела его в последний раз, но мне казалось, что прошли годы. Должно быть, он тоже это почувствовал, потому что обхватил мою грудь через рубашку и крепко сжал.
— Остынь, мальчик, — тихо сказала я, когда оторвалась от него.
— Нет, — ухмыльнулся Он, хватая меня за задницу, и прижал к себе. — Я ждал слишком долго, чтобы сейчас сдерживаться.
— Ты можешь хотя бы подождать до моего дома? — Я протянула ему шлем.
Он застонал, но взял шлем.
— Если надо.
— Надо. А теперь пошли, у нас впереди долгая жизнь, — радостно ответила я.
— Ты обещаешь?
— Я клянусь.
— Тогда, я думаю, нам уже ничто не помешает. Показывай дорогу, любимая. — Он подошел к тому месту, где был припаркован и ждал его мотоцикл, перекинул через него ногу и сел.
— Постарайся не отставать, детка. — Я оттолкнулась от подставки.
— Всегда! — крикнул он, и мы тронулись в путь.
Вернемся ли мы? Нет.
Куда мы направлялись? Я понятия не имела.
Но мы были бы там вместе.
Мой отец был прав: пока я жива, у меня никогда не будет покоя. И теперь, когда весь мир думал, что мы мертвы…
— Эй! — Я закричала, когда он проехал мимо меня.
— Ты водишь как бабуля! Не отставай! — крикнул он мне в ответ.
Возможно, не для всех это было «долго и счастливо», но это все, чего я когда-либо хотела.

Примечания

1 С китайского «прости меня»
2 С итальянского — «Мой прекрасный львёнок»
3 С ИТЛ. «Мой прекрасный льненок превыше всего»
4 С ИТЛ. «Ты любовь всей моей жизни. Мое сердце принадлежит тебе. Без тебя жизнь не имеет смысла».
5 С ИТЛ. — «Мой драгоценный ягненок»
6 С ИТЛ. Bella vista — «красивый вид»
7 Рэйчел Энн Долежал — американская трансрасовая правозащитница и активистка, боровшаяся за права афроамериканцев. Занимала должность президента регионального отделения «Национальной ассоциации содействия прогрессу цветного населения» (NAACP), крупной правозащитной организации афроамериканцев. Получила широкую известность в 2015 году после журналистского расследования, в ходе которого выяснилось, что она врала о своей расе. Долежал, будучи белой женщиной, утверждала и продолжает утверждать, что она наполовину негритянка. При этом она подкрашивала лицо косметическими средствами, делала афрокосички или носила курчавые парики.
8 «EL ROJ» можно перевести как «рыжий»
9 Воздушная эмболия — проникновение атмосферного воздуха в кровеносные сосуды через открытое операционное поле или системы (например, инфузионные), соединяющие просвет сосуда с внешней средой
10 С ИТЛ. «Вы не могли бы мне помочь? Мне нужен доктор!»
11 С ИТЛ. «Иди и возьми его, жирный ублюдок»
12 С ИТЛ. «Никаких проблем»
13 «Оно идеально!»
14 Букьери и Джованни — одна семья.
15 С ИТЛ. «Ты мудак!»
16 С ИТЛ. «Сопляк»
17 С исп. «Las pasiones de Melody» — «страсти Мелоди»
18 С ИТЛ. «Miserabili pezzi di merda» — «Жалкие куски дерьма»
19 С ИТЛ. «aiutati che Dio ti aiuta» — «Бог вам в помощь»
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